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Page 2 width 2 mm less: 146 mm

GARDENA Bodenfeuchtesensor

Originalbetriebsanleitung. BestimmungsgeméBe Verwendung:
: Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendiiche unter Der GARDENA Bodenfeuchtesensor ist fiir die private Nutzung im Haus-

16 Jahren sowie Personen, die nicht mit dieser Betriebsanleitung xn(é H%bbygz:]ﬂeﬂ uSr:d in GewachsFI;ausem fUrddgn qqsschlieBlich(ten Einsgéz im
vertraut sind, dieses Produkt nicht benutzen. Personen mit ein- GuAReSE?\lrle\liae\zn?érissilﬁ:]ngszgzerigﬁe;zlirr:it e?[‘:":;fg:ﬁgﬁiﬁigﬁﬂ:ser
geschrdnkten korperlichen oder geistigen Fahigkeiten duirfen das Produkt 9 9

nur verwenden, wenn sie von einer zusténdigen Person beaufsichtigt oder unter Einbeziehung der Bodenfeuchtigkeit bestimmt.
unterwiesen werden. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzu-

stellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen. Das Produkt nie verwenden, A K ]
wenn Sie mide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, HEELT U O

Drogen oder Arzneimitteln stehen. Der GARDENA Bodenfeuchtesensor darf nicht im industriellen
Einsatz und in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln,
leicht brennbaren und explosiven Stoffen verwendet werden.

1. SICHERHEIT

Wichtig! Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer Implantate

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und bewahren Sie  @uswirken. Um die Gefahr von Situationen, die zu schweren oder

diese zum Nachlesen auf. tddlichen Verletzungen fiihren kénnen, auszuschlieBen, sollten
Personen mit einem medizinischen Implantat vor dem Gebrauch

A dieses Produkts ihren Arzt und den Hersteller des Implantats kon-

GEFAHR! Erstickungsgefahr! sultieren.
Kleinere Teile konnen leicht verschluckt werden. Durch den Legen Sie den Sensor nicht mit der Spitze nach oben ab. Die Spitze birgt

Polybeutel besteht Erstickungsgefahr fiir Kleinkinder. Halten Sie eine Verletzungsgefahr.
Kleinkinder wahrend der Montage fern. Keine Benutzung beschédigter Produkte. Alle Teile umgehend vorschrifts-

gemaB entsorgen (siehe Kapitel 6. LAGERUNG Entsorgung/ Entsorgung der
A GEFAHR! Herzstillstand! Batterien). __
Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches Feld. I:Ialten Sie Kinder von beschédigten Teilen fern.
Dieses Feld kann sich unter bestimmten Bedingungen auf die Uberpriifen Sie das Produkt regelméBig auf Beschadigungen.
4
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Es besteht eine Stolpergefahr. Platzieren Sie den Sensor so, dass er
jederzeit sichtbar ist. GEFAHR!

Unerpriifen Sie die Batterien regeimaig auf Beschcigungen. Explosionsgefahr bei unsachgemaBem Austausch der Batterien.
Verwenden Sie keine beschadigten Batterien. Entsorgen Sie diese vor- Entsorgung gebrauchter Batterien siehe 6. LAGERUNG.
schriftsmaig (siehe Kapitel 6. LAGERUNG Entsorgung/Entsorgung Um bei langerer Abwesenheit einen Ausfall des Sensors durch schwache

i ) Batterien zu verhindern, sind die Batterien zum gegebenen Zeitpunkt auszu-
Halten Sie Kinder von beschédigten Batterien fern. tauschen. Entscheidend hierfiir ist die bisherige Betriebsdauer der Batterien
Unter Sonneneinstrahlung erhitzt sich das Produkt. Es kann bei Kontakt und die voraussichtliche Zeitdauer der Abwesenheit, die in der Summe nicht
2u leichten Verbrennungen fiihren. langer als 6 Monate sein darf.

Batterien:

Aus Griinden der Funktionssicherheit diirfen im Sensor nur 2 x Alkali-
Mangan (Alkaline) Batterien Typ LR6 (AA) (Mignon) verwendet werden.

2. FUNKTION

Mit dem GARDENA Bodenfeuchtesensor wird die Bodenfeuchte bei der Wenn die Batterien leer sind und nicht ausgetauscht werden, arbeitet
Bewdsserung berticksichtigt. In Abhéngigkeit der Bodenfeuchte wird in die angeschlossene Bewasserungssteuerung mit dem eingestellten Bewds-
Absténden zwischen 30 und 60 Minuten gemessen und an die Bewds- serungsprogramm.

serungssteuerung gesendet.

3. INBETRIEBNAHME
Batterien einlegen [Abb. 11/12/13/14]: Die Batterielebensdauer betragt ca. 1 Jahr. Abhangig von der AuBentempera-
Die Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten. tur und der Haufigkeit der Messung und Ubertragung kann die Batterielebens-

Der Sensor darf nur mit 2 x Alkali-Mangan (Alkaline) Batterien Typ dauer variieren.

LR6 (AA) (Mignon) betrieben werden.
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ACHTUNG!
Es diirfen keine Akkus verwendet werden!

1. Schrauben Sie den Deckel (O zur Entriegelung gegen den Uhrzeigersinn
auf =>

2. Legen Sie die Batterien (2 x Alkaline Typ LR6 (AA)) @ in das
Batteriefach 3 ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polaritat.
Die LED-Batterie () im Batteriefach ®) unterhalb der Batterien (2
leuchtet grtin fiir 3 Sekunden.

3. Setzen Sie den Deckel (D wieder auf und drehen Sie ihn zur Verriegelung
im Uhrzeigersinn & <=,

Wenn die LED-Batterie (@ alle 5 Sekunden rot blinkt, sind die Batterien leer

und miissen ausgetauscht werden.

Wenn die LED-Batterie (@) rot leuchtet, liegt ein Fehler vor

(siehe 7. FEHLERBEHEBUNG).

Anschlusskabel anschlieBen [Abb. I5]:

1. Verbinden Sie das Anschlusskabel &) mit dem Stecker (&) des Boden-
feuchtesensors.

2. Verbinden Sie das Anschlusskabel mit der Bewésserungssteuerung.

Hinweise:

— Verlegen Sie das Kabel flach, um Verletzung und Beschadigung zu ver-
meiden.

— Fixieren Sie das Kabel bei Bedarf mit GARDENA Haken Art. 4090
(Zubehdr fiir GARDENA Mahroboter).

— Verlegen Sie das Kabel im Erdreich in einem Sandbett, um Beschéadigung
durch Steine zu vermeiden.

— Das Anschlusskabel ist mit dem GARDENA Verlangerungskabel
Art. 1868 (10 m) bis zu einer Gesamtlénge von 105 m verléngerbar.

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 6

Richtigen Standort wéhlen:
Richtiger Standort:

Der Sensor muss an einer Stelle im Bewasserungsbereich platziert werden,
an der er den selben klimatischen Bedingungen (Sonne, Wind, Regen, etc.)
ausgesetzt ist wie die Pflanzen, deren Zustand angezeigt werden soll.

Falscher Standort:

Der Sensor darf nicht von benachbarten Pflanzen abgedeckt werden.
Schattenbereiche sind zu vermeiden.

Um falsche Ergebnisse auszuschlieBen, die durch Staundsse entstehen,
darf der Sensor nicht in Bodensenken platziert werden.

Sensor einpflanzen [Abb. 16]:

A ACHTUNG!

Die Sensorspitze des Messfiihlers misst die Bodenfeuchtigkeit nur
dann korrekt, wenn die Sensorspitze an allen Seiten den Boden
volifidchig beriihrt! Es darf sich im Boden an der Sensorspitze kein
Lufteinschluss befinden.

A ACHTUNG!

Bei der Verwendung im Rasen die Schnitthdhe des Rasenmahers
oder Mahroboters entsprechend anpassen.

1. Heben Sie den Boden (@) mindestens 12 cm tief trichterformig aus.

2. Lockern Sie den ausgehobenen Boden (@ und entfernen Sie darin befind-
liche Steine.

3. Feuchten Sie den Boden (@) an, falls der Boden trocken sein sollte.

4. Fillen Sie den gelockerten feuchten Boden (@ wieder in den Trichter
locker ein.
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5. Stecken Sie den Sensor bis zur Unterkante (Oberkante im Méah- Abhéngig vom Boden kann es bis zu einigen Stunden dauern,

bereich) des Bodenfeuchtefiihlers (®) in den gelockerten Boden ein. bis der Sensor die tatséchliche Bodenfeuchtigkeit erfasst.
Dabei muss die Sensorspitze ® an allen Seiten den feuchten Boden
vollfidchig berdihren.
6. Driicken Sie den Boden (@ um den Bodenfeuchtefiihler (® leicht fest. GARDENA Micro-Drip-System anschlieBen:
Der Sensor darf nicht locker im Boden stecken. Damit bei Verwendung des GARDENA Micro-Drip-Systems die ausgebrachte
7. GieBen Sie die unmittelbare Umgebung des Sensors mit ca. 1 Liter Wassermenge von der Sensorspitze erfasst wird, sollte ein Tropfer unmittelbar
Wasser an. {iber dem Messfiihler angebracht werden.
4. BEDIENUNG
Einsatz mit den GARDENA Bewésserungssteuerungen Diese Funktionalitdt bieten die folgenden Bewdsserungssteuerungen ab
Art. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892: Softwareversion:
Der Wasserbedarf von Pflanzen hangt von vielen Faktoren ab, z.B. Pflan- * 1285/1287/1889:  1.7.13.20 und hoher
zenart, Boden, Sonneneinstrahlung, Windverhéltnisse. Um den geeigneten e 1890: 2.0 und hoher
Schaltpunkt des Bodenfeuchtesensors zu finden, muss er wahrend der o 1891 2.0 und hoher
Bewasserung (iber einen Zeitraum von ca. 1 — 2 Wochen beobachtet und . 1802: 39 und héher
ggf. auf der Bewasserungssteuerungsseite nachgestellt werden. o o B )
Bei einer friiheren Version ist ein Schaltpunkt werkseitig voreingestellt,
siehe folgender Abschnitt.

Schaltpunkt des Bodenfeuchtesensors einstellen:

— Fiir mittelschwere Freilandbdden (lehmiger Humus) sollte der Schaltpunkt
bei mittelfeucht gewahlt werden.

— Fiir sandige Boden sollte der Schaltpunkt bei sehr feucht gewahlt werden.
— Fr Blumenerde sollte der Schaltpunkt bei eher trocken gewahlt werden. oder

Anzeige der Softwareversion der Bewésserungssteuerung:
Art. 1890, 1891, 1892:
— nach dem Einlegen der Batterie

— nach Riickstellung auf Werkseinstellung durch gleichzeitiges Halten der

Bodenfeuchtegrad anpassen: beiden Tasten fiir 3 Sekunden [Abb. 01].

-> Wenn der Boden fiir einen entsprechenden Anwendungsfall (Bodenart
oder Pflanzenart) zu trocken oder zu feucht erscheint, den Schaltpunkt Art. 1285, 1287, 1889:
Uber die Sensoreinstellung der Bewésserungssteuerung anpassen. — in der Bluetooth App bei den Geréteeinstellungen.
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Bodenfeuchte anzeigen:

Auf dem Display der Bewasserungssteuerung wird die zuletzt gemessene
Feuchtigkeit angezeigt.

Wenn die Bodenfeuchte gleich oder groBer dem gewahiten Schaltpunkt ist,
wird keine Bewdsserung ausgefihrt.

Betrieb mit allen anderen GARDENA Bewdésserungssteuerungen mit
Sensoranschluss, Art. 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866, 1874,

1283, 1284, 1276 und Vorgangermodelle mit einem Sensoranschluss:

— Ein Schaltpunkt ist werkseitig voreingestellt und kann nicht verandert
werden.

5. WARTUNG

— Flir GARDENA Bewasserungssteuerungen mit einem zweiadrigen Sensor-
anschluss kann ein Adapterkabel-Set (iber den GARDENA Service bestellt
werden.

Anwendungshinweise:

Damit die Bodenfeuchtigkeit mdglichst konstant gehalten wird, sollte mit
kurzen Bewdsserungszyklen und kurzen Bewasserungszeiten bewassert
werden. Dies gilt besonders fiir Balkonkasten, die Bewdsserungszeiten von
<5 Minuten haben.

Die Ausbreitung der Feuchtigkeit im Boden nach Bewasserung oder Nieder-
schlag unterliegt einer gewissen Trdgheit. Im ungiinstigsten Fall kann es
vorkommen, dass eine Bewdsserung und ein Regenschauer sich solange
(iberschneiden, bis die gewiinschte Bodenfeuchte erreicht ist.

Sensorspitze reinigen/austauschen [Abb. M1]:

Wenn der Sensor umgepflanzt wird, sollte die Sensorspitze gereinigt/
ausgetauscht werden. Der Filz der Spitze darf nicht mit Fett/ Ol in Berlh-
rung kommen.

-> Reingen Sie die Sensorspitze (® mit klarem Wasser.

Die Sensorspitze kann bei beschadigtem Filz iber den GARDENA Service
bestellt werden.

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 8

-> Schrauben Sie die Sensorspitze (@ ab und schrauben Sie die neue
Sensorspitze auf.

Sensor reinigen:
Es diirfen keine dtzenden oder scheuernden Putzmittel verwendet werden.

-> Reinigen Sie den Sensor mit einem feuchten Tuch (keine Losungsmittel
verwenden).
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6. LAGERUNG

AuBerbetriebnahme:
Das Produkt muss fiir Kinder unzugénglich aufbewahrt werden.
1. Entnehmen Sie die Batterien um diese zu schonen
(siehe 3. INBETRIEBNAHME).
2. Bewahren Sie den Sensor an einem trockenen, geschlossenen und
frostsicheren Ort auf.

Entsorgung:

(gemaB RL2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)
Das Produkt darf nicht tiber den normalen Haushaltsmiill entsorgt
werden. Es muss gemdB den geltenden lokalen Umweltschutz-
vorschriften entsorgt werden.

WICHTIG!

-> Entsorgen Sie das Produkt tiber oder durch Ihre ortliche Recycling-
Sammelstelle.

Entsorgung der Batterien:
Die Batterien dirfen nur im entladenen Zustand entsorgt werden.
WICHTIG!

-> Entsorgen Sie die Batterien tiber oder durch Ihre értliche Recycling-
Sammelstelle.

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeréten fiir private
Haushalte: (gilt nur fiir Deutschland)

Wie im Folgenden ndher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unent-
geltlichen Riicknahme von Altgeréten verpflichtet. Vertreiber mit einer Ver-
kaufsfléche flir Elektro- und Elektronikgerdte von mindestens 400 m2 sowie
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m2, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elek-
tronikgeréte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 9

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerdtes an einen End-
nutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesent-
lichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, am Ort der
Abgabe oder in unmittelbarer Ndhe hierzu unentgeltlich zurtickzunehmen;
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort durch Ausliefe-
rung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung des Altgerédtes
fiir den Endnutzer unentgeltlich;
und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung
groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer
Néhe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an
den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknlipft werden und ist
auf drei Altgeréte pro Gerdteart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fiir das neue Elektro-
oder Elektronikgerét den Endnutzer iiber die Mdglichkeit zur unentgeltlichen
Riickgabe bzw. Abholung des Altgerétes zu informieren und den Endnutzer
nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Geréts
ein Altgerét zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln,
wenn die Lager- und Versandfldchen flir Elektro- und Elektronikgerdte min-
destens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versandfléchen min-
destens 800 m? betragen wobei die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und
Elektronikgerate der Kategorien

— 1 (Warmeubertrager),

— 2 (Bildschirmgeréte) und

— 4 (GroBgerate mit mindestens einer &uBeren Abmessung (iber 50 cm)
beschrénkt ist. Fiir alle ibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fir Altgerate, die in keiner
&uBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben
will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.
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7. FEHLERBEHEBUNG

Problem

Mégliche Ursache

Abhilfe

Bewdsserung schaltet ein,
obwohl es feucht ist

Sensor nicht im Beregnungsbereich platziert.

—> Platzieren Sie den Sensor im Beregnungsbereich.

Schaltpunkt ist zu feucht gewahit.

—-> Wahlen Sie den Schaltpunkt ,trockener*.

Defektes oder geldstes Sensorkabel.

-> Priifen Sie das Sensorkabel und die Anschlisse.

Batterien verbraucht/falsch eingelegt/
falsche Batterien verwendet.

-> Tauschen Sie die Batterien aus/legen Sie sie richtig
ein/verwenden Sie Alkaline Batterien.

An der Sensorspitze befindet sich ein Lufteinschluss.

-> Beseitigen Sie den Lufteinschluss
(siehe 3. INBETRIEBNAHME Sensor einpflanzen).

Bewasserung schaltet nicht ein,
obwohl es trocken ist

Sensor befindet sich in einer
Bodensenke.

-> Setzen Sie den Sensor an der richtiger Stelle ein
(siehe 3. INBETRIEBNAHME Richtigen Standort
wahlen).

Schaltpunkt ist zu trocken gewahlt.

-> Wahlen Sie den Schaltpunkt ,feuchter*.

LED-Batterie blinkt rot

Batterien des Sensors sind leer.

-> Tauschen Sie die Batterien des Sensors aus.

LED-Batterie leuchtet rot

Sensor ist defekt.

- Wenden Sie sich an den GARDENA Service.

HINWEIS: Bitte wenden Sie sich bei anderen Storungen an Ihr GARDENA Service-Center. Reparaturen diirfen nur von den GARDENA
Service-Centern sowie von Fachhéndlern durchgefiihrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

10
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8. TECHNISCHE DATEN

Bodenfeuchtesensor Einheit Wert (Art. 1867)

Anschlusskabel m 5

v 5w

Lagertemperatur °C -20-+60

Zu verwendende Batterien 2 x Alkali-Mangan (Alkaline) Batterien Typ LR6 (AA) (Mignon)
Betriebsdauer der Batterien ca. 1 Jahr mit Alkaline Batterien (min. 2000 mAh)

Konformitétserklarung:
Der vollsténdige Text der Konformitdtserklarung(en) ist unter folgender Internetadresse verfighar: ~ www.gardena.com

9. LIEFERBARES ZUBEHOR

GARDENA Verléngerungskabel Zur Verldngerung des Sensorkabels bis auf maximal 105 Meter. Art. 1868
(Lange: 10 Meter)
GARDENA Sensorspitze mit Filzscheiben ~ Zum Austausch bei beschédigter Sensorspitze. iiber den GARDENA Service
erhéltlich
GARDENA Haken Zur Befestigung des Anschluss- oder Verldngerungskabels. Art. 4090
GARDENA Adapterkabel-Set Flir GARDENA Bewasserungssteuerungen mit einem zweiadrigen iiber den GARDENA Service
Sensoranschluss. erhiltlich
1

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 11 28.02.24 11:17



10. GARANTIE/ SERVICE

10.1 Produktregistrierung:
Registrieren Sie Ihr Produkt unter gardena.com/registration.

10.2 Service:

10.2.1 Service-Leistungen:

Wir bieten lhnen umfangreiche Serviceleistungen:

* Qualifizierte, schnelle und kostengiinstige Reparatur durch unseren Zentralen Reparaturservice
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 5 Arbeitstage

 Einfache und kostenglinstige Riicksendung an GARDENA
— Riicksendeportal unter www.gardena.de/service/reparatur-service
— nurinnerhalb Deutschlands

*  Kompetente Beratung bei Stérung/Reklamation durch unseren Technischen Service

» Schnelle und kostengiinstige Ersatzteilversorgung durch unseren Zentralen Ersatzteil-Service
— Bearbeitungsdauer in unserem Haus max. 2 Arbeitstage

10.2.2 Service-Anschrift:

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service finden Sie online:
* Deutschland: https://www.gardena.com/de/service/beratung/kontakt/
«  Osterreich: https;//www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/

e Schweiz: https://www.gardena.com/ch-de/service/beratung/kontakt/

12

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 12 28.02.24 11:17



Deutschland

Kontaktformular https://www.gardena.com/de/service/beratung/kontakt/
Anschrift GARDENA Manufacturing GmbH Service
Hans-Lorenser-Str. 40
D-89079 Ulm
Technische Storungen / Reklamationen
Telefon (07 31) 490 290
Fax (07 31) 490 389
Reparaturen / Antworten auf Kostenvoranschldge
Telefon (07 31) 490 300
Fax (07 31) 490 249
Ersatzteilbestellung / Allgemeine Produktberatung
Telefon (0731)4 90123
Fax (07 31) 490 249
Osterreich
Telefon (+43) (0) 73277 01 01-485
Kontaktformular https://www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/
Anschrift Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36
4010 Linz
Schweiz
Telefon (+41) (0) 62 887 37 90
E-Mail info@gardena.ch
Kontakt https://www.gardena.com/ch-de/service/beratung/kontakt/
Anschrift Husqvarna Schweiz AG

Consumer Products
Industriestrasse 10
5506 Magenwil

13
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GARDENA Soil Moisture Sensor

Translation of the original instructions.

For safety reasons, children and young people under 16 as well
A as anyone who is not familiar with these operating instructions

should not use the product. Persons with reduced physical or
mental abilities may use the product only if they are supervised or instructed
by a responsible person. Children must be supervised to ensure that they do
not play with the product. Never operate the product when you are tired, ill
or under the influence of alcohal, drugs or medicine.

1. SAFETY

Intended use:

The GARDENA Soil Moisture Sensor is designed to be used solely outdoors
in domestic and private gardens and in greenhouses to control sprinklers

and watering systems via a GARDENA Irrigation control with a sensor
connection taking account the soil moisture level.

A DANGER! Risk of physical injury!
The GARDENA Soil Moisture Sensor must not be used for industrial

purposes or in conjunction with chemicals, foodstuffs, easily flam-
mable and explosive materials.

Important!

Read the operator’s manual carefully before use and keep for future
reference.

A DANGER! Risk of suffocation!

Small parts can be easily swallowed. There is also a risk that the
polybag can suffocate toddlers. Keep toddlers away when you
assemble the product.

A DANGER! Cardiac arrest!

This product makes an electromagnetic field while it operates.
This field may under some conditions interfere with active or pas-
sive medical implants. To decrease the risk of conditions that can
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possibly injure or kill, we recommend persons with medical
implants to speak with their physician and the medical implant
manufacturer before you operate the product.

Do not set the sensor down with the tip facing upwards. The tip poses a risk
of injury.

Do not use damaged products. Ensure that all parts are correctly disposed
of with immediate effect (please see Chapter 6. STORAGE Disposal/
Disposal of the batteries).

Keep damaged parts out of the reach of children.
Regularly examine the product for damage.

There is a risk of tripping. Position the sensor in such a manner that it can
be seen at all times.

Regularly examine the batteries for damage.
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Do not use damaged batteries. Ensure that they are correctly disposed of
(please see Chapter 6. STORAGE Disposal/Disposal of the batteries).

Keep damaged batteries out of the reach of children.

The product will become hot when exposed to sunlight. Touching the
product in such a condition can result in slight burns if touched.

Batteries:

To ensure the Sensor runs safely, only 2 x alkalimanganese (alkaline)
batteries type LR6 (AA) (Mignon) must be used.

2. FUNCTION

A DANGER!

There is a risk of explosion if batteries are not replaced in the proper
manner. See 6. STORAGE for information on how to dispose of used
batteries.

To prevent failure of the Sensor due to weak batteries in conjunction
with a lengthy absence, batteries should be replaced in due course.
This will depend on the previous operating life of the batteries and the
probable length of absence, which should not exceed 6 month in total.

With the GARDENA Soil Moisture Sensor the soil moisture level is taken into
consideration for watering. Depending on the soil moisture, measurements
are taken at intervals of between 30 and 60 minutes and sent to the irrigation
control.

3. INITIAL OPERATION

If the batteries are flat and are not replaced, the connected Irrigation control
will function with the watering program selected.

To insert the batteries [Fig. 11/12/13/14]:
The batteries are not included in the scope of delivery.

The Sensor must only be operated with 2 x alkalimanganese (alkaline)
batteries type LR6 (AA) (Mignon).

The battery life is approx. 1 year. Depending on the outside temperature
and the frequency of measurement and transmission, the battery life may
vary.

CAUTION!

Rechargeable batteries should not be used!
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1. Unscrew the cover (D anti-clockwise =21 to unlock it.

2. Insert the batteries (2 x alkaline type LR6 (AA)) @ into the battery
compartment (3). Make sure that the polarity is correct.
The LED battery @) in the battery compartment (3) below the batteries @
illuminates green for 3 seconds.

3. Replace the cover (D and turn it clockwise to lock &) <=,

If the LED battery @ flashes red every 5 seconds, the batteries are empty
and must be replaced.

If the LED battery @) illuminates red, an error has occurred

(see 7. TROUBLESHOOTING).
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To connect the connection cable [Fig. I5]:

1. Connect the connection cable (® to the plug (® of the soil moisture
Sensor.

2. Connect the connection cable to the irrigation control.

Hints:
— Lay the cable flat to avoid injury and damage.

— If necessary, fix the cable with GARDENA Hooks Art. 4090 (accessory
for GARDENA Robotics).

— Lay the cable in the ground in a bed of sand to prevent damage from
stones.

— The connecting cable can be extended to a total length of 105 m using
the GARDENA Extension Cable Art. 1868 (10 m).

To select the correct location:
Correct location:

The Sensor must be positioned at a location in the watering area which is
exposed to the same climatic conditions as the plants (sun, wind, rain, etc.)
for which a status is to be displayed.

Incorrect location:

The Sensor should not be covered by neighbouring plants. Areas of shade
should be avoided.

To rule out erroneous results caused by waterlogging, the Sensor should not
be positioned in dips in the ground.

16
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To plant the Sensor [Fig. 16]:

A CAUTION!

The tip of the sensor will only measure the soil moisture correctly
if the sensor tip is in full contact with the ground on all sides!
No air should be trapped at the sensor tip in the ground.

A CAUTION!

When using in the lawn, adjust the cutting height of the lawn
mower or robotic lawnmower accordingly.

1. Dig a funnel-shaped hole in the ground (@) at least 12 cm deep.

2. Break up the soil @ removed and take out any stones.

3. Moisten the soil @ if the soil is dry.

4. Replace the damp broken-up soil @) in the funnel-shaped hole without
packing tight.

5. Insert the sensor into the broken up soil up to the lower edge
(upper edge in the mowing area) of the Soil Moisture Sensor (®.
Here the sensor tip @ must be in full contact with the damp soil
on all sides.

6. Press down the soil (@ around the Soil Moisture Sensor (® lightly.
The Sensor should not stand loose in the ground.

7. Water the area around the sensor with approx. 1 litre water.
Depending on the ground it may take several hours until the sensor
measures the actual soil moisture.

To connect the GARDENA Micro-Drip-System:

To ensure that the quantity of water delivered is registered by the sensor tip
when using the GARDENA Micro-Drip-System, a drip head should be installed
directly above the sensor.
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4. OPERATION

Use with the GARDENA Watering Controls Display of the software version of the irrigation control:
Art, 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892: Art. 1890, 1891, 1892:
The water requirement of plants depends on many factors, e. g. type of — after inserting the battery
plant, soil, sunshine, wind. To find the suitable switching point of the Soil or
Moisture Sensor, it has to be observed during irrigation over a period of —after resetting to the factory setting by holding the two buttons

approx. 1 -2 weeks and adjusted on the watering control side if necessary. simultaneously for 3 seconds [Fig. 01]

Art. 1285, 1287, 1889:
To set the switching point of the Soil Moisture Sensor: — in the Bluetooth app in the device settings.

— For medium-heavy outdoor soils (loamy humus), the switching point
should be selected at medium humid.

— For sandy sails, the switching point should be selected at very humid.

— For potting soil, the switching point should be selected for rather dry
soils.

To display the soil moisture:
The display of the irrigation control shows the last measured moisture level.

If the soil moisture is equal to or greater than the selected switch point,
no watering is carried out.

Operation with all other GARDENA Irrigation Controls with Sensor

Connection, Art. 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866, 1874, 1283,

1284, 1276 and previous models with a Sensor Connection:

— Aswitching point is preset at the factory and cannot be changed.

— For GARDENA Irrigation Controls with a two-wire Sensor Connection,
an adapter cable set can be ordered from GARDENA Service.

To adjust the soil moisture level

-> If the soil seems too dry or too moist for a corresponding application
(soil type or plant species), adjust the switching point using the sensor
setting of the irrigation control.

This functionality is offered by the following irrigation controls from software Usages:

version: - I
) To keep the soil moisture level as constant as possible, irrigation should

* 1285/1287/1889:  1.7.13.20 and higher be carried out with short watering cycles and short watering times. This

e 1890: 2.0 and higher especially applies to flower boxes on balconies, which have a watering

o 1891 2.0 and higher time of <5 minutes.

. 1892: 32 and higher The spread of moisture in the soil after watering or rainfall is rather slow.

. . -~ L In the worst-case scenario it may happen that irrigation and a rain shower
In an earlier version, a switching point is preset at the factory, overlap until the required soil moisture is attained

see p. following section.
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5. MAINTENANCE

To clean/replace the sensor tip [Fig. M1]: If the felt becomes damaged, the sensor tip can be re-ordered from GARDENA
Service.

Whenever the Sensor is relocated, the sensor tip should be cleaned/ ) )
-> Unscrew the sensor tip @ and screw on the new sensor tip.

replaced. The felt on the tip should not come into contact with grease/oil.
To clean the sensor:
No caustic/abrasive cleaning agents should be used.
- Clean the sensor with a damp cloth (do not use solvent).

-> Clean the sensor tip (@ with clear water.

6. STORAGE

To put into storage: Disposal of the batteries:

The product must be stored away from children. The batteries may only be disposed of when discharged.

1. Remove the baﬁe'ries to preserve them (see 3. INITIAL OPERATION). IMPORTANT!

2. Store the Sensor in a dry, enclosed and frost-free place. —> Dispose of the batteries through or via your municipal recycling collection
Disposal: centre.

(in accordance with RL2012/19/EC/S.I. 2013 No. 3113)

The product must not be disposed of to normal household waste.
It must be disposed of in line with local environmental regulations.

IMPORTANT!

—> Dispose of the product through or via your municipal recycling collection
centre.
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7. TROUBLESHOOTING

Problem

Possible Cause

Remedy

Watering is switched on
although soil is damp

Sensor is not positioned in the watering area.

-> Position the sensor in the watering area.

Switching point is selected too damp.

-> Select the switching point “dryer”.

Defective or loose sensor cable.

-> Check the sensor cable and the connections.

Batteries spent/inserted incorrectly /
wrong batteries used.

- Replace the batteries/insert correctly/use alkaline

batteries.

Air is trapped at the sensor tip.

- Remove the trapped air (see 3. INITIAL OPERATION

To plant the sensorn).

Watering is not switched on
although soil is dry

Sensor is in a dip in the ground.

-> Insert the sensor in the correct position
(see 3. INITIAL OPERATION To select the
correct location).

Switching point is selected too dry.

-> Select the switching point “damper”.

LED battery flashes red

Batteries of the sensor are flat.

-> Replace the batteries of the sensor.

LED battery illuminates red

Sensor is defective.

-> Contact the GARDENA Service.

NOTE: For any other malfunctions please contact the GARDENA service department. Repairs must only be done by GARDENA service
departments or specialist dealers approved by GARDENA.
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8. TECHNICAL DATA

Soil Moisture Sensor Unit Value (Art. 1867)
Connection cable m 5

Outdoor operating temperature °C 5-50

Storage temperature °C -20-+60

Batteries required

2 x alkalimanganese (alkaline) batteries type LR6 (AA) (Mignon)

Operating time of the batteries

Declaration of Conformity:

The full text of the Declaration(s) of Conformity is available at the following Internet address:

9. ACCESSORIES

approx. 1 year with alkaline batteries (min. 2000 mAh)

www.gardena.com

GARDENA Extension Cable
(length: 10 metres)

Used to extend sensor cable to max. 105 metres.

Art. 1868

GARDENA Sensor tip with felt

For replacement with damaged sensor tip.

obtainable via the GARDENA Service

GARDENA Hooks

For attaching the connecting or extension cable.

Art. 4090

GARDENA Adapter Cable Set

20
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For GARDENA Irrigation Controls with a two-core
Sensor Connection.

obtainable via the GARDENA Service
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10. WARRANTY / SERVICE

10.1 Product registration:
Please register your product at gardena.com/registration.

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 21

10.2 Service:

Please find the current contact information of our service on the back page
and online:

United Kingdom: https://www.gardena.com/uk/support/advice/contact/
USA: https://us.gardena.com/pages/contact

Canada: https://www.gardena.comy/ca-en/c/support/contact

Australia: https://www.gardena.com/au/support/advice/contact/

New Zealand: https://www.gardena.com/nz/support/advice/contact/
South Africa: https://www.gardena.com/za/support/contact/

Other countries: https://www.gardena.com/int/c/support/contact

21
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Sonde d’humidité GARDENA

Traduction des instructions originales.

Pour des raisons de sécurité, les enfants, les jeunes de moins
A de 16 ans et les personnes n'ayant pas lu et compris ce mode

d’emploi ne doivent pas utiliser ce produit. Les personnes
présentant des capacités physiques ou mentales réduites ne doivent utiliser
le produit que sous la surveillance d’une personne responsable ou instruite.
Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne jouent pas avec le produit.
Ne jamais utiliser le produit si vous étes fatigué ou malade, ou si vous étes
sous I'influence d'alcool, de drogues ou de médicaments.

1. SECURITE

Utilisation conforme :

La Sonde d’humidité GARDENA est réservée a I'utilisation privée dans les
jardins de maison et de loisir ainsi que dans les serres, en vue d'un usage
exclusif a I'extérieur pour le pilotage d'arroseurs et de systemes d'arrosage
par les programmateurs d’arrosage GARDENA avec raccord de sonde
en intégrant I'humidité du sol.

A DANGER ! Risque de blessure !

La Sonde d’humidité GARDENA ne doit pas étre utilisée comme
application industrielle et en relation avec des produits chimiques,
des aliments et des matiéres facilement inflammables ou explosives.

IMPORTANT !

Lisez la notice d’utilisation attentivement et conservez-la pour vous
y référer ultérieurement.

A DANGER ! Risque d’asphyxie !

Les petites pieces peuvent étre avalées. Les petits enfants peuvent
s’étouffer avec le sac en plastique. Maintenez les petits enfants
a l’écart pendant le montage.

A DANGER ! Arrét cardiaque !

Ce produit génére un champ électromagnétique en cours de fonc-
tionnement. Dans certaines conditions, ce champ peut avoir des

22
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effets sur le fonctionnement d’implants médicaux actifs ou passifs.
Pour exclure le danger de situations pouvant entrainer des bles-
sures graves ou mortelles, les personnes disposant d’un implant
médical doivent consulter leur médecin et le fabricant de 'implant
avant d’utiliser ce produit.

Ne déposez pas le capteur avec la pointe vers le haut. La pointe comporte
un risque de blessure.

Ne pas utiliser de produits endommagés. Eliminer toutes les piéces
immédiatement confqrmément aux prescriptions (voir le chapitre
6. ENTREPOSAGE « Elimination »/« Elimination des piles »).

Eloignez les enfants des piéces endommagées.
Controlez régulierement si le produit est endommageé.
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Il'y a un risque de trébuchement. Assurez-vous de toujours placer le Piles :

capteur de maniére visible. Pour des raisons de sécurité de fonctionnement, la sonde doit étre
Controlez régulierement si les piles sont endommagées. utilisée uniquement avec des piles alcalines au manganese (x 2) du
Nutilisez pas de piles endommagées. Eliminez-les conformément aux type LR (AA) (Mignon).

prescriptions (voir le chapitre 6. ENTREPOSAGE « Elimination »/

« Elimination des piles »). DANGER !

Eloignez les enfants des piles endommageées. Danger d’explosion lors d’un remplacement non conforme

La température du produit augmente lorsqu'il est exposé au soleil. des piles. Elimination des piles usées, voir 6. ENTREPOSAGE.

Cela peut entrainer de légeres brilures en cas de contact. Pour éviter un arrét de la sonde lors d’une absence prolongée en raison de

piles déchargées, il faut changer les piles en temps et en heure. Pour cela,
la durée de fonctionnement antérieur des piles est déterminante, ainsi que
la durée prévisible de I'absence qui ne doit pas dépasser 6 mois en tout.

2. FONCTION
Avec la sonde d’humidité GARDENA, I'humidité du sol est prise en compte Quand les piles sont vides et ne sont pas remplacées, le programmateur
lors de I'arrosage. La mesure est effectuée a intervalles de 30 a 60 minutes d'arrosage raccordé fonctionne avec le programme d'arrosage réglé.

en fonction de I'numidité du sol puis envoyée au programmateur d’arrosage.

3. MISE EN SERVICE
Installation des piles [fig. I1/12/13/14] : ATTENTION !
Les piles ne sont pas comprises dans la livraison. A Il ne faut pas utiliser d’accus !

La sonde doit étre utilisée uniquement avec des piles alcalines au manganese

(x 2) du type LRG (AA) (Mignon). 1. Pour déverrouiller, vissez le couvercle (D dans le sens contraire des
La durée de vie des piles est d’env. 1 an. La durée de vie des piles peut varier aiguiles d'une montre <>,

en fonction de la température extérieure et de la fréquence de la mesure et 2. Mettez les piles (2 x alcalines type LR6 (AA)) @ en place dans le

du transfert. compartiment a piles (3. Respectez a cet effet la polarité.
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La LED pile @) dans le compartiment a piles 3, située sous les piles @,
s'allume en vert pendant 3 secondes.

3. Remettez le couvercle (O en place et tournez-le dans le sens des aiguilles

d’une montre 3 <= pour le verrouiller.

Si la LED pile @) clignote toutes les 5 secondes en rouge, les piles sont vides
et doivent étre remplacées.

Sila LED pile @ s'allume en rouge, il y a un défaut (voir 7. DEPANNAGE).

Raccorder le cable d’alimentation [fig. I5] :

1. Connectez le cable d’alimentation (®) a la fiche (& de la sonde d’humidité.

2. Connectez le cable dalimentation au programmateur d'arrosage.

Remarques :
— Posez le cable a plat pour éviter blessures et dommages.

— Au besoin, fixez le cable avec le cavalier GARDEN réf. 4090
(accessoire pour tondeuse robot GARDENA).

— Posez le céble dans le sol, sur un lit de sable, pour éviter des
dommages dus aux pierres.

— Le cable d'alimentation est extensible jusqu'a une longueur de 105 m
avec la rallonge GARDENA réf. 1868 (10 m).

Choisir le bon emplacement :
Bon emplacement :

La sonde doit étre placée & un endroit de la zone d'arrosage ou elle est
soumise aux mémes conditions climatiques (soleil, vent, pluie etc.) que les
plantes dont I'état doit étre indiqué.

Mauvais emplacement :

La sonde ne doit pas étre recouverte par des plantes & proximité.
Les zones d'ombre sont & éviter.

Pour exclure de mauvais résultats, générés par I'humidité stagnante, la sonde

ne doit pas étre placée dans des dépressions.
24
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Implanter la sonde [fig. I6] :

A ATTENTION !

La pointe de la sonde du capteur ne mesure correctement I’humi-
dité du sol que si la pointe de la sonde touche le sol sur toute

la surface de tous les cdtés ! Aucune bulle d’air ne doit se former
dans le sol a la pointe de la sonde.

A ATTENTION !

En cas d’utilisation dans la pelouse, adapter la hauteur de coupe
de la tondeuse ou de la tondeuse robot en conséquence.

. Déblayez le sol @ en forme d’entonnoir sur une profondeur d’au moins
12 cm.

. Assouplissez le sol déblayé (@) et enlever les pierres qui s'y trouvent.

. Sile sol est sec @, humidifiez-le.

. Remettez le sol humide assoupli @ dans I'entonnoir sans tasser.

. Enfichez la sonde jusqu’au bord inférieur (bord supérieur dans la
zone de tonte) de la sonde d’humidité du sol (8 dans le sol assoupli.
En ce faisant, la pointe de la sonde () doit toucher le sol sur toute la
surface de tous les cotés.

6. Consolidez légérement le sol @ autour de la sonde d’humidité du sol (®.

La sonde doit tenir solidement dans le sol.

7. Arrosez le pourtour immédiat de la sonde avec env. 1 litre d’eau.

En fonction du sol, il faut éventuellement attendre plusieurs heures

avant que la sonde n’enregistre I'humidité effective du sol.

o~ W N

Connecter le systéme Micro-Drip GARDENA :

Afin que le débit d’eau fourni soit enregistré par la pointe de la sonde lors
de I'utilisation du systeme Micro-Drip, il faudrait installer un goutteur juste
au-dessus du capteur.
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4, UTILISATION

Utilisation avec les programmateurs d’arrosage
réf. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892 :

Le besoin en eau de plantes dépend de nombreux facteurs tels que le type
de plante, le sol, I'ensoleillement, les conditions de vents. Pour trouver

le point de commutation de la sonde d’humidité, il faut observer pendant
I'arrosage pendant une période d’env. 1 a 2 semaines et le cas échéant
procéder & un nouveau réglage coté programmateur d’arrosage.

Régler le point de commutation de la sonde d’humidité :

— Pour les sols de plein air mi-lourds (humus argileux), le point de
commutation doit étre choisi humide moyen.

— Pour les sols sablonneu, le point de commutation doit étre choisi tres
humide.

— Pour le terreau, le point de commutation doit étre choisi plutdt sec.

Adapter le degré d’humidité du sol :

—> Sile sol semble trop sec ou trop humide pour un cas d’application corres-

pondant (type de sol ou type de plante), adapter le point de commutation
par le réglage de la sonde du programmateur d’arrosage.

Les programmateurs d'arrosage suivants proposent cette fonctionnalité
a partir de la version de logiciel :

©1285/1287/1889:  1.7.13.20 et supérieure

* 1890 : 2.0 et supérieure
*1891: 2.0 et supérieure
* 1892 32 et supérieure

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 25

En cas de version antérieure, un point de commutation est préréglé en usine,
voir section ci-apres.

Affichage de la version de logiciel du programmateur d'arrosage :
réf. 1890, 1891, 1892:

— aprés mise en place de la pile

ou

— apres réinitialisation aux réglages d’usine en maintenant les deux touches
pressées simultanément pendant 3 secondes [fig. 01].

Réf. 1285, 1287, 1889:
—dans I'application Bluetooth dans les réglages de I'appareil.

Afficher 'humidité du sol :
La derniére humidité mesurée est affichée sur I'écran du programmateur
d’arrosage.

Si I'humidité du sol est supérieure ou égale au point de commutation sélec-
tionné, aucun arrosage n'est effectué.

Fonctionnement avec tous les autres programmateurs d’arrosage

GARDENA avec raccord de sonde, réf. 1881, 1883, 1885, 1862, 1864,

1866, 1874, 1283, 1284, 1276 et modéles antérieurs avec raccord de

sonde :

— Un point de commutation est préréglé en usine et ne peut pas étre
modifié.

— Pour les programmateurs d’arrosage GARDENA avec raccord de sonde
a deux fils, un kit d’adaptateur de céable peut étre commandé aupres du
service apres-vente GARDENA.

25
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Conseils d’utilisation :

Afin que I'humidité du sol soit maintenue constante au possible, il con-
viendrait d’arroser avec des cycles et des temps d'arrosage brefs.
Ceci s'applique particulierement aux bacs de balcon ayant des durées
d’arrosage <5 minutes.

5. MAINTENANCE

Apres un arrosage ou une pluie, la diffusion de I'humidité dans le sol
est soumise a une certaine inertie. Dans le cas le plus défavorable,

il arrive qu’un arrosage et une averse se chevauchent jusqu'a ce que
I'humidité du sol souhaitée soit atteinte.

Nettoyage/remplacement de la pointe de la sonde [fig. M1] :

Lorsque la sonde est implantée ailleurs, sa pointe devrait étre nettoyée/
remplacée. Le feutre de la pointe ne doit pas étre en contact avec de la
graisse/de I'huile.

- Nettoyez la pointe de la sonde (@ a I'eau claire.

6. ENTREPOSAGE

Lorsque le feutre est endommagé, une nouvelle pointe de sonde peut étre
commandée aupres des services GARDENA.

-> Dévissez la pointe de la sonde (®) et vissez la nouvelle pointe de sonde.

Nettoyage de la sonde :
Il ne faut utiliser aucun nettoyant caustique ou abrasif.
> Nettoyez la sonde avec un chiffon humide (ne pas utiliser de solvants).

6.1 Mise hors service:

Le produit doit étre rangé hors de portée des enfants.

1. Retirez les piles pour les préserver (voir 3. MISE EN SERVICE).
2. Rangez la sonde dans un endroit sec, fermé et & I'abri du gel.

6.2 Mise au rebut de la sonde :
(conformément a la directive 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)
Le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres.
II doit étre mis au rebut conformément aux prescriptions locales
A\ de protection de I'environnement en vigueur.
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IMPORTANT !

Mettez le produit au rebut par le biais de votre point de collecte et
de recyclage local.

6.3 Mise au rebut des piles :
-> Les piles ne doivent étre mises au rebut qu'a I'état déchargé.

IMPORTANT !

- Mettez les piles au rebut par le biais de votre point de collecte et
de recyclage local.
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6.4 Mise au rebut en France :
Ces instructions sont valables pour la France uniquement.
-> Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[\

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil

et ses piles
se recyclent

7. DEPANNAGE

-> Jetez la version papier du manuel d'utilisation dans le bac de tri :

&<

[——]

&

Probléme Cause possible

Reméde

L’arrosage s’enclenche alors La sonde n'est pas placée dans la zone d’arrosage.

—> Placez la sonde dans la zone d’arrosage.

s ;
qu'il fait humide Le point de commutation a été choisi trop humide.

-> Choisissez un point de commutation « plus sec ».

Cable de sonde défectueux ou défait.

-> Vérifiez le cable de sonde et les raccords.

Piles usagées/ mal mises en place/ mauvaises piles
utilisée.

-> Remplacez les piles/ mettez-les en place correcte-
ment/ utilisez des piles alcalines.

II'y a une bulle d"air au niveau de la pointe
de la sonde.

- Eliminez la bulle d’air
(voir 3. MISE EN SERVICE Implanter la sonde).

L’arrosage ne s’enclenche pas
alors qu’il fait sec

La sonde se trouve dans une dépression.

—-> Mettez la sonde en place dans un endroit adéquat
(voir 3. MISE EN SERVICE Choisir le bon emplace-
menj.

Le point de commutation est choisi trop sec.

—> Choisissez un point de commutation « plus humide ».
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Probléme Cause possible Remede

La LED pile clignote en rouge Les piles de la sonde sont vides. -> Remplacer les piles de la sonde.

La LED pile s’allume en rouge La sonde est défectueuse. -> Adressez-vous au service apres-vente GARDENA.

CONSEIL : veuillez vous adresser a votre centre de service aprés-vente GARDENA pour tout autre incident. Les réparations doivent
uniquement étre effectuées par les centres de service aprés-vente GARDENA ainsi que des revendeurs autorisés par GARDENA.

8. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Sonde d’humidité Unité Valeur (réf. 1867)

Cable d’alimentation m 5

Température de fonctionnement o

e C 5-50

a I'extérieur

Température de stockage °C -20-+60

Piles a utiliser piles alcalines au manganése (x 2) du type LR6 (AA) Mignon
Durée de fonctionnement des piles env. 1 an avec des piles alcalines (min. 2 000 mAh)

Déclaration de conformité :
Le texte intégral de la ou des déclaration(s) de conformité est disponible sur Internet a I'adresse suivante : ~ www.gardena.com

28
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9. ACCESSOIRES

Rallonge GARDENA (longueur : 10 métres) Pour rallonger le cable de sonde jusqu'a maximum 105 métres. réf. 1868

Pointe de sonde GARDENA avec rondelles  Pour le remplacement d’une pointe de sonde endommagée. disponible par le service aprés-vente

en feutre GARDENA

Cavaliers GARDENA Pour fixer le cable d'alimentation ou de rallonge. réf. 4090

Kit d’adaptateur de cable GARDENA Pour programmateurs d’arrosage GARDENA avec raccord de disponible par le service aprés-vente
sonde & deux fils. GARDENA

10. GARANTIE / SERVICE APRES-VENTE

10.1 Enregistrement du produit : 10.2 Service aprés-vente :

Enregistrez votre produit sur gardena.comyregistration. Vous trouverez les coordonnées actuelles de notre service apres-vente
a la fin de ce document ainsi qu'en ligne :

* France : https://www.gardena.comyfr/c/assistance/contact

* Belgique : https://www.gardena.com/be-fr/c/assistance/contact

* (Canada : https://www.gardena.com/ca-fr/c/assistance/contact

* Luxembourg : https;//www.gardena.com/de/service/service-Iu/

o Suisse : https://www.gardena.com/ch-fr/assistance/conseils/contact/
* Autres pays : https://www.gardena.comyint/support/advice/contact/

29
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GARDENA Bodemvochtigheidssensor

Vertaling van de originele instructies.
Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen en jongeren onder
A de 16 jaar evenals personen die niet met deze gebruiksaanwijzing
vertrouwd zijn, dit product niet gebruiken. Personen met een
lichamelijke of geestelijke beperking mogen dit product alleen gebruiken als
ze onder toezicht staan van of geinstrueerd worden door een bevoegde per-
soon. Kinderen moeten onder toezicht staan, om ervoor te zorgen dat ze niet
met het product spelen. Gebruik het product nooit wanneer u moe of ziek
bent of wanneer u onder invioed bent van alcohol, drugs of geneesmiddelen.

1. VEILIGHEID

Gebruik volgens de voorschriften:

De GARDENA Bodemvochtigheidssensor is bedoeld voor gebruik in tuinen
van particulieren en hobbyisten en in kassen, voor het uitsluitende gebruik
buitenshuis voor de besturing van sproeiers en besproeiingssystemen via
GARDENA besproeiingsbesturingen met een sensoraansluiting waar-
bij rekening wordt gehouden met de vochtigheid van de grond.

A GEVAAR! Lichamelijk letsel!

De GARDENA Bodemvochtigheidssensor mag niet voor industriéle
toepassingen worden gebruikt en niet in combinatie met chemi-
calién, levensmiddelen, licht ontvlambare en explosieve stoffen.

Belangrijk!

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar deze om later
nog eens te kunnen nalezen.

A GEVAAR! Verstikkingsgevaar!

Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt.
De polyzak vormt een verstikkingsgevaar voor kleine kinderen.
Houd kleine kinderen tijdens de montage uit de buurt.

A GEVAAR! Hartstilstand!

Dit product genereert tijdens de werking een elekiromagnetisch
veld. Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden invioed hebben

30

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 30

op de werkwijze van actieve of passieve medische implantaten.
Om het gevaar van situaties die kunnen leiden tot ernstige of dode-
lijke verwondingen uit te sluiten, dienen personen met een medisch
implantaat hun arts en de fabrikant van het implantaat te raad-
plegen alvorens dit product te gebruiken.

Leg de sensor niet met de punt naar boven neer. De punt vormt een
letselrisico.

Gebruik geen beschadigde producten. Voer alle onderdelen onmiddellijk af
volgens de voorschriften (zie hoofdstuk 6. OPBERGEN Afvoeren/ Batterijen
afvoeren).

Houd kinderen uit de buurt van beschadigde onderdelen.

Controleer het product regelmatig op beschadigingen.

Er bestaat struikelgevaar. Plaats de sensor zo, dat hij altijd zichtbaar is.
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Controleer de batterijen regelmatig op beschadigingen.

Gebruik geen beschadigde batterijen. Voer deze volgens de voorschriften
af (zie hoofdstuk 6. OPBERGEN Afvoeren/ Batterijen afvoeren).

Houd kinderen uit de buurt van beschadigde batterijen.

Door zonnestralen raakt het product verhit. Dat kan bij contact tot lichte ver-
brandingen leiden.

Batterijen:

Om redenen van gebruiksveiligheid mogen in de sensor alleen 2 alkali-
mangaan (alkaline) batterijen van het type LR6 (AA) (mignon) worden
gebruikt.

2. WERKING

A GEVAAR!

Explosiegevaar bij het onvakkundig vervangen van de batterijen.
Afvoeren van lege batterijen, zie 6. OPBERGEN.

Om bij langere afwezigheid een uitval van de sensor door zwakke batterijen
te voorkomen, moeten de batterijen op een gegeven tijdstip worden ver-
vangen. Doorslaggevend hiervoor is de bestaande gebruiksduur van de bat-
terijen en de vermoedelijke tijdsduur van de afwezigheid, die in totaal niet
langer dan 6 maanden mag duren.

Met de GARDENA Bodemvochtigheidssensor wordt bij de besproeiing reke-
ning gehouden met de vochtigheid van de grond. Afhankelijk van de vochtig-
heid van de grond wordt met tussenpozen van 30 tot 60 minuten gemeten
en het resultaat wordt naar de besproeiingsbesturing verzonden.

3. INGEBRUIKNAME

Wanneer de batterijen leeg zijn en niet worden vervangen, werkt de aange-
sloten besproeiingshesturing met het ingestelde besproeiingsprogramma.

Batterijen plaatsen [afb. I11/12/13/14]:
De batterijen zijn niet bij de leveringsomvang inbegrepen.

De sensor mag alleen met 2 alkali-mangaan (alkaling) batterijen van het
type LRG (AA) (mignon) worden gebruikt.

De levensduur van de batterijen bedraagt ca. 1 jaar. Afhankelijk van de
buitentemperatuur en de frequentie van de meting en verzending kan de
levensduur van de batterijen variéren.
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LET OP!
Er mogen geen accu’s worden gebruikt!
1. Schroef het deksel (D tegen de wijzers van de klok in los om het te ont-
grendelen =

2. Plaats de batterijen (2 x alkaline type LR6 (AA)) @ in het batterijvak (3.
Let daarbij op de juiste polariteit.
Het LED-lampje @) in het batterijvak 3 onder de batterijen @) brandt
groen gedurende 3 seconden.

31
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3. Plaats het deksel (O weer terug en draai het met de wijzers van de klok
mee (33 <= om het te vergrendelen.

Wanneer het LED-lampje @ elke 5 seconden rood knippert, zijn de batterijen
leeg en moeten worden vervangen.

Wanneer het LED-lampje @) rood brandt is er sprake van een fout
(zie 7. STORINGEN VERHELPEN).
Netsnoer aansluiten [afb. I5]:

1. Verbind het netsnoer & met de stekker (8) van de bodemvochtigheids-
Sensor.

2. Verbind het netsnoer met de besproeiingsbesturing.

Aanwijzingen:
— Leg het snoer plat neer om verwondingen en beschadigingen te voor-
komen.

— Zet het snoer indien nodig vast met GARDENA haringen art. 4090
(toebehoren voor GARDENA robotmaaier).

— Leg het snoer in de grond in een zandbed om beschadiging door stenen
te voorkomen.

— Het netsnoer kan met het GARDENA verlengsnoer art. 1868 (10 m)
worden verlengd tot een totale lengte van 105 m.

Kies de juiste standplaats:
Juiste standplaats:

De sensor moet op een plaats in de besproeiingszone worden gezet waar
deze aan dezelfde klimatologische omstandigheden (zon, wind, regen, enz.) is
blootgesteld als de planten waarvan de toestand moet worden weergegeven.

Verkeerde standplaats:

De sensor mag niet door aangrenzende planten worden afgedekt. Voorkom
dat de sensor in de schaduw staat.

Om verkeerde resultaten die ontstaan door opgestuwd water uit te sluiten,
mag de sensor niet in laaggelegen gedeelten worden geplaatst.

32
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Sensor in de grond planten [afb. I6]:

A LET OP!

De sensorpunt van de meetvoeler meet de vochtigheid van de
grond alleen op de juiste wijze, wanneer alle viakken van de
sensorpunt door de grond worden geraakt! Er mag zich geen
ingesloten lucht rond de sensorpunt in de grond bevinden.

A LET OP!

Bij gebruik in een gazon moet de maaihoogte van de grasmaaier of
robotmaaier dienovereenkomstig worden aangepast.

. Schep de grond @ er trechtervormig ten minste 12 cm diep uit.

. Maak de uitgeschepte grond @ los en verwijder eventuele stenen.

. Wanneer de grond (@) te droog is, moet deze worden bevochtigd.

. Vul de trechter weer losjes op met de losgemaakte, vochtige grond (.

. Steek de sensor tot aan de onderkant (bovenkant in het maaiveld)
van de bodemvochtigheidsvoeler (8 in de losgemaakte grond.
Daarbij moet de sensorpunt (8 aan alle kanten in contact komen met de
vochtige grond.

6. Druk de grond @ rond de bodemvochtigheidsvoeler (® licht aan.

De sensor mag nigt los in de grond zitten.

7. Giet rond de directe omgeving van de sensor ca. 1 liter water.

Afhankelijk van de grondsoort kan het wel enkele uren duren voordat

de sensor de werkeljjke vochtigheid van de grond registreert.

Sluit het GARDENA Micro-Drip-System aan:

Om ervoor te zorgen dat de verspreide hoeveelheid water bij gebruik
van het GARDENA Micro-Drip-System door de sensorpunt wordt
geregistreerd, moet er een druppelaar direct boven de meetvoeler
worden aangebracht.

(& I N I
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4. BEDIENING

Gebruik met de GARDENA besproeiingsbesturingen
art. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

De waterbehoefte van planten hangt af van veel factoren, bijv. het soort
plant, de grond, zoninstraling en windomstandigheden. Om het geschikte
schakelpunt van de bodemvochtigheidssensor te vinden, moet dit tijdens
de besproeiing gedurende een periode van ca. 1 — 2 weken in de gaten

worden gehouden en moet de besproeiingsbesturing evt. worden bijgesteld.

Schakelpunt van de bodemvochtigheidssensor instellen:

— Voor middelzware volle grond (kleiachtige humus) dient het schakelpunt
bij middelvochtig te worden gekozen.

— Voor zandige grond dient het schakelpunt bij zeer vochtig te worden
gekozen.

— Voor potgrond dient het schakelpunt veeleer bij droog te worden gekozen.

Bodemvochtigheidsgraad aanpassen:

- Wanneer de grond voor een desbetreffende toepassing (grondsoort of
plantensoort) te droog of te vochtig lijkt, moet het schakelpunt worden
aangepast via de sensorinstelling van de besproeiingsbesturing.

Deze functionaliteit bieden de volgende besproeiingsbesturingen vanaf
softwareversie:

» 1285/1287/1889:  1.7.13.20 en hoger

* 1890: 2.0 en hoger
e 1891: 2.0 en hoger
e 1892 32 en hoger

Bij een eerdere versie is een schakelpunt vooraf in de fabriek ingesteld,
zie het volgende gedeelte.
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Weergave van de softwareversie van de besproeiingsbesturing:

art. 1890, 1891, 1892:

— na het plaatsen van de accu:

of

— na het terugzetten naar de fabrieksinstelling door de beide toetsen
tegelijkertijd gedurende 3 seconden in te drukken [afb. 01].

Art. 1285, 1287, 1889:

— in de Bluetooth-app bij de apparaatinstellingen.

Vochtigheid van de bodem weergeven:

Op het display van de besproeiingsbesturing wordt de laatst gemeten vochtig-
heid weergegeven.

Wanneer de vochtigheid van de bodem gelijk of groter is dan het gekozen
schakelpunt, wordt er geen besproeiing uitgevoerd.

Gebruik met alle andere GARDENA besproeiingsbesturingen met

sensoraansluiting, art. 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866, 1874,

1283, 1284, 1276 en eerdere modellen met een sensoraansluiting:

— Een schakelpunt is vooraf in de fabriek ingesteld en kan niet worden
veranderd.

— Voor GARDENA besproeiingsbesturingen met een tweeaderige sensor-
aansluiting kan een adapterkabelset worden besteld via de GARDENA
servicedienst.

Toepassingsinstructies:

Om ervoor te zorgen dat de vochtigheid van de grond zo constant mogelijk
wordt gehouden, dient met korte besproeiingscycli en korte besproeiings-
tijden te worden besproeid. Dit geldt met name voor balkonbakken die
besproeiingstijden van <5 minuten hebben.

33
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De verspreiding van het vocht in de grond na besproeiing of neerslag vindt
plaats met een bepaalde traagheid. In het ongunstigste geval kan het
gebeuren dat een besprogiing en een regenbui zolang samenvallen totdat
de gewenste vochtigheid van de grond is bereikt.

5. ONDERHOUD

Sensorpunt reinigen/vervangen [afb. M1]:

Wanneer de sensor wordt verplaatst, moet de sensorpunt worden
gereinigd/vervangen. Het vilt van de punt mag niet in aanraking komen
met vet/olie.

-> Reinig de sensorpunt ( met schoon water.

6. OPBERGEN

Wanneer het vilt van de sensorpunt beschadigd is, kan deze via de GARDENA
servicedienst worden besteld.

-> Draai de sensorpunt 9 eraf en draai de nieuwe sensorpunt erop.

Sensor reinigen:
Er mogen geen bijtende of schurende schoonmaakmiddelen worden gebruikt.
—> Reinig de sensor met een vochtige doek (gebruik geen oplosmiddelen).

Buitenbedrijfstelling:

Het product moet voor kinderen ontoegankelijk worden bewaard.
1. Verwijder de batterijen om deze te ontzien (zie 3. INGEBRUIKNAME).
2. Berg de sensor op een droge, dichte en vorstvrije plaats op.
Afvoeren:

(conform RL2012/19/EU/S.1. 2013 No. 3113)

Het product mag niet met het normale huishoudelijke afval worden
afgevoerd. Het moet volgens de geldende lokale milieuvoorschriften
worden afgevoerd.

34
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BELANGRIJK!
= Voer het product via uw plaatselijke recyclingverzamelpunt af.

Batterijen afvoeren:

De batterijen mogen alleen worden afgevoerd wanneer ze ontladen zijn.
BELANGRIJK!

-> Voer de batterijen af via uw plaatselijke recyclepunt.
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7. STORINGEN VERHELPEN

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Besproeiing schakelt in hoewel
het vochtig is

Sensor niet in de besproeiingszone geplaatst.

—> Plaats de sensor in de besproeiingszone.

Schakelpunt is te vochtig gekozen.

-> Kies een “droger” schakelpunt.

Defecte of losgeraakte sensorkabel.

-> Controleer de sensorkabel en de aansluitingen.

Batterijen leeg/ verkeerd geplaatst/ verkeerde
batterijen gebruikt.

-> Vervang de batterijen/plaats ze op de juiste wijze/
gebruik alkalinebatterijen.

Rond de sensorpunt bevindt zich ingesloten lucht.

-> Verwijder de ingesloten lucht (zie 3. INGEBRUIKNAME
Sensor in de grond planten).

Besproeiing schakelt niet in hoewel
het droog is

Sensor bevindt zich in een laaggelegen gedeelte.

—> Zet de sensor op de juiste plaats neer
(zie 3. INGEBRUIKNAME Kies de juiste standplaats).

Schakelpunt is te droog gekozen.

- Kies een “vochtiger” schakelpunt.

LED-lampje knippert rood

Batterijen van de sensor zijn leeg.

- Vervang de batterijen van de sensor.

LED-lampje brandt rood

Sensor is defect.

- Wendt u zich tot de GARDENA servicedienst.

AANWIJZING: Wend u bij andere storingen tot uw GARDENA servicecenter. Reparaties mogen alleen door de GARDENA service-
centers en door speciaalzaken worden uitgevoerd, die door GARDENA zijn goedgekeurd.

8. TECHNISCHE GEGEVENS

Bodemvochtigheidssensor Eenheid Waarde (art. 1867)
Aansluitkabel m 5
Gebruikstemperatuur buiten °C 5-50
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Bodemvochtigheidssensor Eenheid  Waarde (art. 1867)

Opbergtemperatuur °C -20-+60
Te gebruiken batterijen 2 alkali-mangaan (alkaline)-batterijen type LR6 (AA) mignon
Gebruiksduur van de batterijen Ca. 1 jaar met alkalinebatterijen (min. 2000 mAh)

Verklaring van overeenstemming:
De volledige tekst van de verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het volgende internetadres:  www.gardena.com

9. TOEBEHOREN
GARDENA Verlengsnoer (lengte: 10 meter) Voor verlenging van de sensorkabel tot maximaal 105 meter. art. 1868
GARDENA Sensorpunt met viltplaatjes Ter vervanging wanneer de sensorpunt beschadigd is. verkrijgbaar via de GARDENA
servicedienst
GARDENA Haringen Voor bevestiging van het net- of verlengsnoer. art. 4090
GARDENA Adapterkabelset Voor GARDENA besproeiingsbesturingen met een tweeaderige verkrijgbaar via de GARDENA
sensoraansluiting. servicedienst
10. GARANTIE/ SERVICE
10.1 Productregistratie: 10.2 Service:
Registreer uw product op gardena.comy/registration. U vindt de actuele contactgegevens van onze service op de achterzijde en
online:
* Belgié: https;//www.gardena.com/be-fr/c/assistance/contact
¢ Nederland: https://www.gardena.com/nl/c/ondersteuning/contact
* Andere landen: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/
36
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GARDENA Fuktighetssensor

Oversttning av originalanvisningarna.

Av sékerhetsskél far inte barn och ungdomar under 16 &r, samt
A personer som inte &r fortrodda med den hér bruksanvisningen

anvanda den har produkten. Personer med fysisk och psykisk
funktionsnedsattning far endast anvénda produkten om de halls under uppsikt
eller instrueras av en ansvarig person. Barn bor hallas under uppsikt for att
sakerstélla att de inte leker med produkten. Anvand aldrig produkten nér du
ar trétt, sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller medicin.

1. SAKERHET

Avsedd anvéndning:

GARDENA Fuktighetssensor ar avsedd for privat bruk i tradgardar, kok-
strédgardar och véxthus och enbart for anvandning utomhus for att styra
spridare och bevattningssystem via GARDENA bevattningsautomatik med
en sensoranslutning med hansyn till markfuktigheten.

A FARA! Kroppsskada!

GARDENA Fuktighetssensor far inte anvandas for industriella anda-
mal eller kombineras med kemikalier, livsmedel, brandfarliga och
explosiva @mnen.

Viktigt!
Las noggrant bruksanvisningen och spara den for senare bruk.

A FARA! Kvévningsfara!

Mindre delar kan litt sviljas. Plastpasar innebar kvavningsfara for
sma barn. Hall sma barn borta under monteringen.

A FARA! Hjartstillestand!

Den hér produkten skapar ett elektromagnetiskt falt under driften.
Det hér filtet kan under vissa omsténdigheter péverka funktions-
sattet for aktiva eller passiva medicinska implantat. For att utesluta
faran fran situationer som kan leda till allvarliga eller dodliga skad-
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or, bor personer med ett medicinskt implantat konsultera likare och
tillverkaren av implantatet innan den hér produkten anvénds.

Lagg inte sensorn med spetsen uppat. Spetsen kan vara en skaderisk.

Anvénd inte skadade produkter. Avfallshantera alla delar omgaende enligt
foreskrifterna (se kapitel 6. LAGRING Avfallshantering/ Avfallshantering
av batterierna).

Hall barn borta frén skadade delar.

Kontrollera med jamna mellanrum om produkten har skador.
Det finns risk att snubbla. Placera sensorn sé att den alltid syns.
Kontrollera med jamna mellanrum om batterierna har skador.

Anvénd inte skadade batterier. Avfallshantera dem enligt foreskrifterna
(se kapitel 6. LAGRING Avfallshantering/ Avfallshantering av batterierna).

37
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Hall barn borta frén skadade batterier.

Produkten blir varm av solstrélning. Létta bréannskador kan uppsta vid
kontakt.

Batterier:

For funktionssakerhetens skull far endast tva st. alkalibatterier (alkaliska
brunstensbatterier) typ LR6 (AA) anvandas.

2. FUNKTION

A FARA!

Explosionsrisk vid felaktigt batteribyte. Se 6. LAGRING for infor-
mation om avfallshantering av uttjanta batterier.

For att undvika att sensorn slutar fungera pa grund av svaga batterier vid
langre tids franvaro, ska batterierna bytas vid angiven tidpunkt. De avgoran-
de faktorerna &r hur lange batterierna anvénts samt hur [ange man forvantas
vara franvarande. Sammanlagt far franvaron inte vara i mer an sex manader.

Med GARDENA fuktighetssensor tas hansyn till markfuktigheten vid bevatt-
ningen. Beroende pa markfuktigheten gors métningar i intervaller mellan
30 och 60 minuter och skickas till bevattningsautomatiken.

3. IDRIFTTAGNING

Om batterierna dr tomma och inte byts ut, arbetar den anslutna bevatt-
ningsautomatiken med det instdllda bevattningsprogrammet.

Sétta i batterier [bild 11/12/13/14]:
Batterier ingar inte i leveransomfanget.

Sensorn far endast drivas med tva st. alkalibatterier (alkaliska brunstens-
batterier) typ LR6 (AA).

Batteriernas livsldngd &r ca. 1 ar. Batteriernas livslangd kan variera med
utomhustemperaturen och frekvensen fér métning och éverféring.

c FARA!
Uppladdningsbara batterier fir inte anvéndas!
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1. Skruva locket (D moturs till => 5™ for att 1asa upp.

2. Sitt i batterierna (2 x alkaliska typ LR6 (AA)) @ i batterifacket (3.
Var observant pa rétt polaritet.
Batteri-LED:en (@) i batterifacket 3 under batterierna @) lyser gront
under 3 sekunder.

3. St pé locket (D igen och vrid det medurs ) <= for att ldsa.

Nér batteri-LED:en (@) blinkar rétt var 5:e sekund ar batterierna tomma och
maste bytas ut.

0Om batteri-LED:en @) lyser rott, har ett fel intraffat (se 7. ATGARDA FEL).
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Ansluta anslutningskabel [bild 15]:

1. Koppla anslutningskabeln () till kontakten (® pa fuktighetssensorn. A FARA!

2. Koppla anslutningskabeln til bevattningsautomatiken. Anpassa klipphojden for grésklipparen eller robotgrésklipparen

efter grasmattan vid anvandningen.

Information: ) ‘ e
— Dra kabeln slétt for att undvika person- och materialskador. 1. Tabort jord @ minst 12 om djupt i trattform. _
— Fixera vid behov kabeln med GARDENA mérlor art. 4090 (tilbehér for 2+ LUCkra upp marken som har tagits upp (@ och ta bort stenar i den.
GARDENA robotgrasklippare). 3. Fukta jorden (D om den skulle vara torr.
— Drakabeln i marken i en sandbédd for att undvika skador genom stenar. 4. Fylli den uppluckrade fuktiga jorden (@ luckert i det trattformiga halet
— Anslutningskabeln kan forlingas med GARDENA forlangningskabel gen.
art. 1868 (10 m) upp till en total langd pa 105 m. 5. Stick ner sensorn i den uppluckrade marken till nedre kanten

(dvre kanten av grasmattan) av fuktighetsgivaren (®.

Vil rétt installationsplats: gﬁgss?crg;etsen ® méste ha kontakt helt med den fuktiga marken pa

Ratt installationsplats: 6. Tryck fast jorden (@) létt kring fuktighetsgivaren (®).
Sensorn méste placeras vid en plats som ligger inom bevattningsomrédet och Sensorn far inte sitta lost | marken.
som utsétts for samma klimatférhallanden (sol, vind, regn osv.) som plantorna 7

vars tillstand ska indikeras. . Vattna ca. 1 liter vatten direkt kring sensorn.

Beroende pa marken kan det ta nagra timmar innan sensorn registrerar
den verkliga markfuktigheten.

Fel installationsplats:

Sensorn fér inte tackas over av intilliggande plantor. Undvik skuggpartier.

For att undvika felaktiga resultat som beror pd uppddmd fukt far sensom inte  Ansluta GARDENA Micro-Drip-System:

séttas i snkor | marken. Fér att den avgivna vattenméngden ska kunna registreras nir GARDENA
Micro-Drip-systemet anvénds, ska en droppspridare monteras omedelbart
Sticka ned sensorn [bild 16]: over givaren.

A FARA!

Givarens sensorspets mater endast markfuktigheten korrekt om
den har fullsténdig kontakt med marken pa alla sidor! Det far inte
forekomma luftfickor i marken vid sensorspetsen.
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4, HANDHAVANDE

Anvéndning med GARDENA bevattningsautomatik
art. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

Véxternas vattenbehov beror pa flera faktorer, t. ex. véxttyp, mark, solstral-
ning, vindforhallanden. For att hitta den lampliga kopplingspunkten for
fuktighetssensorn, maste den observeras vid bevattningen éver en tid pa
ca. 1— 2 veckor och eventuellt efterjusteras med bevattningsautomatiken.

Stélla in kopplingspunkten for fuktighetssensorn:

—  For medeltung mark utomhus (lerig humus) bor kopplingspunkten véljas
pa medelfuktig.

— For sandig mark bor kopplingspunkten valjs pa mycket fuktig.
— For blomjord bor kopplingspunkten valjas pa snarare torrt.

Anpassa markfuktighetsgrad:

- Om marken verkar vara for torr eller fuktig for ett speciellt anvandningsfall
(marktyp eller véxttyp), anpassa kopplingspunkten via bevattningsautoma-
tikens sensorinstallning.

Denna funktion har foljande bevattningsautomatiker fr. 0. m. programversion:
e 11285/1287/1889: 1.7.13.20 och senare

e 1890: 2.0 och senare
e 1891: 2.0 och senare
e 1892 32 och senare

Vid en tidigare version ar en kopplingspunkt forinstalld av tillverkaren,
se avsnittet nedan.

40
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Angivelse av programversionen for bevattningsautomatiken:

art. 1890, 1891, 1892:

— efter att batteriet har satts i

eller

— efter aterstalining till fabriksinstélining genom att trycka pa de bada knap-
parna samtidigt under 3 sekunder [bild 01].

art. 1285, 1287, 1889:

— i Bluetooth-appen i apparatinstaliningarna.

Visa markfuktighet:
P& bevattningsautomatikens display visas den senast uppmétta fuktigheten.

Om markfuktigheten &r lika stor eller storre dn den valda kopplingspunkten
utfors ingen bevattning.

Anvéndning med all annan GARDENA bevattningsautomatik med
sensoranslutning art. 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866, 1874, 1283,
1284, 1276 och foregaende modeller med en sensoranslutning:

— En kopplingspunkt &r fabriksinstdlld och kan inte &ndras.

— For GARDENA bevattningsautomatik med en tvéaledars sensoranslutning
gér det att bestélla en adapterkabelsats via GARDENA service.

Anvéndningsanvisningar:

For att markfuktigheten ska kunna hallas sa konstant som méjligt ska
bevattningen ske med korta bevattningscykler och korta bevattnings-
tider. Detta galler sarskilt for balkonglador som har bevattningstider

pa <5 minuter.

Det tar lite tid for fukten att sprida sig i marken efter bevattning eller
nederbord. Ibland kan bevattningen och en regnskur 6verlappa varandra
tills den onskade markfuktigheten har uppnétts.
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5. UNDERHALL

Rengdra/byta sensorspets [bild M1 J:

Om sensorn satts pa en ny plats ska sensorspetsen rengoras/bytas ut.
Filten pa spetsen far inte komma i kontakt med fett/olja.

-> Rengor sensorspetsen (8 med rent vatten.

Om filten &r skadad kan en ny sensorspets bestallas via GARDENA Service.

6. LAGRING

- Skruva bort sensorspetsen (@ och skruva pa den nya sensorspetsen.

Rengdra sensorn:
Fréatande eller slipande skurmedel far inte anvandas.
> Rengor sensorn med en fuktig trasa (anvand inte 16sningsmedel).

Urdrifttagning:

Produkten maste forvaras utom rackhéll for barn.

1. Ta ut batterierna for att skona dem (se 3. IDRIFTTAGNING).
2. Forvara sensorn pa ett torrt, stangt och frostsékert stalle.
Avfallshantering:

(enligt direktiv 2012/19/EU/S.1. 2013 No. 3113)

Produkten far inte kastas som vanligt hushallsavfall. Den méste
avfallshanteras enligt de géllande lokala milj6foreskrifterna.

VIKTIGT!
- Avfalishantera din produkt hos kommunens atervinningscentral.
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Avfallshantering av batterierna:
Batterierna far endast avfallshanteras nér de &r urladdade.

VIKTIGT!
- Avfallshantera batterierna hos kommunens étervinningscentral.
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7. ATGARDA FEL

Problem

Majlig orsak

Atgard

Bevattningen kopplas
pa dven om det ar fuktigt

Sensorn ej placerad i bevattningsomrédet.

-> Placera sensorn i bevattningsomradet.

For fuktig kopplingspunkt har valts.

-> Vdlj kopplingspunkten "torrare”.

Defekt sensorkabel eller har den lossat.

-> Kontrollera sensorskabeln och anslutningarna.

Batterier slut/ felaktigt isatta/
fel batterier anvénds.

-> Byt ut batterierna/sétt i dem ratt/anvand alkaliska
batterier.

Vid sensorspetsen finns en luftficka.

- Atgarda luftfickan
(se 3. IDRIFTTAGNING Sticka ned sensorn).

Bevattningen kopplas inte
pé dven om det &r torrt

Sensorn befinner sig i en sénka i marken.

-> Sétt i sensorn pa rétt stélle
(se 3. IDRIFTTAGNING Valj rétt installationsplats).

For torr kopplingspunkt har valts.

-> Vélj kopplingspunkten "fuktigare”.

Batteri-LED blinkar rott

Sensorns batterier &r tomma.

—> Byt ut sensorns batterier.

Batteri-LED lyser rott

Sensorn &r defekt.

- Kontakta GARDENA service.

OBSERVERA: Kontakta ditt GARDENA servicecenter vid andra storningar. Reparationer fir endast utforas av GARDENA service-
centren och av fackhandel som &r auktoriserad av GARDENA.
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8. TEKNISKA DATA

Fuktighetssensor Enhet Virde (art. 1867)

Stromkabel m 5

Drifttemperatur utomhus °C 5-50

Forvaringstemperatur °C -20-+60

Batterier som ska anvéndas 2 st. alkalibatterier (alkaliska brunstensbatterier) typ LRG (AA)
Batteriernas livsldngd Ca. 1 &r med alkaliska batterier (min. 2000 mAh)

Firsékran om éverensstimmelse:
Den fullstandiga texten i forsékran/forsakringarna om Gverensstammelse finns pé foljande webbplats: ~ www.gardena.com

9. TILLBEHOR

GARDENA Forlangningskabel For att forldnga sensorkabeln upp till maximalt 105 meter. art. 1868

(langd: 10 meter)

GARDENA Sensorspets med filtpaneler Ska bytas om sensorspetsen &r skadad. fas via GARDENA Service
GARDENA Mérlor For att fasta anslutnings- eller forldngningskabeln. art. 4090

GARDENA Adapterkabelsats For GARDENA bevattningsautomatik med en tvéledars sensoranslutning. fas via GARDENA Service
10. GARANTI/ SERVICE

10.1 Produktregistrering: 10.2 Service:

Registrera din produkt pa gardena.comyregistration. Aktuella kontaktuppgifter for var tjanst finns pa baksidan och online:

*  Sverige: https;//www.gardena.com/se/support/radgivning/kontakt/
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GARDENA Fugtighedssensor

Oversattelse af den originale vejledning.

A

Af sikkerhedsmaessige arsager ma bern og unge under 16 ar
samt personer, som ikke er fortrolige med denne brugsanvisning,
ikke bruge dette produkt. Personer med nedsat psykisk eller men-

talt helbred ma kun anvende produktet under overvagning eller under instrukti-

on af en ansvarlig person. Bgrn skal altid holdes under opsyn for at sikre,
at de ikke leger med produktet. Du mé aldrig bruge produktet, nér du er treet,
syg eller under indflydelse af alkohol, euforiserende stoffer eller medicin.

1. SIKKERHED

Tilsigtet anvendelse:

GARDENA Fugtighedssensoren er beregnet il privat brug i haver og koloni-
haver og i veeksthuse og ma udelukkende bruges udendars til styring af vandere
og vandingssystemer ved hjelp af GARDENA vandingskontroller med en
sensortilslutning under hensyntagen til fugtigheden.

A FARE! Legemsbeskadigelse!

GARDENA Fugtighedssensoren ma ikke anvendes til industriel
brug og i forbindelse med kemikalier, fadevarer, let antendelige
og eksplosive stoffer.

Vigtigt!
Laes brugsanvisningen omhyggeligt, og opbevar den i nzerheden
til senere brug.

A FARE! Fare for kvaelning!

Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma bgrn kan blive
kvalt i polyposen. Hold sma bgrn pa afstand under monteringen.

A FARE! Hjertestop!

Produktet opretter et elektromagnetisk felt under driften. Dette felt
kan under bestemte betingelser have indflydelse pa funktionen af
aktive eller passive medicinske implantater. For at udelukke livsfar-
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lige situationer, der kan medfgre alvorlige kvaestelser med dgden til
folge, ber personer med et medicinsk implantat satte sig i forbin-
delse med en lzge eller implantatets producent, inden dette produkt
anvendes.

Laeg ikke sensoren med spidsen opad. Man kan komme til skade pa
spidsen.

Defekte produkter ma ikke benyttes. Alle dele skal straks bortskaffes
iht. de geeldende forskrifter (se kapitel 6. OPBEVARING Bortskaffelse/
Bortskaffelse af batterierne).

Opbevar de defekte dele utilgaengeligt for barn.

Kontroller regelmeessigt produktet for beskadigelser.

Der er fare for at snuble. Anbring sensoren séledes, at den altid kan ses.
Kontroller regelmeessigt batterierne for beskadigelser.
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Brug ikke defekte batterier. De skal bortskaffes iht. de geeldende forskrifter
(se kapitel 6. OPBEVARING Bortskaffelse/Bortskaffelse af batterierne). FARE!

Opbevar de defekte batterier tilgaengeligt for barn. Der er risiko for eksplosion, hvis batterierne udskiftes forkert.
Direkte sol opvarmer produktet. Kontakt kan medfere lette forbreendinger. Bortskaffelse af brugte batterier, se 6. OPBEVARING.

For at undgé at sensoren under leengere tids fravaer gar i sta pga. svage bat-

Batterier: terier, skal batterierne udskiftes ved denne lejlighed. Afgarende herfor er
Pa grund af funktionssikkerheden ma der i sensoren kun bruges 2 x alkali- batteriernes hidtidige drift og det forventede fraveer, som ikke ma vasre leen-
mangan (alkaline) batterier af typen LR6 (AA) (mignon). gere end 6 méaneder.

2. FUNKTION

Med GARDENA fugtighedssensoren tages der hensyn til jordfugtigheden Nar batterierne er tomme og ikke udskiftes, arbejder den tilsluttede

under vandingen. Afhaengigt af jordfugtigheden tages der malinger i inter- vandingskontrol med det indstillede vandingsprogram.

valler pa mellem 30 og 60 minutter, som sendes til vandingskontrollen.

3. IDRIFTSATTELSE

St batterierne i [fig. 11/12/13/14]: 1. Skru deekslet (D mod uret for at frigare det => ™.

Batterierne er ikke inkluderet i leverancen. 2. Leeg batterierne (2 x alkaline type LR6 (AA)) @ i batterirummet ®.
Sensor méd kun bruges med 2 x alkali-mangan (alkaline) batterier af Sorg for, at polariteten er korrekt. )

typen LR6 (A) (mignon). LED-batteriet @) i batterirummet ® under batterierne (@ lyser gront

. . . ) ap i 3 sekunder.
Batteriets levetid er ca. 1 &r. Afhangigt af udetemperaturen og malingens . o . .
0g overforslens hyppighed kan batteriets levetid variere. 3. Seek daskslet (D pd igen, og drej det i urets retning ) <= for at Iase det.
Hvis LED-batteriet (@) blinker rodt hver 5. sekund, er batterierne tomme og
A BEMARK! skal udskiftes.
Der ma ikke bruges accuer! Huis LED-batteriet @ lyser rodt, er der en fejl (se 7. FEJLAFHJELPNING).
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Tilslutning af tilslutningskabel [fig. I5]:
1. Forbind tilslutningskablet (& med fugtighedssensorens stik (®.
2. Forbind tilslutningskablet med vandingskontrollen.

Bemaerk:
— For kablet fladt for at undga tilskadekomst og skader.

— Fastger kablet ved behov med GARDENA krog Varenr. 4090
(tilbeher til GARDENA robotpleeneklipper).

— For kablet i det overste jordlag i en sandseng for at undga skader
pga. sten.

— Tilslutningskablet kan forlznges med GARDENA forlengerkabel
Varenr. 1868 (10 m) til en total leengde pa 105 m.

Vaelg det rigtige opstillingssted:
Det rigtige opstillingssted:

Sensoren skal anbringes et sted i vandingsomrédet, hvor den er udsat for
de samme klimatiske betingelser (sol, vind, regn osv.) som de planter, den
skal méle.

Det forkerte opstillingssted:
Sensoren ma ikke tildeekkes af andre planter. Skyggeomrader skal undgés.

For at undgé forkerte resultater, som opstar pga. opstuvet vand i jorden,
ma sensoren ikke placeres i forseenkninger.

Sensoren indplantes [fig. 16]:

A BEMARK!

Folerelementets sensorspids maler kun jordfugtigheden korrekt,
hvis alle siderne pa sensorspidsen bergrer jorden helt! Der ma ikke
vaere nogen luftindeslutning i jorden ved sensorspidsen.
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A BEMZARK!

Tilpas robotplaneklipperens eller plneklipperens snithgjde ved
anvendelse pa grasplaenen.

. Grav et tragtformet hul i jorden (@), der er mindst 12 cm dybt.
. Lesn den jord @), du har gravet op, og fiern eventuelle sten heri.
. Fugt jorden, hvis jorden (@ er tor.
. Anbring den losnede fugtige jord @ lest i tragten igen.
. Stik sensoren ned til underkanten (overkant i hastomradet)

af fugtighedsfeleren (® i den losnede jord.

Derved skal alle siderne pé sensorspidsen () berare den fugtige jord.
6. Tryk jorden (@ lidt fast omkring fugtighedsfaleren ®.

Sensoren ma ikke sidde lost i jorden.

7. Heeld ca 1 liter vand ned i omradet lige omkring sensoren.
Afhaengig af jorden kan det tage nogle timer, inden sensoren registrerer
den egentlige jordfugtighed.

[ I N O

Tilslut GARDENA Micro-Drip-Systemet:

For at sensorspidsen kan méle den tilferte vandmasngde ved brug af
GARDENA Micro-Drip-Systemet, skal der anbringes et dryphoved lige
over folerelementet.
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4, BETJENING

Anvendelse med GARDENA vandingskontrollerne Visning af vandingskontrollens softwareversion:
Varenr. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892: Varenr. 1890, 1891, 1892

Planternes vandbehov afhanger af mange faktorer, f. eks. plantesort, jord, — efter iseetning af batteriet

solindstraling, vindforhold. For at finde fugtighedssensorens egnede eller

koblingspunkt skal den observeres under vandingen over et tidsrum pa

ca. 1 — 2 uger og justeres pa vandingsstyringssiden — efter tilbagestilling til fabriksindstillingen ved at holde de to taster nede

i 3 sekunder [fig. 01].
Varenr. 1285, 1287, 1889:

Indstil tugtighedssensorens koblingspunkt: — i Bluetooth-appen ved apparatindstillinger.

— Ved middeltunge frilandsjorde (leret muld) skal koblingspunktet sattes

ved middel fugtighed. Visning af jordfugtigheden:
— Ved sandholdige jorde skal koblingspunkiet seettes ved meget fugtig. Vandingskontrollens display viser den sidst malte fugtighed.
— Ved blomsterjord skal koblingspunktet snarere settes ved tor. Huis jordfugtigheden er lig med eller stgrre end det valgte koblingspunkt,

udfgres der ikke nogen vanding.
Tilpas fugtighedsgraden:
-> Hvis jorden synes for tor eller fugtig til et tilsvarende anvendelsestilfeelde

(jordtype eller plantesort), skal du tilpasse koblingspunktet til vandingskon-
trollens sensorindstilling.

Anvendelse med alle andre GARDENA vandingskontroller med
sensortilslutning, Varenr. 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866, 1874,
1283, 1284, 1276 og tidligere modeller med en sensortilslutning:

—  Et koblingspunkt er forindstillet fra fabrikkens side og kan ikke @ndres.
— Du kan bestille et adapterkabel-sat via GARDENA Service til GARDENA

Folgende vandingskontroller tilbyder denne funktionalitet fra softwareversion: vandingskontraler med en sensortiislutning med to ledere,

* 1285/1287/1889: 1.7.13.20 og hojere

e 1890: 2.0 og hojere Anvendelsesinformationer:

e 1891 2.0 0g hojere For at holde jordens fugtighed konstant, skal der vandes med korte

e 1892 32 og hojere cyklusser og korte vandingstider. Det geelder serligt for altankasser,
Ved en tidligere version er der forindstillet et koblingspunkt, se folgende som har vandingstider pa <5 minutter.

afsnit. Efter vanding eller nedbar breder fugtigheden sig kun langsomt ud i jor-

den. Det kan meget upraktisk ske, at en vanding og et regnskyl overlapper
hinanden, indtil den enskede jordfugtighed opnas.
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5. VEDLIGEHOLDELSE

Sensorspidsen renses/udskiftes [fig. M1]: Rens smart Sensor:

His sensoren plantes om, skal sensorspidsen renses,/ udskiftes. Der ma ikke bruges etsende eller skurende renggringsmidler.
Filten pa spidsen ma ikke komme i berering med fedt/ olie. -> Renger sensoren med en fugtig klud (brug ikke oplgsningsmidler).

-> Rengor sensorspidsen (@ med klart vand.
Hvis filten er beskadiget, kan sensorspidsen bestilles over GARDENA service.
-> Skru sensorspidsen (®) af, og skru den nye sensorspids pa.

6. OPBEVARING
Afbrydelse af brugen: Bortskaffelse af batterierne:
Produktet skal opbevares utilgengeligt for bgrn. Batterierne ma kun bortskaffes i afladet tilstand.

1. Tag batterierne ud for at skane dem (se 3. IDRIFTS/AETTELSE).
2. Opbevar sensoren pa et tort, lukket og frostsikkert sted.

VIGTIGT!
- Bortskaf batterierne pa din lokale genbrugsplads til recycling.

Bortskaffelse:
(it. Dir. 2012/19/EU/S.1. 2013 No. 3113)

Produktet ma ikke bortskaffes via normalt husholdningsaffald.
Det skal bortskaffes iht. de gaeldende lokale miljgforskrifter.

VIGTIGT!
-> Bring produktet hen til en miljgstation i naerheden.
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7. FEJLAFHJALPNING

Problem

Mulig arsag

Afhjeelpning

Vandingen tilkobler,
selvom det er fugtigt

Sensor ikke placeret i vandingsomréadet.

-> Placér sensoren i vandingsomrédet.

Koblingspunkt er valgt for fugtigt.

-> Veelg koblingspunktet ,torrere”.

Defekt eller lasnet sensorkabel.

-> Kontrollér sensorkablet og tilslutningerne.

Batterierne er flade/isat forkert/
der er anvendt forkerte batterier.

-> Udskift batterierne/lag dem rigtigt i/anvend
alkaline batterier.

Der er en luftindeslutning pa sensorspidsen.

- Fjern luftindeslutningen
(se 3. IDRIFTSATTELSE Sensoren indplantes).

Vandingen tilkobler ikke,
selvom jorden er tgr

Sensor sidder i en s@nkning i jorden.

-> Set sensoren pa det rigtige sted
(se 3. IDRIFTS/AETTELSE Veelg det rigtige
opstillingssted).

Koblingspunkt er valgt for tort.

- Velg koblingspunktet , fugtigere”.

LED-batteriet blinker rodt

Sensorens batterier er tomme.

-> Udskift sensorens batterier.

LED-batteriet lyser radt

Sensor er defekt.

-> Henvend dig til GARDENA Service.

BEM/ERK: Henvend dig til dit GARDENA Servicecenter i tilfaelde af andre fejl. Reparationer mé kun udferes af GARDENA Service-
centrene eller af forhandlere, som er autoriseret af GARDENA.

8. TEKNISKE DATA

Fugtighedssensor

Enhed Veerdi (Varenr. 1867)

Tilslutningsledning

m 5

Driftstemperatur i udvendigt omrade

°C 5-50
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Fugtighedssensor Enhed Veerdi (Varenr. 1867)

Lagertemperatur °C -20-+60
Batterier, der skal anvendes 2 x alkali-mangan (alkaline) batterier af typen LR6 (AA) mignon
Batteriernes driftstid Ca. 1 ar med alkaline batterier (min. 2000 mAh)

Overensstemmelseserklzring:
Den fulde tekst til overensstemmelseserkleeringerne er tilgeengelig pd folgende internetadresse: ~ www.gardena.com

9. TILBEHOR

GARDENA Forlaengerkabel Til forlengelse af sensorkablet op til maksimalt 105 meter. varenr. 1868

(lngde: 10 meter)

GARDENA Sensorspids med filtskiver Til udskiftning i tilfeelde af beskadiget sensorspids. fas hos GARDENA servicecenter

GARDENA Krog Til fastgerelse af tilslutnings- eller forleengerkabel. varenr. 4090

GARDENA Adapterkabel-szt Til GARDENA vandingskontroller med en sensortilslutning med to ledere. fés hos GARDENA servicecenter

10. GARANTI/ SERVICE

10.1 Produktregistrering: 10.2 Service:

Registrer dit produkt pa gardena.com/registration. Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores tjeneste pa bagsiden
og online:

*  Danmark: https;//www.gardena.com/dk/support/support/kontakt/
¢ Island: https://www.gardena.comy/int/support/advice/contact/
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GARDENA-Maankosteusanturi

Alkuperéisohjeen kaannos.

Turvallisuussyisté lapset ja alle 16-vuotiaat nuoret sekd henkilot,
A jotka eivét ole tutustuneet tahdn kayttdohjeeseen, eivat saa kéyt-
taa tata tuotetta. Henkilgt, joiden fyysinen tai henkinen toimintaky-
ky on rajoittunut, saavat kdyttaa tuotetta vain, jos kdyttod valvoo tai ohjaa heis-
td vastaava henkild. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missddn tapauksessa
leiki tuotteella. Ald koskaan kéyta tuotetta visyneend, sairaana tai alkoholin,
huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

1. TURVALLISUUS

Mééréystenmukainen kaytto:

GARDENA-Maankosteusanturi on tarkoitettu yksityiseen kaytt6on kotipihoil-
la ja harrastuspuutarhoissa seké kasvihuoneissa ainoastaan kayttoon ulkona
sadettimien ja kastelujarjestelmien ohjaukseen GARDENA-kastelunohjaus-
ten kautta anturiliitannoilla maan kosteus huomioiden.

A VAARA! Henkilovammat!

GARDENA-Maankosteusanturia ei saa kayttaa teollisuudessa eika
yhdessé kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti syttyvien ja rajah-
dysalttiiden aineiden kanssa.

Tarkeaa!

Lue kayttoohje huolellisesti ja sdilytd se myohempaa tarvetta varten.

A VAARA! Tukehtumisvaara!

Pienet osat voidaan nielld helposti. Muovipussin vuoksi pienten
lasten tukehtumisvaara. Pidé pienet lapset kaukana kokoamisen
aikana.

A VAARA! Sydamenpysahdys!

Tama tuote tuottaa kdytossa sahkomagneettisen kentén. Kentta voi
tietyissa olosuhteissa vaikuttaa aktiivisten tai passiivisten laékin-
nallisten implanttien toimintaan. Jotta vakaviin loukkaantumisiin tai
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kuolemaan johtavien tilanteiden vaara voidaan vélttaa, ladkinnal-
lista implanttia kéyttavien henkildiden tulisi ennen tuotteen kayttoa
kaantya ladkarinsa ja implantin valmistajan puoleen.

A aseta tunnistinta sivuun Kérki ylspain. Kérki aiheuttaa loukkaantumis-
vaaran.

Ei vaurioituneiden tuotteiden kayttoa. Havitd kaikki osat heti asianmukaisesti
(katso luku 6. SAILYTYS Hévittdminen/ Paristojen havittaminen).

Pidé vaurioituneet osat lasten ulottumattomissa.

Tarkasta tuote sa@nndllisesti vaurioiden varalta.
Kompastumisvaara. Aseta tunnistin niin, ettd se on aina nakyvilla.
Tarkasta paristot saénndllisesti vaurioiden varalta.

Ala kéyta vaurioituneita paristoja. Havita ne madrdysten mukaisesti (katso
luku 6. SAILYTYS Hévittdminen/ Paristojen hévittéminen).
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Pidé vaurioituneet paristot lasten ulottumattomissa.

Tuote kuumenee auringonpaisteessa. Kosketus voi johtaa lieviin palovam-
moihin.

Paristot:

Kayttoturvallisuussyista tunnistimessa saa kdyttad ainoastaan 2 x alkali-
mangaaniparistoja (Alkaline), tyyppi LR6 (AA) (Mignon).

2. TOIMINTA

A VAARA!

Réjahdysvaara paristojen epaasianmukaisesta vaihdosta.
Kéytettyjen paristojen hévittiminen, katso luku 6. SAILYTYS.

Jotta tunnistin ei pidemmén poissaolon aikana heikkojen paristojen vuoksi
lakkaa toimimasta, on paristot vaihdettava vaadittaessa. Tarkeintd tdssa on
paristojen siihenastinen kéyttdaika ja todennakdinen poissaolon kesto, joka
ei saa olla pidempi kuin yhteensd 6 kuukautta.

GARDENA-maankosteusanturi huomioi kastelussa maan kosteuden. Maan
kosteuden mukaan mittaus suoritetaan 30 — 60 minuutin valein ja tiedot
lahetetdan kastelunohjaukselle.

3. KAYTTOONOTTO

Jos paristot ovat tyhjia eikd niitd vaihdeta, liitetty kastelunohjaus toimii
asetetulla kasteluohjelmalla.

Paristojen sijoittaminen [kuva I1/12/13/14]:
Paristot eivét sisdlly toimitukseen.

Tunnistinta saa kdyttad ainoastaan 2 x alkali-mangaaniparistoilla (Alkaline),
tyyppi LR6 (AA) (Mignon).

Paristojen kéyttdikd on noin 1 vuosi. Paristojen kéyttdaika riippuu ulkoldmpgti-
lasta ja mittauksen ja tiedonsiirron toistuvuudesta.

HUOMIO!
Akkujen kaytto on Kielletty!
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1. Avaa kansi (D vastapéivaan kadntamalla => =5>.
2. Aseta paristot (2 x Alkaline tyyppi LR6 (AA)) @ paristokoteloon 3.
Huomioi oikea napaisuus.
LED-paristo ®) palaa 3 sekuntia vihrednd paristokotelossa @
paristojen @ alla.
3. Aseta kansi (D jélleen paikalleen ja kierrd se kiinni myGtapaivéan (5 <=.
Jos LED-paristo @ vilkkuu 5 sekunnin vélein punaisena, paristot ovat tyhjia
ja ne on vaihdettava.
Kun LED-paristo (@) palaa punaisena, on tapahtunut virhe
(katso 7. VIKOJEN KORJAUS).
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Verkkokaapelin liittiminen [kuva I5]:
1. Yhdisté verkkokaapeli & maankosteusanturin pistokkeen (&) kanssa.
2. Yhdista verkkokaapeli kastelunohjauksen kanssa.

Ohjeita:
— Asenna kaapeli matalaksi loukkaantumisien ja vaurioiden vélttdmiseksi.

— Kiinnitd kaapeli tarvittaessa GARDENA-sinkilélla tuotenro 4090
(liséitarvike GARDENA-robottiruohonleikkurille).

— Asenna kaapeli maaperaén hiekkapedille vélttden ndin kivien aiheuttamat
vauriot.

— Verkkokaapelia voidaan pidentdd GARDENA-jatkojohdolla
tuotenro 1868 (10 m) 105 m kokonaispituuteen.

Valitse oikea paikka:
Oikea paikka:

Tunnistin on asetettava kastelualueelle sellaiselle paikalle, jossa se altistuu
samoille ympéristdolosuhteille (aurinko, tuuli, sade ym.) kuin ne kasvit, joiden
tila on tarkoitus iimoittaa.

Vaara paikka:
Tunnistin ei saa peittya viereisten kasvien alle. Valtd varjoisia kohtia.

Vaérien, keradntyvan kosteuden aiheuttamien tulosten valttdmiseksi tunnistinta
ei saa asentaa syvennyksiin.
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Tunnistimen istuttaminen [kuva I6]:

A HUOMIO!

Mittausanturin tunnistinkérki mittaa maan kosteuden vain silloin
oikein, kun tunnistinkarki koskettaa maata téydellisesti joka
puolelta! Tunnistinkérki ei saa maassa olla kosketuksissa ilmaan.

A HUOMIO!

Nurmella kaytettdessa sovita ruohonleikkurin tai robottiruohonleik-
Kkurin leikkuukorkeus sen mukaisesti.

. Kaiva maahan (@) vahintddn 12 cm syva kartionmuotoinen kuoppa.
. Pehmité kuopan maata (@) ja poista mahdolliset kivet.

. Kostuta maaperaa (@), jos se on kuiva.

. Téyta muokattu maa (@) jalleen kevyesti takasin kuoppaan.

. Ty6nna tunnistin muokattuun maahan maaperan kosteusanturin
alareunaan asti (leikkausalueen ylareuna).
Tunnistinkérjen @ on oltava joka puolelta kokonaan kosteassa
maaperassa.
6. Painele maata (¥ kevyesti maaperdn kosteusanturin ® ympérille.
Tunnistin ei saa olla Ioysasti maassa.
7. Kaada tunnistimen ymparille vélittomaan laheisyyteen noin 1 litra vetta.
Maaperésta rijppuen voi kestdd muutamia tunteja, kunnes tunnistin
tunnistaa todellisen maaperan kosteuden.

[ L N O

GARDENA Micro-Drip-System kytkeminen:

Jotta GARDENA Micro-Drip-System kéytettdessa tunnistinkarki tunnistaa
todellisen vesiméérén, mittausanturin vélittdmaén Idheisyyteen tulisi asentaa
tiputusjarjestelma.
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4. KAYTTO

Kaytto GARDENA-kastelunohjausten
tuotenro 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892 kanssa:

Kasvien vedentarve on riippuvainen monista tekijoistd, kuten kasvin tyypis-
td, maaperastd, auringonsateilysta ja tuuliolosuhteista. Maankosteusanturin
sopivan kytkentépisteen loytdmiseksi sitd on tarkkailtava kastelun aikana
noin 1—2 viikon ajan ja saddettava tarvittaessa kastelunohjaussivulla.

Maankosteusanturin Kytkentépisteen saatiaminen:

— Keskiraskaissa kasvualustoissa (savinen humus) kytkentapisteeksi tulisi
valita keskikostea.

— Hiekkaisille maaperille tulisi kykentdpisteeksi valita erittéin kostea.
— Kukkamullalle tulisi kytkentapisteeksi valita kuivempi.

Maankosteusasteen sovittaminen:
-> Jos maapera vaikuttaa vastaavassa kdyttotapauksessa (maaperatyyppi tai

kasvityyppi) liian kuivalta tai liian kostealta, sovita kytkentépiste kaste-
lunohjauksen tunnistimen asetuksen kautta.

Tama toiminnallisuus on kéytettdvissa seuraavissa kastelunohjauksissa
ohjelmaversioissa:

e 1285/1287/1889:  1.7.13.20 ja korkeampi

* 1890: 2.0 ja korkeampi
e 1891: 2.0 ja korkeampi
* 1892: 32 ja korkeampi

Aiemmassa versiossa kytkentapiste on asetettu tehtaalla, katso seuraava
kappale.

Kastelunohjauksen ohjelmaversion néytté:
tuotenro 1890, 1891, 1892:
— pariston sijoittamisen jalkeen

54
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tai

— tehdasasetuksiin palauttamisen jélkeen 3 sekunnin samanaikaisella
molempien painikkeiden painamisella [kuva 01].

Tuotenro 1285, 1287, 1889:
— Bluetooth-sovelluksessa laiteasetuksissa

Maan kosteuden néytto:
Kastelunohjauksen néytolla ndytetaan viimeisin mitattu kosteus.

Jos maan kosteus on sama tai suurempi kuin valittu kytkentépiste, kastelua
ei suoriteta.

Kaytto kaikkien muiden tunnistinliitinnélld varustettujen GARDENA-
kastelunohjausten kanssa, tuotenro 1881, 1883, 1885, 1862, 1864,
1866, 1874, 1283, 1284, 1276 ja aiempien tunnistinliitinnélld varus-
tettujen mallien kanssa:

— Kytkentapiste on asetettu tehtaalla eikd sitd voi muuttaa.

— GARDENA-kastelunohjauksille kaksijohtoisella tunnistinliitdnnalld voidaan
tilata adapterikaapelisarja GARDENA-huoltopalvelun kautta.

Kayttdohjeet:

Jotta maan kosteus pidetdan mahdollisimman tasaisena, kastelu tulisi
suorittaa mahdollisimman lyhyin véliajoin ja lyhyesti. Tdma koskee erityisesti
parvekelaatikkoja, joiden kasteluajat ovat <5 minuuttia.

Kosteuden levidminen maahan kastelun tai sateen jalkeen tapahtuu
pienella viiveelld. Huonoimmassa tapauksessa on mahdollista, etté kastelu
ja sadekuuro tapahtuvat niin kauan padllekdin, kunnes haluttu maan
kosteus on saavutettu.
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5. HUOLTO

Tunnistinkérjen puhdistaminen/vaihtaminen [kuva M1]: Tunnistimen puhdistaminen:
Kun tunnistimen paikkaa vaihdetaan, tunnistinkarki tulisi puhdistaa tai Ald kayta syovyttavid tai hankaavia pesuaineita.
vaihtaa. Kérjen huopa ei saa koskettaa rasvaan/ dljyyn. —> Puhdista tunnistin kostealla liinalla (&1a kéyta liuotinaineita).

-> Puhdista tunnistinkérki (@ puhtaalla vedella.

Jos tunnistinkdrjen huopa on vaurioitunut, voidaan tilata uusi GARDENAN
huoltopalvelun kautta.

-> Ruuvaa tunnistinkérki ® irti ja ruuvaa uusi tunnistinkarki kiinni.

6. SAILYTYS

Kéytdsta poistaminen: Paristojen havittiminen:

Tuote on séilytettévé lasten ulottumattomissa. Paristot saa havittaa ainoastaan tyhjané.

1. Poista paristot niiden saastamiseksi (katso 3. KAYTTOONOTTO). TARKEAA!

2. Sailytd tunnistin kuivassa, suljetussa ja pakkaselta suojatussa paikassa. —> Havité paristot paikallisen kierrdtyskeskuksen kautta.
Havittiminen:

(direktiivin 2012/19/EU mukaan/S.I. 2013 No. 3113)

Tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana.
Se on hdvitettdvd voimassa olevien paikallisten ympéristonsuojelu-
madrdysten mukaisesti.

TARKEAA!
- Havitd tuote paikallisen kierratyskeskuksen kautta.
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7. VIKOJEN KORJAUS

Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaus

Kastelu kytkeytyy paalle,
vaikka maa on vield kostea

Tunnistinta ei ole asetettu sadetusalueelle.

-> Aseta tunnistin sadetusalueelle.

Kytkentépiste on valittu liian kosteaksi.

-> Valitse kytkentépiste "kuivempi”.

Viallinen tai irronnut tunnistimen kaapeli.

- Tarkasta tunnistimen kaapeli ja litdnnét.

Paristo kulunut/vaarin asetettu/
kaytetty vadrid paristoja.

-> Vaihda paristot/aseta ne oikein koteloon/
kayta Alkaline-paristoja.

Tunnistinkérjessa on ilmakosketus.

- Poista ilmakosketus (katso 3. KAYTTOONOTTO
Tunnistimen istuttaminen).

Kastelu ei kytkeydy péalle,
vaikka on kuivaa

Tunnistin on kuopassa.

-> Aseta tunnistin oikeaan paikkaan
(katso 3. KAYTTOONQTTO Valitse oikea paikka).

Kytkentdkohta on valittu liian kuivaksi.

- Valitse kytkentépiste "kosteampi”.

LED-paristo vilkkuu punaisena

Tunnistimen paristot ovat tyhjid.

—> Vaihda tunnistimen paristot.

LED-paristot palavat punaisena

Tunnistin on rikki.

—-> Kaanny GARDENA-huoltopalvelun puoleen.

HUOMAUTUS: Kaanny muissa hairiotapauksissa GARDENA-huoltopalvelun puoleen. Korjaukset saa suorittaa ainoastaan
GARDENA-huoltopalvelu tai GARDENAN valtuuttamat erikoisliikkeet.
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8. TEKNISET TIEDOT

Maankosteusanturi Yksikkd  Arvo (tuotenro 1867)

Liitdntakaapeli m 5

Kayttolampaotila ulkona °C 5-50

Varastointilampatila °C -20-+60

Kéytettévat paristot 2 x alkali-mangaaniparistot (Alkaline), tyyppi LR6 (AA) (Mignon)
Paristojen kéyttoaika Noin 1 vuoden kuluttua Alkaline-paristoilla (vdh. 2000 mAh)

Vaatimustenmukaisuusvakuutusten koko tekstit ovat saatavilla osoitteessa: ~ www.gardena.com

9. LISATARVIKKEET

GARDENA-Jatkojohto (pituus: 10 metrid)  Tunnistinkaapelin pidennykseen maksimissaan 105 metriin. tuotenro 1868

GARDENA-Tunnistinkarki ja huopalaikat  Vaihdettavaksi tunnistinkarjen ollessa vaurioitunut. saatavissa GARDENA Service
-huoltopalvelun kautta

GARDENA-Sinkila Liitnta- tai jatkojohdon kiinnitys. tuotenro 4090

GARDENA-Adapterikaapelisarja GARDENA-kastelunohjauksilla kaksijohtoisella tunnistinliitannalld. saatavissa GARDENA Service

-huoltopalvelun kautta

10. TAKUU/ HUOLTOPALVELU

10.1 Tuotteen rekisterdinti: 10.2 Huoltopalvelu:
Rekisterdi tuotteesi osoitteessa gardena.com/registration. Huoltopalvelumme nykyiset yhteystiedot ovat takasivulla ja verkossa:
¢ Suomi: https://www.gardena.com/fi/tukipalvelut/oppaat/palaute/
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GARDENA Fuktighetssensor

Oversettelse av de originale instruksjonene.

Av sikkerhetsgrunner skal dette produktet ikke brukes av barn og
A unge under 16 ar samt personer som ikke har lest denne bruksan-

visningen. Personer med begrensede fysiske eller mentale evner
kan bruke produktet kun nar de er under oppsyn eller undervises av en ansvar-
lig person. Barn mé veere under oppsyn, for & sikre at de ikke leker med pro-
duktet. Produktet ma aldri brukes nar du er trett, syk eller pavirket av alkohol,
rusmidler eller medisiner.

1. SIKKERHET

Riktig anvendelse:

GARDENA Fuktighetssensor er beregnet til privat bruk i hus- og hobbyhager
og i veksthus for utelukkende bruk utenders til styring av vannspredere og
vanningssystemer via GARDENA vanningsstyringer med en sensortilkob-
ling som tar hensyn til fuktigheten i bakken.

A FARE! Personskader!

GARDENA Fuktighetssensoren ma ikke brukes i industriell bruk
eller i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lettantennelige
og eksplosive stoffer.

Viktig!
Les ngye gjennom bruksanvisningen og oppbevar denne til senere
bruk.

A FARE! Fare for kvelning!

Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare for kvelning for
smabarn. Hold smabarn pé avstand under monteringen.

A FARE! Hjertestans!

Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt under drift. Dette
feltet kan under visse betingelser pavirke funksjonen til aktive eller
passive medisinske implantater. For a utelukke fare ved situasjoner
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som kan fare til alvorlige eller dedelige personskader, skal personer
med et medisinsk implantat radfgre seg med lege og produsenten
av implantatet for bruk av dette produktet.

Ikke legg sensoren med spissen opp. Spissen innebeerer en fare for person-
skade.

Skadde produkter skal ikke brukes. Alle deler skal avfallsbehandles pa
forskriftsmessig mate (se kapittel 6. LAGRING Avfallshandtering/
Avfallshandtering av batteriene).

Hold barn pa avstand fra skadede deler.
Kontroller produktet jevnlig for skader.

Det er fare for at du kan snuble. Plasser sensoren slik at den er synlig til
enhver tid.
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Kontroller batterien regelmessig for skader.

Ikke bruk skadede batterier. Kast disse pa forskriftsmessig méte
(se kapittel 6. LAGRING Avfallshandtering/Avfallshandtering av
batteriene).

Hold barn pa avstand fra skadede batterier.

Produktet varmes opp i sollys. Det kan fare til lette forbrenninger ved
kontakt.

Batterier:

Av funksjonssikkerhetsgrunner skal det i sensoren kun brukes 2 x alkali-
mangan (alkaliske) batterier av typen LR6 (AA) (Mignon).

2. FUNKSJON

A FARE!

Eksplosjonsfare ved feil utskiftning av batteriene. Avfallshandtering
av brukte batterier se 6. LAGRING.

For & forhindre et utfall av sensorene pa grunn av svake batterier ved lengre
fraveer, skal batteriene skiftes ut ved angitt tidspunkt. Avgjerende for dette er
hittil driftsvarighet pa batteriene og forutsett tidsvarighet for fraver, som til
sammen ikke skal vaere mer enn 6 maneder.

GARDENA fuktighetssensor tar hensyn til fuktigheten i bakken ved vanning.
Avhengig av fuktigheten i bakken foretas det malinger hvert 30. til 60. minutt
som sendes til vanningsstyringen.

3. IGANGSETTING

Hvis batteriene er tomme og ikke skiftes ut, arbeider den tilkoblede
vanningsstyringen med det innstilte vanningsprogrammet.

Legg inn batterier [fig. 11/12/13/14]:
Batteriene folger ikke med i leveringen.

Sensoren skal kun brukes med 2 x alkali-mangan (alkaliske) batterier av
type LR6 (AA) (Mignon).

Batterienes levetid er ca. 1 ar. Avhengig av utetemperatur og hyppigheten av
maling og overfering, kan batterienes levetid variere.

0BS!
Det skal ikke brukes oppladbare batterier!
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1. Skru dekselet () mot urviserens retning for & ldse det opp => ™.

2. Legg batteriene (2 x alkaline type LR6 (AA)) @ inn i batterirommet (3.
Pése at polariteten er korrekt.
LED-batteriet @) i batterirommet 3) under batteriene @ lyser grant
i 3 sekunder
3. Sett pd dekselet (D igjen og vri det med urviserens retning (& <=
for & lase det.
Nér LED-batteriet @) blinker radt hvert 5. sekund, er batteriene tomme og
ma skiftes ut.
Hvis LED-batteriet (@) lyser rodt, foreligger det en feil (se 7. UTBEDRE FEIL).
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Koble til tilkoblingskabelen [fig. 15]:
1. Koble tilkoblingskabelen & med pluggen (® til fuktighetssensoren.
2. Koble tilkablingskabelen til vanningsstyringen.

Merk:
—Legg kabelen flatt for & unnga skader.

— Ved behov kan du feste kabelen med GARDENA kroker, art. 4090
(tilbeher til GARDENA robotgressklipper).

— Legg kabelen i jorda i en renne av sand, slik at den ikke skades av steiner.

— Tilkoblingskabelen kan skjotes med GARDENA skjgteledning, art. 1868
(10 m) opptil en samlet lengde pa 105 m.

Velg riktig oppstillingsplass:
Riktig oppstillingsplass:

Sensoren ma plasseres pa et sted i vanningsomradet, der den utsettes for
se samme klimatiske betingelsene (sol, vind, regn osv.) som plantene som
skal vise sine forhold.

Feil oppstillingsplass:

Sensoren skal ikke dekkes il av tilgrensende planter. Skyggeomréder skal
unngas.

For & utelukke at en vasstrukken bakke forer til feil resultat, er det viktig at
sensoren ikke plasseres i fordypninger.

Plante inn sensoren [fig. 16]:

A 0BS!

Sensorspissen til malesensoren maler bakkefuktigheten og kun
pa riktig mate nar sensorspissen bergrer bakken pa alle sider over
hele flaten! Det skal ikke befinne seg noen luftiommer i bakken
ved sensorspissen.
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A 0BS!

Ved bruk pa plenen ma du tilpasse gressklipperens eller robot-
gressklipperens klippehgyde.

. Grav et minst 12 cm dypt traktformet hull i bakken @.

. Lesne jorda @ du har tatt ut og fiern alle steiner.

. Fukt jorda @ dersom den er torr.

. Fyll den lgsnede jorda @ lost opp i det traktformede hullet igjen.

. Sett sensoren ned i den Igsnede jorda opp til underkanten (gvre kant
i klippeomradet) pa fuktighetssensoren (®.
Sensorspissen (® md da berare den fuktige bakken over hele flaten
pa alle sider.
6. Trykk jorda @ rundt fuktighetssensoren (8 sammen med et lett trykk.
Sensorens skal ikke stikkes lost i jorden.
7. Vann omrédet rundt sensoren med ca. 1 liter vann.
Avhengig av bakken kan det ta noen timer for sensoren gir den faktiske
bakkefuktigheten.

[ I N O

Koble til GARDENA Micro-Drip-system:

For at den utbrakte vannmengden skal registreres av sensorspissen ved bruk
av GARDENA Micro-Drip-system skal en dryppinnretning anbringes rett over
malesensoren.
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4, BETJENING

Bruk med GARDENA vanningsstyring
art, 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

Planters vannbehov avhenger av flere faktorer, f. eks. plantetype, jords-
monn, sol og vindforhold. For a finne egnet koblingspunkt for fuktighets-
sensoren ma du observere denne under vanning over et tidsrom pa

ca. 1-2 uker og eventuelt etterjustere pa vanningsstyringssiden.

Stille inn fuktighetssensorens koblingspunkt:

— For middels tung utendgrs jord (leirholdig humus) ber det velges et
koblingspunkt for middels fuktighet.

— For sandholdig jord bar koblingspunktet settes ved sveert fuktig.
— For blomsterjord ber det velges et koblingspunkt for heller tor jord.

Tilpasse fuktighetsgraden:
-> Dersom bakken virker for torr eller for fuktig for det aktuelle brukstilfellet

(type jord eller plante), tilpasser du koblingspunktet ved hjelp av vannings-

styringens sensorinnstillinger.

Denne funksjonen tilbys av felgende vanningsstyringer fra programvare-
Versjon:

* 1285/1287/1889: 1.7.13.20 og hoyere

* 1890: 2.0 0g hoyere
e 1891: 2.0 og hoyere
e 1892: 32 og hoyere

Tidligere versjoner har et koblingspunkt som er forhandsinnstilt pa fabrikken,
se neste avsnitt.
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Vise programvareversjon for vanningsstyringen:

art. 1890, 1891, 1892:

— nér batteriet er lagt inn

eller

— etter tilbakestilling til fabrikkinnstilling ved at du trykker pa begge taster
i 3 sekunder [fig. 01].

Art. 1285, 1287, 1889:

— i Bluetooth-appen ved apparatinnstillingene.

Vise bakkefuktighet:

Pa vanningsstyringens display vises sist malte fuktighet.

Er bakkefuktigheten lik eller storre enn valgt koblingspunkt, utfgres det ingen
vanning.

Drift med alle andre GARDENA vanningsstyringer med sensortilkobling,
art. 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866, 1874, 1283, 1284, 1276 og
forgjengermodeller med en sensortilkobling:

— Et koblingspunkt stilles inn pa fabrikken og kan ikke forandres.

— For GARDENA vanningsstyringer med en totradet sensortilkobling kan det
bestilles et adapterkabel-sett hos GARDENA service.

Bruksanvisning:

For at bakkefuktigheten skal holdes sa konstant som mulig, skal det
vannes med korte vanningssykluser og korte vanningstider. Dette gjelder
spesielt for blomsterkasser som har vanningstider pa <5 minutter.
Spredningen av fuktigheten i jorden etter vanning eller nedber underligger
en vis treghet. | det mest ugunstige tilfellet kan det forekomme at en
vanning og en regnskur overlapper hverandre inntil gnsket bakkefuktighet
er oppnadd.
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5. VEDLIKEHOLD

Rengjor/ skift ut sensorspiss [fig. M1]: Rengjor sensoren:
Nar sensoren plantes om, skal sensorspissen rengjores/skiftes ut. Det skal ikke brukes etsende eller skurende rengjeringsmidler.
Filten pa spissen skal ikke komme i beraring med olje/fett. -> Rengjor sensoren med en fuktig klut (ikke bruk lesemiddel).

-> Rengjor sensorspissen (8 med rent vann.
Sensorspissen kan ved skadet filt bestilles hos GARDENA Service.
-> Skru av sensorspissen (@ og skru pa den nye sensorspissen.

6. LAGRING
Ta ut av bruk: Avfallshéndtering av batteriene:
Produktet mé oppbevares utilgjengelig for barn. Batteriene skal avfallsbehandles kun i utladet tilstand.

1. Taav batteriene for a skane dem (se 3. IGANGSETTING).
2. Oppbevar sensoren pa et tart, lukket og frostsikkert sted.

VIKTIG!
- Avfallshandter batteriene via eller pa den lokale gjenvinningsstasjonen.

Avfallshandtering:
(i henhold til direktiv 2012/19/EU/S.1. 2013 No. 3113)

Produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Det mé kastes i henhold til de gjeldende lokale miljgforskriftene.

VIKTIG!

—> Kast produktet via eller pa den lokale resirkuleringsinnsamlingsstasjonen.
62
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7. UTBEDRE FEIL

Problem

Mulig arsak

Utbedring

Vanningen slas pa selv
om det er fuktig

Sensoren er ikke plassert i vanningsomradet.

-> Plasser sensoren i vanningsomradet.

Det er valgt for fuktig koblingspunkt.

-> Velg et ,tarrere” koblingspunkt.

Sensorkabelen er defekt eller lgsnet.

-> Kontroller sensorkabelen og tilkoblingene.

Batteriene er tomme/lagt i feil /
det brukes feil batterier.

-> Skift ut batteriene/legg dem i rett vei/
bruk alkaline-batterier.

Det er en luftlomme ved sensorspissen.

- Fjern luften (se 3. IGANGSETTING
Plante inn sensoren).

Vanningen slas ikke pa selv
om det er tort

Sensor er ikke satt i en fordypning.

-> Sett sensoren pa riktig sted (se 3. IGANGSETTING

Velg riktig oppstillingsplass).

Det er valgt et for tort koblingspunkt.

-> Velg et ,fuktigere* koblingspunkt.

LED-batteriet blinker rgdt

Batteriene til sensoren er tomme.

-> Skift ut batteriene til sensoren.

LED-batteriet lyser rgdt

Sensoren er defekt.

-> Henvend deg til GARDENA service.

MERK: Henvend deg til GARDENA servicesenter ved andre feil. Reparasjoner skal kun foretas av GARDENA servicesentre samt
fagforhandlere som er autorisert av GARDENA.
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8. TEKNISKE DATA

Fuktighetssensor Enhet Verdi (art. 1867)

Tilkoplingskabel m 5

Driftstemperatur utendgrs °C 5-50

Lagringstemperatur °C -20-+60

Batterier som skal brukes 2 x alkali-mangan (alkaliske)batterier av type LR6 (AA) Mignon
Driftstid pa batteriene Ca. 1 ar med alkaline-batterier (min. 2000 mAh)
Samsvarserklzring:

Du finner hele teksten for samsvarserkieeringen(e) pa felgende Internettadresse: ~ www.gardena.com

9. TILBEHOR
GARDENA Skjgteledning (lengde: 10 meter) For skjgting av sensorledningen pa opptil maks. 105 meter. art. 1868
GARDENA Sensorspiss med filtskive Til utskiftning ved skadet sensorspiss. kan fas via GARDENA servicen
GARDENA Kroker For feste av tilkobling eller skjoteledning. art. 4090
GARDENA Adapterkabel-sett For GARDENA vanningsstyringer med totradet sensortilkobling. kan fas via GARDENA servicen
10. GARANTI/SERVICE
10.1 Produktregistrering: 10.2 Service:
Registrer produktet ditt pa gardena.comy/registration. Du finner gjeldende kontaktinformasjon for tjenesten var pa baksiden og pa
internett:
* Norge: https://www.gardena.com/no/stotte/rad/kontakt/
64
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Tester di umidita GARDENA

Traduzione delle istruzioni originali.
Per motivi di sicurezza, questo prodotto non deve essere utilizzato
A da parte di bambini e adolescenti con eta inferiore a 16 anni non-
ché da parte di persone che non siano perfettamente familiarizza-
te con il contenuto delle presenti istruzioni per I'uso. Le persone con capacita
fisiche o mentali limitate possono utilizzare il prodotto solo sotto la sorveglianza
di una persona competente e responsabile nonché sotto istruzione. | bambini
devono essere sempre sorvegliati, per essere certi che non giochino con
il prodotto. Non utilizzare mai il prodotto quando si & stanchi, malati o sotto
I'influenza di alcool, sostanze stupefacenti o farmaci.

1. SICUREZZA

Destinazione d’uso:

Il Tester di umidita GARDENA ¢ destinato esclusivamente all’'uso privato
esterno nel giardino di casa, in orti e serre per il controllo di irrigatori e impianti
diirrigazione tramite unita di controllo per irrigazione dotate di collega-
mento del tester GARDENA tenendo in considerazione I'umidita del suolo.

A PERICOLO! Lesione corporea!

Il Tester di umidita GARDENA non puo essere utilizzato a livello
industriale e con prodotti chimici, generi alimentari ovvero materiali
esplosivi o facilmente infiammabili.

Importante!

Si prega di leggere attentamente le istruzioni per I’uso e di conser-
varle per rileggerle.

A PERICOLO! Pericolo di soffocamento!

1 piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente. | sacchetti in
polietilene rappresentano un pericolo di soffocamento per
i bambini piccoli. Tenere i bambini lontano durante il montaggio.

A PERICOLO! Arresto cardiaco!

Questo prodotto durante il suo funzionamento genera un campo
elettromagnetico. Questo campo puo, in presenza di particolari
situazioni, agire sul funzionamento di impianti medici attivi o passivi.
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Per escludere il pericolo di situazioni che possano condurre a lesioni
gravi o mortali le persone che hanno un impianto medico devono,
prima dell’utilizzo di questo prodotto, consultarsi con il proprio
medico e il produttore dell’impianto.

Non appoggiare il sensore con la punta rivolta verso I'alto. Con la punta
& possibile ferirsi.

Non utilizzare prodotti danneggiati. Tutti i pezzi devono essere smaltiti imme-
diatamente secondo le disposizioni vigenti (vedi capitolo 6. CONSERVAZIONE
Smaltimento/Smaltimento delle batterie).

Tenere lontani i bambini dai pezzi danneggiati.

Verificare regolarmente la presenza di eventuali danni nel prodotto.
Pericolo di inciampare. Posizionare il sensore in modo tale che sia sempre
visibile.
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Verificare regolarmente la presenza di eventuali danni alle batterie.

Non utilizzare batterie danneggiate. Smaltirle secondo le disposizioni
(vedi capitolo 6. CONSERVAZIONE Smaltimento/Smaltimento delle
batterie).

Tenere lontano i bambini dalle batterie danneggiate.

Il prodotto, alla luce del sole, si riscalda. In caso di contatto puo causare
leggere bruciature.

Batterie:

Per motivi di sicurezza del funzionamento possono essere utilizzate
nel sensore solamente 2 batterie alcalino-manganese (alcaline) del
tipo LRG (AA) (mignon).

2. FUNZIONAMENTO

A PERICOLO!

Pericolo di esplosione in caso di sostituzione impropria delle
batterie. Per lo smaltimento delle batterie usate vedere
6. CONSERVAZIONE.

Per evitare, in caso di assenze prolungate, un guasto del sensore causato
da batterie scariche, le batterie devono essere sostituite a tempo debito.

A tal proposito & fondamentale la precedente durata d'esercizio delle batterie
e la durata prevista dell'assenza, che complessivamente non devono essere
superiori a 6 mesi.

Con il tester di umidita GARDENA viene misurata I'umidita del suolo durante
I'irrigazione. A seconda dell’'umidita del suolo, la misurazione viene effettuata
a intervalli compresi tra 30 e 60 minuti e inviata all’'unita di controllo per
irrigazione.

3. MESSA IN USO

Se le batterie sono vuote e non vengono sostituite, I'unita di controllo per
irrigazione collegata lavora con il programma di irrigazione impostato.

Inserimento batterie [fig. I1/12/13/14]:
Le batterie non sono fornite.

Il sensore puo funzionare solamente con 2 batterie alcalino-manganese
(alcaline) del tipo LR6 (AA) (mignon).

La durata di vita della batteria & di circa 1 anno. La durata di vita della batteria
puo variare in funzione della temperatura esterna e della frequenza di misura-
zione e trasmissione.
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ATTENZIONE!
Non possono essere utilizzate pile ricaricabili!

1. Per shloccarlo awitare il coperchio () in senso antiorario <> %™

2. Inserire le batterie (2 x tipo alcalino LR6 (AA)) @ nell'apposito vano 3.
Prestare attenzione alla corretta polarita.
La batteria LED (@) nel vano batterie (3 al di sotto delle batterie @
si accende di verde per 3 secondli.
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3. Rimettere il coperchio (D e ruotarlo in senso orario (5 <= per bloccarlo.

Se la batteria LED (@) lampeggia di rosso ogni 5 secondi, le batterie sono
vuote e devono essere sostituite.

Se la batteria LED (@) si accende di rosso, & presente un errore
(vedi 7. ELIMINAZIONE DEI GUASTI).

Collegamento del cavo di alimentazione [fig. I5]:

1. Collegare il cavo di alimentazione (& con il connettore (&) del tester di
umidita.

2. Collegare il cavo di alimentazione con I'unita di controllo per irrigazione.

Note:
— Posare il cavo piatto per evitare danni e lesioni.

— Fissare il cavo all'occorrenza con il picchetto GARDENA art. 4090
(accessorio del robot rasaerba GARDENA).

— Posare il cavo nel terreno in un letto di sabbia per evitare danni causati
da pietre.

— Il cavo di alimentazione puo essere allungato con il cavo prolunga

GARDENA art. 1868 (10 m) fino a una lunghezza complessiva di 105 m.

Come scegliere esattamente la posizione:
Posizione esatta:

Il sensore deve essere posizionato in un luogo interno all’area di irrigazione
nel quale & esposto alle medesime condizioni climatiche (sole, vento, pioggia
ecc.) delle piante il cui stato deve essere visualizzato.

Posizione errata:

Il sensore non puo essere coperto da piante vicine. Devono essere evitate
zone d’ombra.

Per escludere risultati falsi che insorgono a causa di ristagni d'acqua,

il sensore non puo essere posizionato in avvallamenti del terreno.
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Come piantare il sensore [fig. 16]:

A ATTENZIONE!

La punta del sensore misura I'umidita del suolo in modo corretto
solo se tocca lo stesso su tutti i lati con tutta la superficie!

Nel terreno, sulla punta del sensore, non puo esservi intrappolata
aria.

A ATTENZIONE!

In caso di utilizzo nel prato adeguare conformemente I’altezza di
taglio del rasaerba o del robot rasaerba.

1. Scavare il terreno (@ per almeno 12 cm di profondita a forma di imbuto.

2. Smuovere il terreno scavato (7) e togliere le pietre che vi si trovano
allinterno.

3. Inumidire il terreno @) nel caso fosse secco.

4. Riempire nuovamente lo scavo a forma d'imbuto con la terra umida
tolta @) in modo che rimanga allentata.

5. Inserire il sensore nel terreno allentato fino al bordo inferiore (bordo
superiore nell’area rasata) del tester di umidita ®.
La punta del sensore () deve toccare il terreno umido su tutti i lati con
tutta la superficie.

6. Comprimere leggermente il terreno @) intorno al tester di umidita (®.
Il sensore non puo muoversi nel terreno.

7. Bagnare con circa 1 litro d'acqua la superficie immediatamente a contatto
con il sensore.
A seconda del terreno il sensore potra impiegare anche alcune ore prima
di registrare ['effettiva umidita del suolo.
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Come collegare il GARDENA Micro-Drip-System:

Affinché utilizzando il GARDENA Micro-Drip-System venga registrata dalla
punta del sensore la quantita d’acqua fornita, un gocciolatore dovrebbe
essere installato immediatamente sopra il sensore.

4, UTILIZZO

Impiego con le unita di controllo per irrigazione GARDENA
cod. art. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

Il fabbisogno d’acqua delle piante dipende da molti fattori, ad es. tipo di
pianta, suolo, esposizione al sole, condizioni di vento. Per trovare il punto
di commutazione adatto del tester di umidita, esso deve essere osservato
durante I'irrigazione per un periodo di circa 1 — 2 settimane ed eventual-
mente regolato sul lato dell'unita di controllo per irrigazione.

Impostazione del punto di commutazione del tester di umidita:

— Per suolo in campo aperto di media durezza (humus argilloso) il punto di
commutazione dovrebbe essere scelto con media umidita.

— Per suoli sabbiosi il punto di commutazione dovrebbe essere scelto con
umidita elevata.

—Per terriccio per fiori il punto di commutazione dovrebbe essere scelto
piuttosto asciutto.

Adeguamento del grado di umidita del suolo:

- Se il terreno appare troppo asciutto o troppo umido per un’applicazione
corrispondente (tipo di terreno o tipo di pianta), adeguare il punto di com-
mutazione mediante le impostazioni del sensore dell’'unita di controllo per
irrigazione.
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Questa funzionalita & offerta dalle seguenti unita di controllo per irrigazione
a partire dalla versione software:

e 1285/1287/1889: 1.7.13.20 e superiore

* 1890: 2.0 e superiore
e 1891 2.0 e superiore
* 1892 32 e superiore

Nel caso di una versione precedente viene preimpostato di fabbrica un punto
di commutazione, si veda il paragrafo seguente.

Visualizzazione della versione software dell’unita di controllo per irrigazione:

art. 1890, 1891, 1892:

— dopo I'inserimento della batteria

oppure

— dopo il ripristino delle impostazioni di fabbrica tenendo contemporanea-
mente premuti entrambi i tasti per 3 secondi [fig. 01].

Art. 1285, 1287, 1889:

— nell'app Bluetooth nelle impostazioni dell’apparecchio.

Visualizzazione dell’umidita del suolo:

Sul display dell'unita di controllo per irrigazione viene visualizzata I'umidita da
ultimo misurata.

Se I'umidita del suolo & pari 0 maggiore rispetto al punto di commutazione
selezionato, non viene eseguita alcuna irrigazione.
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Funzionamento con tutte le altre unita di controllo per irrigazione
GARDENA con collegamento del tester, art. 1881, 1883, 1885, 1862,
1864, 1866, 1874, 1283, 1284, 1276 e modelli precedenti dotati del
collegamento del tester:

— Un punto di commutazione & preimpostato di fabbrica e non puo essere
modificato.

— Per unita di controllo per irrigazione GARDENA con un collegamento del
tester a due fili & possibile ordinare un set di cavi adattatore tramite
I'Assistenza Clienti GARDENA.

5. MANUTENZIONE

Note per I'utilizzo:

Affinché la sua umidita rimanga il pit possibile costante, il suolo dovrebbe
essere bagnato con brevi cicli di irrigazione e per brevi periodi. Cio si
applica in modo particolare per le fioriere da balcone, che hanno periodi
diirrigazione di durata inferiore a 5 minuti.

La diffusione dell’'umidita nel suolo dopo avere irrigato o a seguito di un
temporale e abbastanza lenta. Nel caso pili sfavorevole puo accadere che
irrigazione e temporale si sovrappongono in misura tale da raggiungere
I'umidita del suolo desiderata.

Come pulire/sostituire la punta del sensore [fig. M1]:

Quando il sensore viene spostato, la sua punta dovrebbe essere pulita/
sostituita. Il feltro della punta non pud entrare in contatto con grasso/ olio.

-> Pulire la punta del sensore (® con acqua pulita.

La punta del sensore puo essere ordinata, in caso di feltro danneggiato,
presso I'Assistenza Clienti GARDENA.

6. CONSERVAZIONE

-> Svitare la punta del sensore (@) e awvitare quella nuova.

Come pulire il sensore:
Non possono essere utilizzati detergenti corrosivi o abrasivi!
-> Pulire il sensore con un panno umido (non utilizzare solventi).

Messa fuori servizio:

1l prodotto deve essere conservato in modo non accessibile ai
bambini.

1. Prelevare le batterie per preservarle (vedi 3. MESSA IN USO).
2. Conservare il sensore in un luogo asciutto, chiuso e al riparo dal gelo.
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Smaltimento:
(ai sensi della direttiva 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)

Il prodotto non pud essere smaltito insieme ai normali rifiuti
domestici. Deve essere smaltito in base alle prescrizioni

ambientali localmente applicabili.
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IMPORTANTE!

-> Smaltire il prodotto nel o tramite il punto di raccolta locale per

il riciclaggio.

7. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Smaltimento delle batterie:

IMPORTANTE!

Le batterie possono essere smaltite solo se scariche.

—> Smaltire le batterie nel o tramite il punto di raccolta locale per il

riciclaggio.

Problema

Possibile causa

Rimedio

L’irrigazione si attiva,
benché sia umido

Sensore non collocato nell'area di irrigazione.

-> Collocare il sensore nell'area di irrigazione.

Il punto di commutazione scelto & troppo umido.

- Selezionare il punto di commutazione “pili asciutto”.

Cavo del sensore difettoso o staccato.

-> Verificare il cavo del sensore e gli attacchi.

Batterie consumate/ inserite nel modo errato/
batterie errate utilizzate.

-> Sostituire le batterie/inserirle correttamente/
utilizzare batterie alcaline.

Sulla punta del sensore si trova dell’aria intrappolata.

-> Eliminare I'aria intrappolata (vedi 3. MESSA IN USO
Come piantare il sensore).

L’irrigazione non si attiva,
benché sia asciutto

Il sensore si trova in un awallamento del terreno.

- Impiegare il sensore nel punto corretto
(vedi 3. MESSA IN USO
Come scegliere esattamente la posizione).

Il punto di commutazione scelto € troppo asciutto.

-> Selezionare il punto di commutazione “piil umido”.

La batteria LED lampeggia di rosso

Le batterie del sensore sono vuote.

-> Sostituire le batterie del sensore.

La batteria LED si accende di rosso

Il sensore € difettoso.

-> Rivolgersi all’Assistenza Clienti GARDENA.

NOTA: rivolgersi, in presenza di altri problemi, all’Assistenza Clienti GARDENA di competenza. Le riparazioni possono essere
eseguite solamente dall’Assistenza Clienti GARDENA cosi come da rivenditori specializzati che sono autorizzati da GARDENA.
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8. DATI TECNICI

IT

Tester di umidita Unita Valore (art. 1867)
Cavo di alimentazione m 5

Tempera!ura operativa oC 5_50
nell’ambiente esterno

Temperatura di conservazione °C -20-+60

Batterie da utilizzare

2 batterie alcalino-manganese (alcaling) del tipo LR6 (AA) (mignon)

Durata d’esercizio delle batterie

Dichiarazione di conformita:

1 anno circa con batterie alcaline (min 2000 mAh)

Il testo completo delle dichiarazioni di conformita é disponibile al seguente indirizzo web:  www.gardena.com

9. ACCESSORI

Cavo prolunga GARDENA
(lunghezza: 10 metri)

Per allungare il cavo del sensore fino a massimo 105 metri.

art. 1868

Punta del sensore con feltro GARDENA

Da sostituire in caso di punta del sensore danneggiata.

disponibile presso I'Assistenza

Clienti GARDENA

Picchetti GARDENA

Per il fissaggio del cavo di collegamento o prolunga.

art. 4090

Set di cavi adattatore GARDENA

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 71

Per unita di controllo per irrigazione GARDENA con un collegamento
del tester a due fili.

disponibile presso I’Assistenza

Clienti GARDENA
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10. GARANZIA/ ASSISTENZA

-
10.1 Registrazione del prodotto: 10.2 Assistenza:

Registrare il prodotto all‘indirizzo gardena.com/registration. Le informazioni di contatto aggiornate del nostro servizio di assistenza sono
disponibili sul retro e online:

* ltalia: https://www.gardena.comyit/supporto/informazioni/contatti/
o Svizzera: https://www.gardena.com/ch-it/supporto/informazioni/contatti/
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Sensor de humedad GARDENA

Traduccion de las instrucciones de empleo originales.
Por motivos de seguridad no esta permitido el uso de este pro-
ducto a nifios y jovenes menores de 16 afios y a las personas

A que no estén familiarizadas con este manual de instrucciones.

Las personas con discapacidad mental o fisica solo pueden usar el producto
bajo la supervision de una persona responsable. Vigile a los nifios y asegurese
de que no pueden jugar con el producto. Nunca utilice el producto si usted
esta cansado o enfermo, ha tomado alcohol, drogas o medicinas.

1. SEGURIDAD

Uso adecuado:

El Sensor de humedad GARDENA estd concebido para el uso particular en
jardines domésticos y de aficionados, asi como en invernaderos. Unicamente
puede utilizarse en exteriores, en combinacion con programadores de riego
GARDENA dotados de conexion de sensor, con la finalidad de controlar
los aspersores y sistemas de riego en funcion de la humedad del suelo.

A iPELIGRO! iLesiones corporales!

El Sensor de humedad GARDENA no debe destinarse a aplicaciones
industriales ni emplearse en combinacion con productos quimicos
o0 alimenticios, ni tampoco con sustancias inflamables o explosivas.

jlmportante!

Lea las instrucciones de uso y guardelas a mano para su consulta
posterior.

A iPELIGRO! ;Peligro de asfixia!

Las piezas pequenas se pueden ingerir con facilidad. Los nifios
pequeiios corren el riesgo de asfixiarse con la bolsa. Por este motivo,
mantenga a los nifios pequeiios alejados del lugar de montaje.

A iPELIGRO! jParada cardiaca!

Este producto genera un campo electromagnético durante el funcio-
namiento. Este campo puede influir, bajo determinadas circunstan-
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cias, en el modo de funcionamiento de implantes médicos activos
o pasivos. Con el fin de evitar el riesgo de situaciones que pudieran
conllevar lesiones graves o incluso mortales, las personas que lle-
ven un implante médico deberan consultar al médico y fabricante
del implante antes de usar este producto.

No deposite el sensor en el suelo dejando la punta hacia arriba. La punta
puede causar lesiones.

No utilice productos dafados o deteriorados. Elimine todas las piezas sin
demora y respetando las normas aplicables (ver capitulo 6. ALMACENA-
MIENTO Cdomo eliminar el producto usado/Cémo eliminar las pilas).

Mantenga alejados a los nifios de las piezas que presenten dafios
0 deterioros.
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Examine el producto con regularidad para asegurarse de que esta en
perfectas condiciones.

Existe peligro de tropiezo. Cologue el sensor de manera que quede
siempre a la vista.

Examine las pilas con regularidad para asegurarse de que estan en
perfectas condiciones.

No utilice pilas deterioradas o dafiadas. Eliminelas de acuerdo con las
normativas vigentes (ver capitulo 6. ALMACENAMIENTO Como eliminar
el producto usado/Como eliminar las pilas).

Mantenga a los nifios alejados de pilas dafiadas o deterioradas.

El producto se calienta por efecto del sol. Puede provocar quemaduras
leves en contacto con la piel.

2. FUNCION

Pilas:

Por motivos de seguridad funcional, el sensor solo puede utilizarse con
2 pilas alcalinas de manganeso tipo LR6 (AA) (Mignon).

A iPELIGRO!

Peligro de explosion en caso de cambio incorrecto de las pilas.
Eliminacion de pilas gastadas: ver 6. ALMACENAMIENTO.

Para evitar fallos del sensor durante una larga ausencia debido a una carga
insuficiente de las pilas, recomendamos cambiarlas en el momento oportu-
no. Criterios decisivos para ello son el tiempo que han estado en funciona-
miento las pilas y la duracion estimada de la ausencia, que no debe superar
los 6 meses en total.

Con el sensor de humedad GARDENA se puede tener en cuenta la humedad
del suelo para controlar el riego. En funcidn de la humedad del suelo, se
efecttian mediciones con una cadencia comprendida entre 30 y 60 minutos
y se envian los resultados al programador de riego.

3. PUESTA EN SERVICIO

Si las pilas estdn descargadas y no se procede a su sustitucion, el progra-
mador de riego conectado ejecutara el programa de riego ajustado.

Insertar las pilas [fig. 11/12/13/14]:
Las pilas no van incluidas.

El sensor solo admite 2 pilas alcalinas de manganeso tipo LR6 (AA) (Mignon).

La vida Util de las pilas es de aprox. 1 afo. Este periodo puede variar en
funcion de la temperatura exterior y de la frecuencia de mediciones
y transmisiones.
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JATENCION!
iNo utilizar pilas recargables!

A

1. Para abrir la tapa (), desenrdsquela en sentido antihorario => 5>,

2. Inserte las pilas (2 pilas alcalinas tipo LR6 (AA)) @ en el compartimento (3.
Preste atencion a la polaridad correcta.
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El indicador LED de las pilas @), situado en el compartimento 3 por
debajo de las pilas @), se ilumina en verde durante 3 segundos.

3. Vuelva a colocar la tapa (D y ciérrela girandola en sentido
horario () <=.

Si el LED de las pilas @) parpadea en rojo cada 5 segundos, significa que
las pilas estan gastadas y tienen que cambiarse.

Si el LED de las piIag@ permanece iluminado en rojo, es que hay un fallo
(consulte 7. SOLUCION DE AVERIAS).

Conexion del cable de alimentacion [fig. I5]:

1. Conecte el cable de alimentacion (8 con el conector (8 del sensor de
humedad.

2. Conecte el cable de alimentacion con el programador de riego.

Indicaciones:

— Tienda el cable de manera que quede plano, para evitar posibles dafios
y lesiones.

— Sies preciso, fije el cable con el gancho GARDENA art. 4090
(accesorio para el robot cortacésped GARDENA).

— Tienda el cable en un lecho de arena para prevenir dafios a causa
de piedras.

— Elcable de conexion puede alargarse con el cable de prolongacion
GARDENA art. 1868 (10 m) hasta una longitud total de 105 m.

Elegir el emplazamiento adecuado:
Emplazamiento adecuado:

El sensor debe instalarse en un lugar del rea de riego donde se encuentre
expuesto a las mismas condiciones climaticas (sol, viento, lluvia, etc.) que
las plantas cuyo estado vaya a controlar.
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Emplazamiento inadecuado:

El sensor no debe quedar cubierto por las plantas de su alrededor.
Evitense zonas de sombra.

Para descartar falsos resultados a causa de encharcamientos, el sensor
no debe ubicarse en lugares hundidos.

Introducir el sensor en la tierra [fig. I6]:

A JATENCION!

La punta sensora de la sonda solo puede medir correctamente la
humedad del suelo si toda su superficie se encuentra en contacto
directo con la tierra. No deben quedar bolsas de aire entre la punta
sensora y la tierra.

A JATENCION!

Para su uso en el césped, adapte convenientemente la altura de
corte del cortacésped o robot cortacésped.

1. Excave el suelo (@ haciendo un agujero conico con una profundidad
minima de 12 cm.

2. Remueva la tierra extraida (7 para desapelmazarla y retire las piedras
que pueda contener.

3. Sielsuelo esta seco, humedézcalo @.

4. Vuelva a colocar la tierra suelta y himeda (@) en el agujero conico,
sin compactarla.

5. Inserte el sensor en la tierra suelta hasta el borde inferior de la sonda
de humedad (®) (el borde superior debe quedar enrasado con la
superficie del césped).

Preste atencion a que todo el contorno de la punta sensora (8) quede
en contacto con la tierra himeda.
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28.02.24 11:17



6. Presione ligeramente la tierra @) de alrededor de la sonda de humedad (®.

El sensor no debe quedar suelto.

7. Vierta aprox. 1 litro de agua en el entorno inmediato del sensor.
Segtin el tipo de terreno, el sensor puede tardar varias horas en registrar
la humedad real del suelo.

4. MANEJO

Conectar el sistema Micro Drip de GARDENA:

Para que la punta sensora pueda registrar la cantidad de agua irrigada por
el sistema Micro Drip de GARDENA, se recomienda emplazar un gotero justo
encima de la sonda.

Uso con los programadores de riego GARDENA
ref. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

La cantidad de agua que necesitan las plantas depende de muchos facto-
res, como la clase de planta, el suelo, la irradiacion solar y el viento. Para
encontrar el punto de conexién adecuado del sensor de humedad, hay que
observarlo durante el riego por un espacio aproximado de 1 — 2 semanas y,
si es preciso, reajustar consecuentemente el programador de riego.

Ajuste del punto de conexion del sensor de humedad:

— Para suelos de densidad media en campo abierto (humus arcilloso),
conviene establecer el punto de conexion en ‘semihimedo’.

— Para suelos arenosos es mejor establecer el punto de conexion en
‘muy himedo'.

— Para substratos vegetales se recomienda ajustar el punto de conexion en
‘més bien seco’.

Ajuste del grado de humedad del terreno:

-> Si el suelo tiene un aspecto demasiado seco o demasiado himedo para
la correspondiente aplicacion (tipo de suelo o clase de planta), adapte
el punto de conexion mediante el ajuste de sensor del programador de
riego.
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Los programadores de riego indicados a continuacion ofrecen esta funcion
a partir de las siguientes versiones de software:

« 1285/1287/1889:  a partir de 1.7.13.20

* 1890: a partir de 2.0
e 1891 a partir de 2.0
* 1892 a partir de 32

Las versiones anteriores llevan preajustado de fabrica el punto de conexidn,

ver el siguiente apartado.

Se indica la version de software del programador de riego:

ref. 1890, 1891, 1892

— tras colocar la pila

0 bien

— tras restaurar la configuracion de fabrica pulsando simultdneamente las
dos teclas durante 3 segundos [fig. O1].

Ref. 1285, 1287, 1889:

— en los ajustes del dispositivo de la aplicacion Bluetooth.

Indicacion de la humedad del terreno:

En la pantalla del programador de riego se muestra la humedad medida por
(ltima vez.
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Si la humedad del terreno es igual o superior al punto de conexion seleccio- Indicaciones de uso:

nado, no se ejecutara el riego. , )
! 9 Para mantener la humedad del suelo lo més constante posible, es con-

Funcionamiento con los demas programadores de riego GARDENA veniente regar en ciclos frecuentes de poca duracion. Esto resulta espe-
con conexion de sensor, ref, 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866, cialmente indicado cuando se trata de jardineras con tiempos de riego
1874, 1283, 1284, 1276, y modelos anteriores con una conexion de inferiores a 5 minutos.

sensor: La propagacion de la humedad en el suelo tras el riego o la lluvia se

— El punto de conexidn viene preajustado de fabrica y no puede modificarse.  desarrolla con cierta lentitud. Cabe la posibilidad de que se mantenga

— Para programadores de riego GARDENA dotados de una conexion de el riego a pesar de estar lloviendo, hasta que se haya alcanzado la
sensor de doble cable puede encargarse un set de cables de adaptacion humedad deseada.
al servicio de atencion al cliente de GARDENA.

5. MANTENIMIENTO

Limpiar/sustituir la punta sensora [fig. M1]: Limpiar el sensor:
Si quiere cambiar de lugar el sensor, debera limpiar o sustituir la punta No se deben utilizar productos de limpieza corrosivos o abrasivos.
sensora. El fieltro de la punta no debe entrar en contacto con grasas ni -> Limpie el sensor con un pafio himedo (no emplee disolventes).
aceites.

-> Lave la punta sensora 8 con agua limpia.

Si se estropea el fieltro, puede pedir otra punta sensora al servicio de
atencion al cliente de GARDENA.

-> Desenrosque la punta sensora (9 y enrosque la nueva punta sensora.
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6. ALMACENAMIENTO

Puesta fuera de servicio:
El producto se debera guardar fuera del alcance de los nifios.

1. Extraiga las pilas para conservarlas mejor
(consulte 3. PUESTA EN SERVICIO).

2. Guarde el sensor en un lugar seco, cerrado y a prueba de heladas.

Cémo eliminar el producto usado:
(segtin normativa Directiva 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)

El producto no debera eliminarse con la basura doméstica normal.
Se debera eliminar segun las normativas medioambientales vigentes
locales.

7. SOLUCION DE AVERIAS

iIMPORTANTE!

-> Elimine el producto a través o por medio del puesto recolector de reciclaje
del municipio respectivo.

Como eliminar las pilas:
Las pilas solo se deben eliminar si estan gastadas.
jIMPORTANTE!

—> Elimine las pilas a través o por medio del puesto recolector de reciclaje
del municipio respectivo.

Problema Posible causa

Solucion

El riego se conecta aunque

el suelo esta humedo expuesta a la lluvia.

El sensor no esta ubicado en una zona

-> Coloque el sensor dentro de la zona expuesta a la
lluvia.

El punto de conexidn esta ajustado

-> Ajuste el punto de conexion en ‘mas seco’.

a un grado demasiado htimedo.

El cable del sensor esta estropeado o suelto. -> Verifique el cable del sensor y las conexiones.

Pilas gastadas/mal colocadas/ inadecuadas. —> Cambie las pilas/ coléquelas correctamente/

utilice pilas alcalinas.

Ha quedado una bolsa de aire en torno
ala punta sensora.

-> Elimine la bolsa de aire (consulte 3. PUESTA
EN SERVICIO Introducir el sensor en la tierra).
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Problema Posible causa Solucion

El riego no se conecta aunque El sensor se encuentra en un lugar hundido. —> Coloque el sensor en un lugar adecuado
el suelo esta seco (consulte 3. PUESTA EN SERVICIO
Elegir el emplazamiento adecuado).
El punto de conexidn esté ajustado -> Ajuste el punto de conexion en ‘méas htimedo’.
a un grado demasiado seco.
EI LED de las pilas parpadea en rojo Las pilas del sensor estan gastadas. -> Cambie las pilas del sensor.
EI LED de las pilas permanece El sensor estd averiado. -> Pdngase en contacto con el Servicio Técnico de
iluminado en rojo GARDENA.

NOTA: En caso de averia, rogamos dirigirse a su Centro de Servicio Técnico de GARDENA. Unicamente los Centros de Servicio
Técnico de GARDENA, asi como los distribuidores autorizados por GARDENA, pueden realizar reparaciones en sus productos.

8. DATOS TECNICOS

Sensor de humedad Unidad Valor (ref. 1867)

Cable de conexion m 5

Temperatura de trabajo en exteriores °C 5-50

Temperatura de almacenamiento °C -20-+60

Pilas requeridas 2 pilas alcalinas de manganeso tipo LR6 (AA) (Mignon)
Tiempo de funcionamiento de las pilas aprox. 1 afo con pilas alcalinas (min. 2000 mAh)

Declaracion de conformidad:
El texto integro de la o de las declaraciones de conformidad estd disponible en la siguiente direccién: ~ www.gardena.com
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9. ACCESORIOS

Cable de prolongacion GARDENA Para alargar el cable del sensor hasta una longitud ref. 1868

(longitud: 10 metros) méxima de 105 metros.

Punta sensora de GARDENA con discos Para sustituir la punta sensora si esta dafiada o deteriorada. a la venta a través del servicio de

de fieltro asistencia al cliente GARDENA

Gancho GARDENA Para sujetar el cable de conexion o de prolongacion. ref. 4090

Set de cables de adaptacion GARDENA Para programadores de riego GARDENA con conexion a la venta a través del servicio de
de sensor de doble cable. asistencia al cliente GARDENA

10. GARANTIA/ SERVICIO

10.1 Registro del producto: 10.2 Servicio:

Registre su producto en gardena.com/registration. Puede encontrar la informacién de contacto actualizada de nuestro servicio en
la contraportada y en linea:

* Espana: https://www.gardena.com/es/asistencia/ayuda/contacto/
«  Otros paises: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/
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Sensor de humidade no solo GARDENA

Traducéo do manual de instrugdes original.
Por motivos de seguranga, este produto ndo deve ser utilizado por
A criangas e jovens com idade inferior a 16 anos, nem por pessoas
que ndo estejam familiarizadas com estas instrucoes de utilizacao.
As pessoas com reduzidas capacidades fisicas ou mentais so podem utilizar
o produto, se forem supervisionadas ou instruidas por uma pessoa responsa-
vel. As criancas devem ser supervisionadas para garantir que elas ndo brin-
cam com o produto. Nunca utilize o produto se estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.

1. SEGURANGA

Utilizag4o prevista:

0 Sensor de humidade no solo GARDENA destina-se a utilizag&o privada
em jardins privados e de lazer e em estufas para a aplicacdo exclusiva no
exterior com vista ao controlo de aspersores e sistemas de rega através de
controladores de rega GARDENA com uma ligagao do sensor consi-
derando a humidade do solo.

A PERIGO! Lesdes no corpo!

0 Sensor de humidade no solo GARDENA nao se destina ao uso
industrial nem deve ser usado juntamente com produtos quimicos,
alimentares, substancias facilmente inflamaveis e explosivas.

Importante!

Leia 0 manual de instrucdes com atencéo e guarde-o para consulta
futura.

A PERIGO! Risco de asfixia!

As pecas mais pequenas podem ser engolidas. 0 saco de plastico
representa um risco de asfixia para criancas. Mantenha as criancas
afastadas durante a montagem.

A PERIGO! Paragem cardiaca!

Este produto cria um campo eletromagnético durante o funciona-
mento. Em determinadas condigoes, este campo pode afetar o modo

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 81

de funcionamento de implantes médicos ativos ou passivos. Para

evitar situacoes de risco que possam provocar ferimentos graves

ou mortais, as pessoas com um implante médico devem consultar
o0 seu médico e o fabricante do implante antes da utilizagao deste

produto.

Néo coloque o sensor com a ponta virada para cima. A ponta acarreta
risco de ferimentos.

Nao utilizar produtos danificados. Eliminar todas as pecas imediata-
mente e da forma correta (consultar o capitulo 6. ARMAZENAMENTOQ
Eliminagao/ Eliminacéo das pilhas).

Mantenha as criangas afastadas de pecas danificadas.

Verifique o produto regularmente quanto a danos.

81

28.02.24 11:17



PT

Ha perigo de queda. Cologue o sensor de forma a estar sempre visivel.
Verifique as pilhas regularmente quanto a danos.

Néo utilize pilhas danificadas. Elimine-as corretamente (consultar
o capitulo 6. ARMAZENAMENTO Eliminagdo,/ Eliminagao das pilhas).

Mantenha as criancas afastadas de pilhas danificadas.

A radiacdo solar aquece o produto. O contacto pode provocar queimaduras
ligeiras.

Pilhas:

Por motivos de seguranca apenas podem ser usadas no sensor 2 pilhas
alcalinas de manganés (alcalinas) do tipo LR6 (AA) (Mignon).

2. FUNCIONAMENTO

A PERIGO!

Perigo de explosao em caso de troca incorreta das pilhas.
Eliminacao de pilhas usadas consulte 6. ARMAZENAMENTO.

Para impedir a falha do sensor devido a pilhas fracas durante uma auséncia
prolongada, as pilhas devem ser trocadas quando o LED vermelho comegar
a piscar. Decisivo neste caso é o tempo de funcionamento até aqui das
pilhas e o tempo de duracdo previsto da auséncia, que no verdo nao deve
ser superior a 6 meses.

Com o sensor de humidade no solo GARDENA considera-se a humidade do
solo para a rega. Em fungéo da humidade do solo, a medicao é realizada em
intervalos entre 30 e 60 minutos e enviada para o controlador de rega.

3. COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

Se as pilhas estiverem gastas e nao forem trocadas, o controlador de rega
ligado funciona com o programa de rega definido.

Inserir as pilhas [fig. I11/12/13/14]:

As pilhas ndo estao incluidas no material fornecido.

0 sensor apenas pode ser operado com 2 pilhas alcalinas de manganés
(alcalinas) do tipo LR6 (AA) (Mignon).

A vida Util das pilhas perfaz aprox. 1 ano. A vida Util das pilhas pode variar em
funcdo da temperatura exterior e da frequéncia da medicdo e transferéncia.

A ATENGAO!

Nao devem ser usadas baterias!
82
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1. Desenrosque a tampa (D no sentido anti-horario => %™
para a desbloquear.

2. Insira as pilhas (2 alcalinas de tipo LR6 (AA)) @ no compartimento das
pilhas . Preste atengdo a polaridade correta.
A pilha LED () no compartimento das pilhas @) por baixo das pilhas @
acende a verde durante 3 segundos.

3. Volte a colocar a tampa (D) e gire-a no sentido horério (5 <= para
a bloquear.
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Se a pilha LED @ piscar a vermelho todos os 5 segundos, as pilhas estio Inserir o sensor na terra [fig. I6]:
gastas e tém de ser trocadas.

Se a pilha LED @ acender a vermelho, isso significa que existe um erro A ATENQI'\O!
(consulte 7. RESOLUGAO DE AVARIAS).

PT

A ponta do sensor da sonda de medicéo apenas mede a humidade
do solo corretamente quando a ponta do sensor toca completa-

Ligar o cabo de alimentagéo [fig. I5]: mente no solo por todos os lados! No deve existir entrada de ar
1. Ligue o cabo de alimentagdo (® ao conector (® do sensor de humidade no solo no local da ponta do sensor.
no solo.

2. Ligue o cabo de alimentacdo aos controladores de rega.

Indicacdes: A ATENGAO!

—Assente o cabo na nivelado para evitar ferimentos e danos, Se for usado em relva é possivel adaptar a altura de corte do

o corta-relvas ou do robot para cortar relva.
— Se necessério, fixe 0 cabo com o gancho GARDENA n.e ref. 4090 P

(acessorio para robot para cortar relva GARDENA).
— Assente 0 cabo no terreno num leito de areia para evitar danos devido as 1. Faga um buraco no solo (7 em forma de funil com, pelo menos,

pedras. 12 cm de profundidade.
— 0 cabo de alimentacéo pode ser prolongado com o cabo de extensdo 2. Solte 0 solo (@ removido e remova as pedras que encontrar.
GARDENA n.° ref. 1868 (10 m) at¢ um comprimento total de 105 m. 3. Humedega o solo (@, caso este esteja seco.
4. Encha o solo @ humedecido e solto novamente no buraco em forma de
Escolher o local correto: funil sem assentar.
Local correto: 5. Introduza o sensor até ao canto inferior (canto superior na zona

de corte de relva) do sensor de humidade no solo (®) no solo
solto.

Neste caso, a ponta do sensor () tem de estar em contacto de todos
0s lados com o solo himido.

6. Assente 0 solo @ em redor do sensor de humidade no solo (& com

0 sensor tem de ser colocado num local na zona de rega, no qual esteja
sujeito as mesmas condigdes atmosféricas (sol, vento, chuva, etc.) das
plantas, cujo estado deve ser indicado.

Local errado:

firmeza.
0 sensor ndo deve ser coberto pelas plantas adjacentes. Evitar dreas com 0 sensor nao deve ficar solto no solo.
sombra. 7. Regue a area em redor do sensor com aprox. 1 litro de 4gua.
Para evitar resultados errados que ocorram por encharcamento, 0 sensor Em fungao do solo, pode demorar algumas horas até o sensor medir
ndo deve ser colocado em depressoes do solo. a humidade real do solo.
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Ligar o sistema gota-a-gota (Micro-Drip) GARDENA:

Para que na utilizagdo do sistema gota-a-gota (Micro-Drip) GARDENA seja
registada a quantidade de dgua aplicada pela ponta do sensor, deve ser
colocado um conta-gotas imediatamente por cima do sensor de medicao.

4. OPERAGAO

Aplicagao com os controladores de rega GARDENA
n.° ref. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

A necessidade de gua das plantas depende de muitos fatores, por ex.
tipo de planta, solo, exposicao solar, condigdes do vento. Para encontrar

0 ponto de comutagdo adequado do sensor de humidade no solo, é neces-
sario observa-lo durante a rega e durante um periodo de tempo de

aprox. 1 — 2 semanas e event. reajustar do lado do controlador de rega.

Ajustar o ponto de comutagdo do sensor de humidade no solo:

— Para terra exterior moderada (himus argiloso) o ponto de comutagdo deve
ser ajustado para meio hdmido.

— Para solos arenosos, o ponto de comutacdo deve ser ajustado para muito
hiimido.

— Para terra para vasos, o ponto de comutacdo deve ser ajustado para
Seco.

Adaptar grau de humidade do solo:

-> Se 0 solo for demasiado seco ou ou demasiado himido para uma
determinada aplicagdo (tipo de solo ou tipo de planta), adaptar o ponto
de comutagéo no ajuste do sensor do controlador de rega.

84
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Esta funcionalidade é oferecida pelos seguintes controladores de rega a partir
da versao de software:

e 1285/1287/1889:  1.7.13.20 e superior

* 1890: 2.0 e superior
e 1891: 2.0 e superior
* 1892 32 e superior

No caso de uma versao anterior esta predefinido de fabrica um ponto de

comutacéo, consultar a seccao seguinte.

Indicacdo da versdo do software do controlador de rega:

n.eref. 1890, 1891, 1892:

— apos a insercdo da pilha

ou

— apos a reposicdo para a definigao de fabrica pressionando ao mesmo
tempo as duas teclas durante 3 segundos [fig. 01].

N.oref. 1285, 1287, 1889:

— naApp Bluetooth nas definicbes do aparelho.

Indicar humidade no solo:
No visor do controlador de rega é indicada primeiro a humidade medida.

Se a humidade no solo for igual ou superior ao ponto de comutagao selecio-
nado, a rega ndo ¢ efetuada.
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Operagao com todos os outros controladores de rega GARDENA
com ligacao do sensor, n.° ref. 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866,
1874, 1283, 1284, 1276 e modelos anteriores com uma ligagao

do sensor:

— Um ponto de comutagéo esta predefinido de fabrica e ndo pode ser
alterado.

— Para controladores de rega GARDENA com uma ligagéo do sensor de
dois fios & possivel encomendar um conjunto de cabos adaptadores
a assisténcia GARDENA.

5. MANUTENGAO

Instrugdes de utilizagao:

Para que a humidade do solo se mantenha o mais constante possivel, deve
regar-se em pequenos ciclos de rega e por curtos periodos. Isto aplica-se
especialmente a vasos de varanda com tempos de rega <5 minutos.

A disseminagdo da humidade no solo aps a rega ou precipitagéo é um
pouco lenta. No pior dos casos, pode acontecer que uma rega e um agua-
ceiro se sobreponham até ser atingida a humidade desejada.

Limpar/trocar a ponta do sensor [fig. M1]:

Se 0 sensor for reposicionado, a ponta do sensor deve ser limpa/trocada.
0 feltro da ponta ndo pode entrar em contacto com gordura/dleo.

-> Limpe a ponta do sensor (8 com agua limpa.

6. ARMAZENAMENTO

Se o feltro estiver danificado, a ponta do sensor pode ser encomendada na
assisténcia GARDENA.

- Desenrosque a ponta do sensor (® e enrosque a nova ponta do sensor.

Limpar o sensor:
Nao devem ser usados detergentes causticos ou abrasivos.
- Limpe 0 sensor com um pano hdmido (sem usar solventes).

Colocagao fora de servigo:

0 produto tem de ser guardado num local ndo acessivel a criangas.

1. Remova as pilhas para as conservar (consulte 3. COLOCAGAQ EM
FUNCIONAMENTO).

2. Guarde o sensor num local seco, fechado e protegido do gelo.
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Eliminacao:
(conforme a Diretiva 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)

0 produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico normal. Tem de

E ser eliminado de acordo com as regras ambientais locais em vigor.

IMPORTANTE!

-> Elimine o produto no centro de recolha e reciclagem da sua érea de
residéncia.

85

PT

28.02.24 11:17



Eliminacao das pilhas: IMPORTANTE!

As pilhas apenas podem ser eliminadas no estado descarregado. -> Elimine as pilhas no centro de recolha e reciclagem da sua area de
residéncia.

PT

7. RESOLUGAO DE AVARIAS

Problema Causa possivel Resolucéo
A rega liga embora esteja himido Sensor ndo colocado na zona de rega. -> Cologue 0 sensor na zona de rega.
Ponto de comutacao demasiado himido. -> Selecione o ponto de comutacao “seco”.
Cabo do sensor com defeito ou solto. -> Verifique o cabo do sensor e as ligaces.
Pilhas gastas/mal inseridas/ pilhas erradas. -> Troque as pilhas/insira-as corretamente/ utilize
pilhas alcalinas.
Na ponto do sensor existe uma inclusao de ar. - Elimine a incluséo de ar (consulte 3. COLOCAGAQ
EM FUNCIONAMENTO Inserir o sensor na terra).
A rega ndo liga embora esteja seco Sensor encontra-se numa descida. -> Coloque o sensor no local correto

(consulte 3. COLOCAGAQ EM FUNCIONAMENTO
Escolher o local correto).

Ponto de comutac@o demasiado seco. -> Selecione o ponto de comutagao “htimido”.
Pilha LED pisca a vermelho As pilhas do sensor estao vazias. -> Troque as pilhas do sensor.
Pilhas LED acende a vermelho Sensor esta defeituoso. - Contacte a assisténcia GARDENA.

NOTA: se existirem outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia GARDENA. As reparacées apenas podem ser realizadas
por centros de assisténcia GARDENA e por revendedores especializados, autorizados pela GARDENA.
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8. DADOS TECNICOS

Sensor de humidade no solo Unidade Valor (n.° ref. 1867)

Cabo da corrente eléctrica m 5

Temperatura de servigo na area exterior  °C 5-50

Temperatura de armazenamento °C -20-+60

Pilhas a utilizar 2 pilhas alcalinas manganés (alcalina) do tipo LR6 (AA) (Mignon)
Tempo de funcionamento das pilhas aprox. 1 ano com pilhas alcalinas (min. 2000 mAh)

Declaragéo de conformidade:
0 texto completo da Declaragéo de Conformidade (ou Declaragdes) esta disponivel no seguinte endereco da Internet: ~ www.gardena.com

9. ACESSORIOS
Cabo de extensdo GARDENA Para o prolongamento do cabo do sensor até ao méaximo de 105 metros. n.° ref. 1868
(comprimento: 10 metros)
Ponto do sensor GARDENA com discos Para a troca da ponta do sensor danificada. disponivel nos servigos de
de feltro assisténcia GARDENA
Gancho GARDENA Para a fixag&o do cabo de ligagéo e de extensao. n.e ref. 4090
Conjunto de cabos adaptadores GARDENA Para controladores de rega GARDENA com uma ligacéo do sensor de disponivel nos servigos de

dois fios. assisténcia GARDENA
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10. GARANTIA/ASSISTENCIA

10.1 Registo do produto: 10.2 Assisténcia:
Registe 0 seu produto em gardena.com/registration. Encontre as informagdes de contacto atuais relativas ao nosso servico no
verso e online:

* Portugal: https://www.gardena.com/pt/suporte/advice/contacto/
»  Qutros paises: https;//www.gardena.com/int/support/advice/contact/

88

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 88 28.02.24 11:17



GARDENA Czujnik wilgotnosci gleby

Tiumaczenie instrukcji oryginalne;.

Ze wzgledu na bezpieczenstwo dzieci do 16. roku zycia oraz
0soby, ktdre nie zapoznaly sie z niniejszq instrukcjg obstugi, nie

moga obstugiwac tego produktu. Osoby o ograniczonych zdolno-

Sciach fizycznych lub umystowych moga uzywac produktu pod warunkiem,

e sg nadzorowane przez kompetentng osobe lub zostaty przez nia odpowied-

nio pouczone. Nalezy nadzorowac dzieci, aby zapewni¢, ze nie beda bawic
sie produktem. Nie wolno uzywac produktu, jesli uzytkownik jest zmeczony,
chory, pod wptywem alkoholu, narkotykow lub lekarstw.

1. BEZPIECZENSTWO

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:

Czujnik wilgotnosci gleby GARDENA przeznaczony jest do prywatnego
uzytku w ogrodzie przydomowym, ogrédku dziatkowym i szklarniach, wytacznie
na wolnym powietrzu, do sterowania zraszaczami i systemem nawadniania

z zastosowaniem sterowania nawadniania z przytaczem czujnika
GARDENA 7z uwzglednieniem wilgotnosci gleby.

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obraze ciata!

Czujnika wilgotnosci gleby GARDENA nie wolno uzywac do celow
przemystowych oraz w potaczeniu ze sSrodkami chemicznymi, artyku-
tami spozywczymi, substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi.

Wazne!

Nalezy starannie zapozna¢ si¢ z instrukcja obstugi i zachowaé
ja do pozniejszego wykorzystania.

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko uduszenia!

Istnieje ryzyko potknigcia drobnych czesci. W przypadku matych
dzieci istnieje ryzyko uduszenia plastikowa torebka. Dzieci nalezy
trzymac z dala od miejsca montazu produktu.

A NIEBEZPIECZENSTWO! Zatrzymanie akcji serca!

Podczas pracy produkt wytwarza pole elektromagnetyczne.
W okreslonych warunkach pole to moze oddziatywaé na aktywne
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i pasywne implanty medyczne. Aby unikna¢ ryzyka powaznych
lub $miertelnych obrazen ciata, zalecamy osobom posiadajacym
implanty medyczne przed uzyciem produktu skontaktowac sie

z lekarzem lub producentem implantu.

Nie odktadac czujnika koricowka skierowana do gory. Kocowka stwarza
ryzyko obrazen.

Nie uzywac uszkodzonych produktow. Utylizowac wszystkie czesci zgodnie
z przepisami (patrz rozdziat 6. PRZECHOWYWANIE Utylizacja/ Utylizacja
baterij).

Nie pozwalag zbliza¢ sie dzieciom do uszkodzonych czesci.

Regularnie sprawdzac produkt pod wzgledem uszkodzen.

Istnieje ryzyko potknigcia sie. Umiesci¢ czujnik w taki sposob, aby byt zawsze
widoczny.

89
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Regularnie sprawdza baterie pod wzgledem uszkodzen.

Nie uzywac uszkodzonych baterii. Nalezy je zutylizowac zgodnie
z przepisami (patrz rozdziat 6. PRZECHOWYWANIE Utylizacja/ Utylizacja
baterij).

Nie pozwalac zblizac sie dzieciom do uszkodzonych baterii.

Produkt rozgrzewa sie pod wptywem promieni stonecznych. W razie dotknie-
cia moze doj$¢ do lekkiego poparzenia.

Baterie:

Aby zagwarantowa¢ poprawnos¢ dziatania, w sensor nalezy stosowac
wytacznie 2 baterie alkaliczno-manganowe typu LR6 (AA) (Mignon).

2. FUNKCJA

A NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko wybuchu w przypadku nieprawidtowej wymiany baterii.
Usuwanie zuzytych baterii patrz patrz 6. PRZECHOWYWANIE.

Aby w razie diuzszej nieobecnosci zapobiec awarii sensora wskutek stabych
baterii, nalezy je odpowiednio wczesnie wymieni¢ na nowe. Decydujace

sg w tym przypadku dotychczasowy okres eksploatacii baterii i przypusz-
czalny czas trwania nieobecnosci, ktory tacznie nie powinien przekracza¢

6 miesiecy.

Czujnik wilgotnosci gleby GARDENA uwzglednia podczas nawadniania wilgot-
nos¢ gleby. W zalezno$ci od wilgotnosci gleby pomiar jest wykonywany

w odstepach 30 i 60 minut, a wynik jest przesytany do sterowania nawad-
nianiem.

3. URUCHOMIENIE

Jezeli baterie sq roztadowane i nie zostang wymienione, podtaczone stero-
wanie nawadnianiem pracuje zgodnie z ustawionym programem nawad-
niania.

Wtozenie baterii [rys. I11/12/13/14]:

Baterie nie sa zawarte w zestawie.

Czujnik moze by¢ zasilany wytacznie 2 bateriami alkaliczno-manganowymi
typu LRG (AA) (Mignon).

Czas pracy baterii wynosi ok. 1 roku. Czas pracy baterii moze sie wahac
w zaleznosci od temperatury na zewnatrz oraz czestotliwosci pomiaru

i transmisji.
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UWAGA!
Nie wolno uzywaé akumulatorow!

1. W celu odblokowania przekrecic pokrywe (D w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara <>,

2. Wiozy¢ baterie (2 x bateria alkaliczna typu LR6 (AA)) @ do komory
baterii @. Zwrdcié przy tym uwage na wiasciwe potozenie biegunow.
Dioda LED baterii @ w komorze baterii ® pod bateriami () zaswieci
Sig na zielono przez 3 sekundy.
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3. Ponownie zatozy¢ pokrywe (D i przekrecic ja w kierunku zgodnym
z ruchem wskazowek zegara (23 <= w celu zablokowania.

Jesli dioda LED baterii #) miga na czerwono w odstepach 5 sekund,
baterie s roztadowane i nalezy je wymienic.

Jesli dioda LED baterii (@ $wieci sie na czerwono, wystapita usterka
(patrz 7. USUWANIE USTEREK).

Podtaczanie kabla sieciowego [rys. I5]:
1. Potaczyc kabel sieciowy (® z wtyczka (® czujnika wilgotnosci gleby.
2. Potaczyc¢ kabel sieciowy ze sterowaniem nawadnianiem.

Wskazowki:
— Utozy¢ kabel ptasko, aby zapobiec jego uszkodzeniu.

— W razie konieczno$ci kabel zamocowac za pomocq szpilek GARDENA
art. 4090 (akcesoria do kosiarek automatycznych GARDENA).

— W ziemi utozy¢ kabel w zagtebieniu wypetnionym piaskiem, aby zabezpie-
czy¢ go przed uszkodzeniem przez kamienie.

— Kabel sieciowy mozna przedtuzy¢ za pomoca przedtuzacza GARDENA
art. 1868 (10 m) do facznej diugosci 105 m.

Wybdr prawidtowego miejsca ustawienia:
Prawidtowe miejsce:

Czujnik musi by¢ umieszczony w obszarze nawadniania i by¢ poddany
tym samym warunkom klimatycznym, co rosliny (storice, wiatr, deszcz itp.),
ktarych stan ma pokazywac.

Niewtasciwe miejsce:

Czujnik nie moze by¢ przykryty przez sasiadujace rosliny. Unikac zacienionych
migjsc.

Aby zapobiec fatszywym odczytom spowodowanym nagromadzeniem wody,
czujnika nie nalezy umieszcza¢ w zagtebieniach w glebie.
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Umieszczanie czujnika w glebie [rys. I6]:

A UWAGA!

Koricowka czujnika pomiarowego prawidtowo mierzy wilgotnosé
gleby tylko wtedy, gdy dotyka gleby cata powierzchnia! W glebie
przy koricowce czujnika nie moze by¢ powietrza.

A UWAGA!

W przypadku zastosowania na trawniku odpowiednio dostosowac
wysokos¢ koszenia kosiarki lub kosiarki automatycznej.

1. Zrobic w ziemi (@ otwor w ksztatcie leja o glebokosci min. 12 cm.
2. Wybrana z otworu ziemig @ spulchnic i usuna¢ znajdujace sie w niej
kamienie.
3. Jezeli ziemia (@ jest sucha, zwilzy¢ ja.
4. Spulchniona, wilgotna glebe (@ ponownie wsypac do wezesniej
wykopanego otworu.
5. Czujnik wilgotnosci gleby (® wsuna¢ az do dolnej krawedzi
w spulchniong glebe (gorna krawedz powinna znajdowac sie
w obszarze koszenia).
Koricowka czujnika 8 musi dotykac wilgotnej gleby cata powierzchnia.
6. Lekko ubic ziemig (@) wokdt czujnika wilgotnosci gleby ®.
Czujnik nie moze byc osadzony luzno w glebie.
7. Podlac glebe wokot czujnika, wykorzystujac ok. 11 wody.
W zaleznosci od rodzaju gleby moze upfynac nawet kilka godzin,
zanim czujnik wilgotnosci zmierzy rzeczywista wilgotnosc gleby.

Podtaczy¢ GARDENA Micro-Drip-System:

Aby podczas stosowania GARDENA Micro-Drip-System koricowka czujnika
mogta zmierzy¢ ilo$¢ rozprowadzonej przez system wody, jeden z kroplowni-
kéw musi by¢ umieszczony bezposrednio nad czujnikiem pomiarowym.
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4, 0BSLUGA

Zastosowanie ze sterowaniem nawadnianiem GARDENA
art, 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

Zapotrzebowanie roslin na wode zalezy od wielu czynnikow, np. gatunku
roslin, podtoza, nastonecznienia, wiatru. Aby znalez¢ odpowiedni punkt wia-
czenia czujnika wilgotnosci gleby, nalezy obserwowa¢ czujnik podczas
nawadniania przez okres ok. 1 — 2 tygodni i ewentualnie ponownie ustawi¢
po stronie sterowania nawadnianiem.

Ustawianie punktu wigczenia czujnika wilgotnosci gleby:

— Dla gleb $rednio cigzkich (gliniastych) punkt wtaczenia powinien by¢
ustawiony na $rednim poziomie wilgotnosci.

— Dla gleb piaszczystych punkt wigczenia powinien by¢ ustawiony
na wysokim poziomie wilgotnosci.

— Dla ziemi do kwiatéw punkt wiaczenia powinien by¢ ustawiony
na raczej niskim poziomie wilgotnosci.

Dostosowywanie stopnia wilgotnosci gleby:

-> Jezeli gleba wydaje sie za sucha lub za wilgotna dla odpowiedniego
rodzaju zastosowania (rodzaj gleby lub gatunek roslin), dostosowac
punkt wiaczenia za pomoca ustawienia czujnikow sterowania nawad-
nianiem.

Funkcjonalno$é te oferuja ponizsze sterowania nawadnianiem od wersji
oprogramowania:

o 1285/1287/1889: 1.7.13.20 i wyzej

e 1890: 2.0 wyzej
e 1891 2.0 wyzej
e 1892: 32 i wyzej
92
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W przypadku wezesniejszej wersji punkt wiaczenia jest ustawiony fabrycznie,
patrz ponizszy rozdziat.

Wskaznik wersji oprogramowania sterowania nawadnianiem:
art. 1890, 1891, 1892:
— po wiozeniu baterii

lub

— po cofnieciu do ustawien fabrycznych przez jednoczesne przytrzymanie
obu przyciskow przez 3 sekundy [rys. O1].

Art. 1285, 1287, 1889:
— w ustawieniach urzadzenia w aplikacji Bluetooth.

Wskaznik wilgotnosci gleby:
Na wyswietlaczu sterowania nawadnianiem jest wySwietlany ostatnio zmierzony
poziom wilgotno$ci.

Jesli wilgotnos¢ gleby jest réwna lub wyzsza od wybranego punktu wiaczenia,
nawadnianie nie zostanie wtaczone.

Dziatanie z wszystkimi innym typami sterowania nawadnianiem
GARDENA z przytaczem czujnika, art. 1881, 1883, 1885, 1862, 1864,
1866, 1874, 1283, 1284, 1276 oraz wczesniejszymi modelami

z przylaczem czujnika:

— Punkt wiaczenia jest ustawiony fabrycznie i nie mozna go zmienié.

— Do sterowania nawadnianiem GARDENA z dwuzytowym przytaczem
czujnika mozna zamowic zestaw kabli adaptera za po$rednictwem serwisu
GARDENA.
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Wskazowki dotyczace zastosowania:

Aby utrzymywaé mozliwie staty poziom wilgotnosci gleby, nalezy prowadzic
nawadnianie, stosujac krotkie cykle i czasy nawadniania. Dotyczy to przede
wszystkim skrzynek balkonowych, dla ktérych czas nawadniania wynosi
<5 minut.

5. KONSERWACJA

Rozprzestrzenianie sie wilgotnosci w podtozu po nawadnianiu lub po opadach
deszczu przebiega z pewnym opdznieniem. W niekorzystnym przypadku
moze doj$¢ do tego, ze nawadnianie i opady deszczu beda naktadac sie na
siebie, az do momentu, gdy osiagnieta zostanie pozadana wilgotnos¢ gleby.

Czyszczenie/wymiana koricowki czujnika [rys. M1]:

W przypadku zmiany miejsca czujnika, nalezy wyczyscic lub wymienic
koricowke czujnika. Filc koricéwki czujnika nie moze wehodzié w kontakt
z tluszczem/ olejem.

- Wyczyscic koricowke czujnika (@ czysta woda.

Jesli filc jest uszkodzony, mozna zamowi¢ nowa koricowke czujnika za
posrednictwem serwisu GARDENA.

6. PRZECHOWYWANIE

-> Odkrecic koricowke czujnika (® i przykrecié nowa koricowke.

Czyszczenie czujnika:
Nie uzywac zracych srodkow czyszczacych ani Srodkow do szorowania.
- Wyczysci¢ czujnik wilgotng szmatka (nie uzywac rozpuszczalnikéw).

Przerwa w uZywaniu:

Produkt przechowywac poza zasiggiem dzieci.

1. W celu ochrony baterii nalezy je wyja¢ (patrz 3. URUCHOMIENIE).

2. Przechowywac czujnik w suchym, zamknietym i zabezpieczonym przed
mrozem miejscu.

Utylizacja:

(zgodnie z dyrektywg 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)

Produktu nie wolno utylizowad razem z normalnymi odpadami
komunalnymi. Produkt nalezy zutylizowac zgodnie z lokalnymi
przepisami ochrony srodowiska.
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WAZNE!

- Produkt nalezy zutylizowac za posrednictwem lokalnego zakfadu utylizacji
odpadéw.

Utylizacja baterii:

Baterie usuwac tylko, gdy sa roztadowane.

WAZNE!

-> Baterie nalezy zutylizowac za posrednictwem lokalnego punktu zbiorki
odpaddw.
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7. USUWANIE USTEREK

Problem

Mozliwa przyczyna

Postgpowanie

Nawadnianie wiacza sig,
mimo iz jest wilgotno

Czujnik jest umieszczony poza obszarem
nawadniania.

-> Umiesci¢ czujnik w obszarze nawadniania.

Punkt wiaczenia ustawiony na zbyt wysoki
poziom wilgotnosci.

- Wybrac¢ punkt wiaczenia na nizszym poziomie
wilgotnosci.

Uszkodzony lub obluzowany kabel czujnika.

-> Sprawdzi¢ kabel czujnika i przytacza.

Baterie sa roztadowane/Zle wiozone / nieprawidtowe.

-> Baterie wymieni¢,/ prawidtowo wiozy¢/
zastosowac baterie alkaliczne.

Przy koricowce czujnika znajduje sig powietrze.

-> Usunag powietrze (patrz 3. URUCHOMIENIE
Umieszczanie czujnika w glebie).

Nawadnianie nie wiacza sie,
mimo iz jest sucho

Czujnik jest umieszczony w zagtebieniu w glebie.

-> Umiesci¢ czujnik w odpowiednim miejscu
(patrz 3. URUCHOMIENIE Wybdr prawidtowego
miejsca ustawienia).

Punkt wigczenia zostat ustawiony na zbyt
niskim poziomie wilgotnosci.

—> Ustawic¢ punkt wiaczenia na wyzszym poziomie
wilgotnosci.

Dioda LED baterii miga na czerwono

Baterie czujnika sg roztadowane.

- Wymieni¢ baterie czujnika.

Dioda LED baterii $wieci si¢ na czerwono  Czujnik jest uszkodzony.

-> Skontaktowac sig z serwisem GARDENA.

WSKAZOWKA: w przypadku wystapienia innych zakiocer prosimy o kontakt z serwisem GARDENA. Naprawy moga byé wykonywane
tylko przez punkty serwisowe GARDENA lub przez autoryzowanych przedstawicieli GARDENA.

8. DANE TECHNICZNE

Czujnik wilgotnosci gleby

Jednostka Wartos¢ (art. 1867)

Kabel przytaczeniowy

m 5
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Czujnik wilgotnosci gleby Jednostka Wartos¢ (art. 1867)

Temperatura medium na zewnatrz °C 5-50 i
Temperatura podczas przechowywania °C -20-+60

Zalecane baterie 2 baterie alkaliczno-manganowe typu LR6 (AA) Mignon

Czas pracy baterii Ok. 1 roku z wykorzystaniem baterii alkalicznych (min. 2000 mAh)

Deklaracja zgodnosci:

Kompletna tres¢ deklaracji zgodnodci jest dostepna na stronie internetowej: ~ www.gardena.com

9. AKCESORIA
Przedtuzacz GARDENA (dtugosc¢ 10 m) Do przedtuzenia kabla czujnika do dfugo$ci maks. 105 m. art. 1868
Koricowka czujnika z naktadka filcowa Do wymiany uszkodzonej koricéwki czujnika. artykut dostepny za posrednictwem
GARDENA serwisu GARDENA
Szpilki GARDENA Do zamocowania kabla sieciowego lub przediuzacza. art. 4090
Zestaw kabli adaptera GARDENA Do sterowania nawadnianiem GARDENA z dwuzytowym artykut dostepny za posrednictwem
przytaczem czujnika. serwisu GARDENA
10. GWARANCJA/SERWIS
10.1 Rejestracja produkitu: 10.2 Serwis:
Zarejestruj swéj produkt na stronie gardena.comy/registration. Aktualne dane kontaktowe naszego serwisu znajduja sie na odwrocie
i w Internecie:
* Polska: https;//www.gardena.com/pl/serwis-i-wsparcie/porady/kontakt/
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GARDENA Talajnedvesség-érzékeld

Az eredeti utmutato forditasa.
Biztonsdgi okbol nem haszndlhatjak ezt a terméket a gyerekek és
16 évnél fiatalabbak, tovabba olyan személyek, akik nem ismerik

A ezt az lizemeltetési Utmutatot. Testi vagy szellemi fogyatékossag-

gal rendelkezd emberek a terméket csak egy masik ember felligyelete vagy

iranyitdsa mellett hasznalhatjak. Ugyelien rd, hogy a gyerekek biztonsagi okok-

bol ne jatszanak a termékkel. Soha ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg
vagy alkohol, kabitészer, ill. gyogyszer hatésa alatt &ll.

1. BIZTONSAG

Rendeltetésszerii hasznalat:

A GARDENA Talajnedvesség-érzékeld hazi- vagy hobbikertekben és (iveg-
héazakban torténd hasznalatra készilt. Kizarolag szabadban, eséztetoknek

és Ontozérendszereknek GARDENA gyartmanyu, érzékeld csatlakozos
ontozésvezérlés Utjdn, a talajnedvesség figyelembe vételével végzendd
vezérlésére szolgdl.

A VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

A GARDENA Talajnedvesség-érzékeldé nem hasznalhato ipari célra,
vegyszerekkel, élelmiszerekkel, erésen gyulékony és robbanasve-
szélyes anyagokkal egyiitt.

Fontos!

Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és drizze meg
gondosan, hogy késdbb is fellapozhassa.

A VESZELY! Fulladasveszély!

Az aprobb alkatreszek konnyen lenyelhetdk. A nejlonzacsko miatt
kisgyerm ¢l fulladas ye fenyeget. Szereléskor tartsa
tavol a kisgyermekeket.

A VESZELY! Szivleallas!

Ez a termék az iizemelés soran elektromagneses mezét hoz létre.
Ez a mezo bizonyos koriilmények kozott hatassal lehet az aktiv és
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passziv orvosi implantatumok miikodési médjara. A siilyos vagy
halalos kimenetelii sériilések elkeriilése érdekében azt javasoljuk,
hogy az orvosi implantatummal rendelkezé személyek a termék
hasznalata el6tt beszéljenek errél az orvosukkal, vagy az implanta-
tum gyartoéjaval.

Ne tegye le az érzékelGt a hegyével felfelé. Az érzékeld hegye sérlilés veszé-
lyével fenyeget.

Megrongalddott termékeket nem szabad hasznalni. Minden alkatrészt
haladéktalanul és elGiras szertien artalmatlanitson (lasd a 6. TAROLAS
cimu fejezet Artalmatlanitds/ Az elemek drtalmatlanitdsa).

Megrongalddott alkatrészek kozelébe ne engedjen gyermekeket.
Vizsgdlja at rendszeresen a terméket, hogy Ithatok-e rajta rongalédasok.
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Botlasveszély fenyeget. Helyezze el tigy az érzékelét, hogy mindig lathatd
legyen.

Vizsgdlja at rendszeresen az elemeket, hogy lathatok-e rajtuk rongalodasok.

Megrongalddott elemeket ne hasznaljon. A[talmatlanitsa azokat eldiras
szer(ien (lasd a 6. TAROLAS cimli fejezet Artalmatlanitas/Az elemek
drtalmatlanitdsa).

Megrongalddott akkumulatorok kozelébe ne engedjen gyermekeket.
Napsugarzas hataséra a termék felheviil. llyenkor a megérintése konny(
égési sérilésekhez vezethet.

Elemek:

Miikddésbiztonsagi okokbol az érzékeldben csak 2 db LR6 (AA) (Mignon)
tipus alkali-mangan (Alkaline) elemet szabad hasznalni.

2. MUKODES

A VESZELY!

Az elemek szakszeriitlen cseréjekor robbanas veszélye fenyeget.
Az elhasznalddott elemek artalmatlanitasat lasd a 6. TAROLAS cimii
fejezetben.

Hosszabb idej(i tavollét esetén a lemertil6 elemek miatt kimaradhat az érzé-
kelé miikodése. Ez az elemek megadott idépontban elvégzett kicserélésével
megakadalyozhatd. Ebbdl a szempontbol dontd, hogy az elemek mennyi ideig
voltak hasznalatban, és milyen hosszu volt a tavollét id6tartama. Ez utobbi
nyaron legfeliebb 6 honap lehet.

A GARDENA talajnedvesség-érzékeld segitségével az dntozésvezérlés ontbzés-

kor figyelembe veszi a talaj nedvességének mértékét. Az érzékeld a talaj
nedvességétdl figgden 30 — 60 perces idokozonként mérést végez, majd
az eredményt eljuttatja az Gntozésvezériésnek.

3. UZEMBE HELYEZES

Ha az elemek lemeriiltek, és nem lettek kicserélve, a csatlakoztatott 6nt6-
z6svezérlés a bedllitott Gntdzési programmal dolgozik.

Elemek behelyezése [abra I1/12/13/14]:

Az elemek nincsenek a tartozékok kozott.

Az érzékeld csak 2 db LR6 tipust (AA) (Mignon) alkali mangan (Alkaline)
elemmel (izemeltethetd.

Az elemek élettartama kb. 1 év. A kiilsd hdmérséklettdl és a mérések és
jelatvitelek gyakorisagatol fiiggden az elemek élettartama valtozo lehet.
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FIGYELEM!
Akkumulatorok nem hasznalhatok!

A

1. Oldja ki az (D fedél reteszelését az orajarassal ellenkezd irdnyban torténd
elforgatassal => ™

2. Tegye be a @ (2 db LR6 (AA) tipusti alkali) elemet a (@) elemtartd
rekeszbe. A megfeleld polusok elhelyezkedésére tigyeljen.
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Az (® elemtartd rekesz aljdn Iévé @ LED elem 3 masodpercig zold
fénnyel vilgit.

3. Rakja vissza az () fedelet, és reteszelje a helyén az drajarassal egyez6
irdnyban (5 <= tGrténd elforgatasaval.

Ha a @ LED elem 5 masodpercenként piros fénnyel villog, ez annak
a jele, hogy az elemek lemeriiltek, és ki kell cserélni Oket.

Ha a @ LED elem piros fénnyel vilagit, hiba ll fenn (i4sd a 7. HIBAELHARITAS)

Csatlakozokabel csatlakoztatdsa [dbra I5]:

1. Kosse 0ssze az (8 csatlakozokabelt a talajnedvesség érzékelt ®
csatlakozojaval.

2. Kdsse ssze a csatlakozokdbelt az Gntozésvezérléssel.

Utmutatasok:

— Vezesse a kabelt a talaj feliiletével egy szintben, nehogy sértilést vagy
rongalddast idézzen el6.
Szlikség esetén rogzitse a kabelt a 4090 cikksz.-i GARDENA lefogo
kampokkal (a GARDENA robotfiinyirg esetén tartozék).
Talajban torténd vezetésekor fektesse a kabelt homokagyba,
nehogy kovek kért tegyenek benne.

A csatlakozokabel hossza a 1868 cikksz.-t (10 m-es) GARDENA
hosszabhito kabellel akér 105 m-re is megnovelheto.

Megfeleld hely valasztasa:
Megfeleld hely:

Az érzékel6t az ontozési terlet olyan pontjan kell elhelyezni, ahol ugyanazok-
nak az éghajlati koriiményeknek (napsiités, szél, esé, stb.) van kitéve, mint
azok a novények, amelyeknek allapotat ki szeretné jeleztetni.

Nem megfeleld hely:

Az érzékeld nem lehet olyan helyen, ahol a szomszédos ndvények eltakarjak.
Az arnyékos terlileteket kertilni kell.
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Megsiillyedt talajon nem szabad elhelyezni az érzékel6t, nehogy a felgytilemld
nedvesség helytelen eredményekhez vezessen.

Erzékeld beagyazéasa [4bra I6]:

A FIGYELEM!

A méréérzékeld hegye csak akkor méri helyesen a talaj nedves-
ségét, ha az érzékelohegy koroskoriil teljes feliiletén érintkezik
a talajjal! A talaj érzékelohegy koriili részében nem lehet légzar-
vany.

A FIGYELEM!

Fiinyiras elétt allitsa hozza a fiinyird vagy a robotfiinyird nyiroma-
gassagat.

1. Tolcsér alakban emelje ki a (@ talajt minimum 12 cm-es mélységben.
2. Akiemelt @ talajt lazitsa fel, és a benne 1év6 koveket tavolitsa el.

3. Haa (@ talaj netn szaraz lenne, akkor enyhén nedvesitse meg.
4

. Afellazitott, nedves (@) talajt toltse vissza lazan a tolcsér alaki mélye-
désbe.

5. Dugja be az érzékel6t a fellazitott talajba Ugy, hogy a (8 talajned-
vesség -érzékeld also széle (kaszalasi teriileten a felso széle)
egy magassagban legyen a talaj szintjével.

Kdzben tigyeljen arra, hogy a (9 érzékeld hegye kdrdskariil teljes feliiletén
érintkezzen a nedves talajjal.

6. Nyomkodja le a (@ talajt a (®) talajnedvesség érzékeld koriil.

Az érzékeld nem éllhat lazan a talajban.

7. Az érzékeld kozvetlen kornyékét locsolja meg kb. 1 liter vizzel.

A talajtdl figgden akdr néhany drdba is beletelhet, amig az érzékeld
a tényleges talajnedvességet érzékeli.
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GARDENA Micro-Drip rendszer csatlakoztatasa:

Azért, hogy a GARDENA Micro-Drip rendszer hasznalatakor az érzékeld érzé-
kelni tudja a leadott vizmennyiséget, célszer( csepegtetét helyezni kdzvetlendl
a mér6érzékeld folé.

4. KEZELES
Hasznalat 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892 cikksz.-i GARDENA A szoftver aldbbi verziditol kezdddden ezt a funkciét a kovetkezd tipust
ontdzésvezérléssel: Ontozésvezérlések biztositjak:

A nbvények vizszilkséglete t6bb tényez6idl, foy példaul a nbvény fajtajatsl,  * 1285/1287/1889:  1.7.13.20-ds és anndl frissebb

a talaj minGségétél, a napsiitéstdl, a szélviszonyoktdl fligg. Ahhoz, hogy e 1890 esetén: 2.0-és és anndl frissebb

a talajnedvesség-érzékeld megfeleld kapcsoldsi pontjat meg lehessen haté- o 1891 esetén: 2.0-4s 6s anndl frissebb

rozni, kb. 1 — 2 hétig figyelni kell az ontézést, és esetleg utdna kell allitani

eri it Gl o 1892 esetén: 32-as és anndl frissebb

A feltiintetetteknél korabbi verziénal gyarilag eldre be van dllitva egy
kapcsolasi pont, 1asd a kovetkezé szakaszt.

A talajnedvesség-érzékeld kapcsoldsi pontjanak beallitasa: Az Bntizésvezérlés szoftver verzicjanak kijelzése:
— Kozepesen nehéz szabadfoldi talaj (agyagos humusz) esetén a kapcso- 1890, 1891, 1892 cikksz.-(:
I&si pontot lehetdség szerint kdzepesen nedves viszonyokhoz kell megva- X .
h — az elem behelyezése utan
lasztani.
— Homokos talaj esetén a kapcsolasi pontot lehetdség szerint igen nedves vagy
viszonyokhoz kell megvélasztani. — azt kovetden, hogy mindkét gomb egyszerre végzett 3 masodperces

— Virdgféld esetén a kapcsoldsi pontot lehet6ség szerint meglehetdsen lenyomésdval megidriént a visszadlids a gyari bealligsra [dbra O1].
széraz viszonyokhoz kell megvalasztani. 1285, 1287, 1889 cikksz.-U:
— aBluetooth-os App-ban, a késziilékbeallitdsoknal.
Talajnedvesség mértékének beszabalyozasa:

. o A et Talajn g Kijelzése:
—> Amennyiben a talaj az illeté alkalmazasi esethez (a fennalld talajfajtahoz alajnedvesseg kijelzese

vagy nvényfajtéhoz) Ul széraznak vagy til nedvesnek tinik, akkor Az bntozésvezérlés Kijelz6jén az utoljara mért nedvesseg lathato.
a kapcsolasi pontot az ntozésvezérlés érzékelGjének bedllitdséval szaba- Ha a talajnedvesség mértéke a valasztott kapcsolési pontnak megfelel,
lyozza be. vagy anndl nagyobb, ont6zésre nem kertl sor.
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Miikddtetés minden egyéb, 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866, 1874,
1283, 1284, 1276 cikksz.-1, valamint korabbi, érzékeld csatlakozos
GARDENA dntozésvezérléssel:

— Akapcsolasi pont gyarilag be van dllitva, és nem lehet megvaltoztatni.

— Akéteres, érzékel6 csatlakozds GARDENA ontdzésvezérlésekhez adapter
kabelkészlet rendelhetd a GARDENA szervizben.

5. KARBANTARTAS

Alkalmazasi utmutatasok:

Azért, hogy a talajnedvességet a lehetd legallanddbb értéken lehessen tar-
tani, célszer( rovid ontozési ciklusokkal és rovid ontozési idékkel dolgozni.
Ez killondsen igaz azokra a balkonladékra, amelyeknél max. 5 perces onto-
2ési idével lehet szamolni.

Ontbzés vagy csapadék utan a nedvesség a talajban csak lassan oszlik
szét. Kedvezétlen esetben ezért el6fordulhat, hogy esik az eso, és vele egy
idében ontézés is torténik, amig a talaj el nem éri a kivant nedvességet.

Erzékeldhegy tisztitasa/ kicserélése [4bra M1]:

Ha az érzékeldt korbe Ultetik, célszer(i megtisztitani/kicserélni az érzékeld
hegyet. A hegy filc darabja nem keriilhet érintkezésbe zsirral / olajjal.

- Az érzékeltk @) hegyét tiszta vizzel tisztitsa meg.

Sérlilt filc esetén a GARDENA szervizen keresztll lehet (j érzékel6hegyet
rendelni.

6. TAROLAS

- Csavarja le az érzékeld ® hegyét, és csavarja a helyére az Uj érzékeld
hegyet.

Erzékeld tisztitasa:
Mard vagy dorzsol6 hatas tisztitdszereket nem szabad hasznalni.

- Tisztitsa meg az érzékeldt nedves kenddvel (olddszert ne haszndljon erre
a célra).

lizemen kiviil helyezés:

A terméket gyermekektdl elzart helyen kell drizni.

1. Kimélés céliabol vegye ki az elemeket (l4sd a 3. UZEMBE HELYEZES).
2. Tartsa az érzékel6t szdraz, zart és fagymentes helyen.
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Artalmatlanités:

(2012/19/EU jelii [E szerint/S.I. 2013 No. 3113)
Nem szabad a terméket a normal héztartasi hulladékkal egytt
kidobni. A hatélyos helyi kirnyezetvédelmi eléirdsoknak megfelelden
kell &rtalmatlanitani.

FONTOS!

- Adja le a terméket a helyi Gjrahasznositd gy(jtéhelyen, vagy bizza rajuk
az artalmatlanitasat.
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Az elemek drtalmatlanitasa: FONTOS!

Artalmatlanitani csak lemeriilt elemeket szabad. > Vigye az elemeket a helyi onkormanyzat Ujrahasznosithatd hulladékok
leaddsdra szolgald gy(jtéhelyére, ahol majd drtalmatlanitjak.

7. HIBAELHARITAS
Probléma Lehetséges oka Megoldasa
Az ontozés bekapcsol, Az érzékelé nem az estztetési teriileten van -> Helyezze az érzékelt az es6ztetési teriiletre.
pedig a talaj nedves elhelyezve.
A vélasztott kapcsoldsi pont tul nedves viszonyoknak = Vélasszon ,szdrazabb*“ viszonyokra érvényes
felel meg. kapcsolasi pontot.
Meghibasodott vagy kilazult érzékeld kabel. -> Vizsgalja meg az érzékeldkabelt és a csatlakoza-
sokat.
Az elemek lemeriiltek/ rosszul lettek behelyezve/ -> Cserélie ki az elemeket/helyezze be jol 6ket/
az elemtipus helytelen. haszndljon alkali elemeket.
Az érzékeld hegyét 16gzarvany veszi kor(il. - Tavolitsa el a légzarvanyt
(l4sd a 3. UZEMBE HELYEZES Erzékeld bedgyazasa).
Az ontozés nem kapcsol be, Az érzékeld bestippedt helyen talalhato. —> Rakja be az érzékeldt a megfelel helyen
pedig a talaj szaraz (Iasd a 3. UZEMBE HELYEZES Megfeleld hely
vélasztasa).
A kapcsolési pontot tul szaraz viszonyokhoz -> Vdlasszon ,nedvesebb” viszonyokra érvényes
vélasztotta meg. kapcsolési pontot.
A LED elem piros fénnyel villog Az érzékeld elemei lemerliltek. -> Cserélje ki az érzékel elemeit.
A LED elem piros fénnyel vilagit Az érzékeld meghibasodott. -> Lépjen kapcsolatba a GARDENA szervizzel.

UTMUTATAS: Egyéb iizemzavarok esetén forduljon a GARDENA teriiletileg illetékes szervizkozpontjahoz. Javitasokat csak
a GARDENA szervizkozpontokkal, valamint a GARDENA szerzodott szakkereskeddivel szabad végeztetni.
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8. MUSZAKI ADATOK

Talajnedvesség-érzékeld Egység Erték (cikksz. 1867)

Csatlakozokabel m 5

Kiiltéri iizemi hémérséklet °C 5-50

Tarolasi homérséklet °C -20-+60

Hasznalandé elemek 2 db. LR6 tipusu (AA) (Mignon) alkali mangan (Alkaline) elem
Az elemek élettartama (min. 2000 mAG-s) alkali elemek esetében kb. 1 év

Megfeleldségi nyilatkozat:
A megfeleldségi nyilatkozat(ok) teljes szovege a kovetkezd internetes cimen érhetd el: ~ www.gardena.com

9. TARTOZEKOK

GARDENA Hosszabbitd kabel Az érzékeld kdbelnek akar 105 méterre torténd cikksz. 1868

(hossza: 10 méter) meghosszabbitdsahoz.

GARDENA Erzékeldhegy filclapkakkal Megrongalddott érzékeldhegy kicseréléséhez. beszerezheté a GARDENA szervizen

keresztiil

GARDENA Lefogo kampo A csatlakozo- vagy hosszabbitd kabel leerdsitéséhez. cikksz. 4090

GARDENA Adapter kabelkészlet Kéteres, érzékeld csatlakozos GARDENA ontozésvezérlések beszerezheté a GARDENA szervizen
szaméra. keresztiil

10. GARANCIA/SZERVIZ

10.1 Termékregisztracio: 10.2 Szerviz:

Regisztralja termékét a gardena.com/registration oldalon. A szervizek aktudlis elérhetGségeit a hatoldalon és a weboldalon tekintheti meg:

* Magyarorszag:
https;//www.gardena.com/hu/tamogatas/tanacsadas/kapcsolat/
102
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GARDENA Senzor piidni vihkosti

Preklad originalnich pokyni.
Z bezpecnostnich divod(i nesméji vyrobek pouzivat déti, mladistvi

A do 16-ti let a osoby, které nejsou seznameny s timto navodem na
provoz. Osoby s omezenymi fyzickymi nebo psychickymi schop-

nostmi smi tento vyrobek pouzivat pouze pod dohledem oprévnéné osoby nebo

kdyZ s nim byly seznameny. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo,

7e si s vyrobkem nehraji. Produkt nikdy nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo

nemocni nebo pod viivem drog, alkoholu nebo 16k,

1. BEZPECNOST

VyuZiti odpovidajici urcenému tcelu:

Senzor piidni vihkosti GARDENA je uréen pro soukromé pouZiti na domov-
nich a hobby zahradach a ve sklenicich pro vyhradni pouziti ve venkovnich
prostorech pro fizeni postfikovaci a zavlazovacich systémd pomoci GARDENA
fizeni zavlaZovani s pfipojem na senzor se zahrnutim pidni vihkosti.

A NEBEZPECi! Poranéni!

Senzor pidni vihkosti GARDENA nesmi byt pouzit v primyslovém
nasazeni a ve spojitosti s chemikaliemi, potravinami, hoflavymi
a explozivnimi latkami.

Dulezité!
Prectéte peclivé tento navod na pouziti a uchovejte ho pro opétovné
precteni.

A NEBEZPECI! Nebezpeéi uduseni!

Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pri pouZiti polyetylénovych
sackd hrozi malym détem nebezpeci uduseni. Déti se musi béhem
montaze zdrZovat v dostatecné vzdalenosti.

A NEBEZPECi! Zastava srdce!

Tento produkt vytvari za provozu elektromagnetické pole. Toto pole
muiZe za urcitych podminek piisobit na funkci aktivnich nebo pasiv-

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 103

nich lékafskych implantatd. Aby se vyloucily nebezpeéné situace,
které by mohly vést k tézkym nebo smrtelnym poranénim, mély by
osoby s Iékarskym implantatem pred pouZitim produktu konzultovat
svého Iékare a vyrobce implantatu.

Nepokladejte senzor $pickou nahoru. Spitka predstavuje nebezpedi porangni.

Nepouzivejte poskozené produkty. VSechny dily bez odkladu zlikvidovat
v souladu s predpisy (viz kapitola 6. SKLADOVANI Likvidace/ Likvidace
baterij).

Déti nesmi byt v blizkosti poskozenych dili.

Pravidelné kontrolujte, zda neni produkt poskozen.

Nebezpeci zakopnuti. Umistéte senzor tak, Ze je vzdy viditelny.
Pravidelné kontrolujte, zda nejsou baterie poskozeny.

103
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NepouZivejte Zadne poSkozené baterie. Likvidujte je v souladu s predpisy
(viz kapitola 6. SKLADOVANI Likvidace/ Likvidace baterij.

Déti nesmi byt v blizkosti poskozenych baterif.

Na slune¢nim zareni se produkt rozpali. Pfi kontaktu s nim miize dojit

k lehkym popaleninam.

Baterie:

Kviili bezpecné funkei smi byt v senzoru pouZity jen 2 x alkalicko-
manganové (alkalické) baterie typ LR6 (AA) (Mignon).

2. FUNKCE

A NEBEZPECi!

Nebezpedi exploze pii neodborné vyméné baterii. Likvidace pouzi-
tych baterii viz 6. SKLADOVANi.

Aby se pri delsi nepritomnosti vyloucil vypadek senzoru kvili slabym bateriim,
je tfeba baterie v daném Case vyménit. Rozhoduiici je pfitom dosavadni
provozni doba baterii a predpoklddané doba nepiitomnosti, které dohromady
nesmi prekroit 6 mésica.

Pomoci senzoru plidni vihkosti GARDENA se pfi fizeni zavlazovani
vychazi z vihkosti pidy. V zavislosti na vihkosti pldy se méfi v interva-
lech 30 aZ 60 minut a hodnoty se posilaji do fizeni zaviazovani.

3. UVEDENi DO PROVOZU

Pokud jsou baterie prézdné a nebudou vyménény, pracuje pripojené fizeni
zavlazovani podle nastaveného zavlazovaciho programu.

VloZeni baterii [obr. 11/12/13/14]:

Baterie nejsou soucasti dodavky.

Senzor smi byt provozovan pouze se 2 x alkalicko-manganovymi (alkalické)
bateriemi typ LR6 (AA) (Mignon).

Zivotnost baterif je asi 1 rok. V zavislosti na vngjsi teploté a Getnosti méfeni
a prenost se miiZe Zivotnost baterie ménit.

c POZOR!
Akumulatory nesmi byt pouzivany!
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1. Pro odjisténi otacejte vikem (D proti sméru pohybu hodinovych
rugicek => 1>

2. Do prihradky na baterie 3 viozte baterie (2 x alkalické typ LR6 (AA) @.
Dbejte pfitom na spravnou polaritu.
LED-dioda ,baterie” @) v prihrddce na baterie ) pod bateriemi @)
se na 3 sekundy rozsviti zelene

3. Viko (D opét nasadte a zajistéte ho otoCenim ve sméru pohybu
hodinovych rucicek & <=.

Pokud LED dioda ,baterie* (@) blikne kazdych 5 sekund cervené,

jsou baterie prazdné a musi byt vyménény.

Pokud LED dioda ,baterie" @ sviti Cerveng, dolo k chybg

(viz 7. ODSTRANOVANI CHYB).
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Pripojeni pripojovaciho kabelu [obr. I5]:
1. Pfipojte pripojovaci kabel (® ke konektoru (8 senzoru plidni vihkosti.
2. Pripojte pripojovaci kabel k fizeni zavlazovani.

Pokyny:
— Kabel pokladejte naplocho, aby nedoslo k trazu a poskozeni.

— V pfipadé potieby upevnéte kabel pomoci GARDENA hak €.v. 4090
(Prislusenstvi pro robotickou sekacku GARDENA).

— Kabel pokladejte v zemi do pisku, aby nedoSlo k jeho poskozeni
kameny.

— Pripojovaci kabel Ize pomoci prodluzovaciho kabelu GARDENA
¢€.v. 1868 (10 m) prodlouzit aZ do celkové délky 105 m.

Volba spravného mista:

Spravné misto:

Senzor musi byt umistén na takovém misté v oblasti zaviazovani, na kterém
bude vystaven stejnym klimatickym podminkam (slunce, vitr, dést, atd.), jako
rostliny, jejichZ stav mé zobrazovat.

Nespravné misto:
Senzor nesmi byt sousednimi rostlinami zakryt. Vyloucit oblasti stinu.

Aby se vyloucily nespravné vysledky, které mize zptisobit trvala vihkost,
nesmi byt senzor umistén do prohlubng v piidg.

Zasazeni senzoru [obr. 16]:

A POZOR!

Spicka senzoru méficiho snimace méfi vihkost piidy spravné pouze
tehdy, pokud je Spicka senzoru na vSech stranach aplIné v kontaktu
s piidou! Na Spicce senzoru nesmi byt v plidé Zadna vzduchova
bublina.

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 105

A POZOR!

P¥i pouziti na travniku nastavte odpovidajici vySku seceni sekacky
nebo robotické sekacky.

.V pldé @ vykopejte nejméné 12 cm hluboky otvor ve tvaru trychtyre.
. Vlykopanou piidu (@) zkypfete a odstrarite z ni kameny.

. Pokud je ptida @) sucha, navihcete ji.

. Zkypenou vihkou plidu (@ opét napliite do trychtyfového otvoru.

. ZastrCte senzor az po spodni hranu (horni hranu v Zaci oblasti)
snimace vihkosti pldy ®) do zkypfené piidy.
Pritom se musi $picka senzoru (8 na vSech strandch a v celych plochach
dotykat vihké pidy.
6. Pidu @ okolo snimace vihkosti pldy (®) lehce stlacte.
Senzor nesmi byt v plideé volny.
7. Bezprostiedni okoli senzoru zalejte asi 1 litrem vody.
V zavislosti na puidé miZe trvat aZ nékolik hodin, nez zacne senzor
poskytovat skutecnou vihkost plidy.

[ I N O

Pripajeni systému GARDENA Micro-Drip:

Aby byla pfi poufZiti systému GARDENA Micro-Drip vypusténd voda $pickou
senzoru zachycena, mélo by byt jedno kapatko umisténo bezprostredné nad
snimac.

105
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4, 0BSLUHA

PoutZiti s fizenim zaviaZovani GARDENA
¢.v. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

Spotfeba vody rostlinami zavisi na mnoha faktorech, napf. druh rostlin,
plida, slunecni zafeni, vétrné podminky. Pro nalezeni vhodného spinaciho
bodu senzoru pldni vihkosti mus byt zavlaZovani sledovano po dobu

1 -2 tydny a pfipadné nastaveno na strané fizeni zavlazovani.

Nastaveni spinaciho bodu senzoru piidni vihkosti:
— U sstiedné tézkych pld (jilovy humus) by mél byt nastaven bod spinani
na stredni vihkost.

— U piscitych pld by mél byt nastaven spinaci bod na vysokou vihkost.
— U zemé na kytky by mél byt spinaci bod nastaven spi$e na sucho.

Pfizptisobeni stupné vihkosti pidy:

-> Pokud se zda ptida v aktualnim pfipadé (druh pidy nebo druh rostlin) piilis
sucha nebo prilis vinka, je treba prizplsobit spinaci bod nastavenim Cidla
na fizeni zavlazovéni.

Tuto funkci maji nasledujici fizeni zavlazovani od verze software:
e 1285/1287/1889: 1.7.13.20 a vyssi
e 1890:

2.0 a vyssi
e 1891: 2.0 avyssi
e 1892 32 a vyssi

odstavec.

106
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Zobrazeni verze software fizeni zavlaZovani:

¢.v. 11890, 1891, 1892:

— po vloZeni baterie

nebo

— po resetu na tovarni nastaveni sou¢asnym pfidrzenim obou tlacitek na
dobu 3 sekund [obr. 01].

C.v. 1285, 1287, 1889:

— Bluetooth aplikaci v nastavenich pristroje.

Zobrazeni vihkosti pidy:
Na displeji fizeni zavlaZovani se zobrazi naposledy namérend vlhkost.

Pokud je vihkost plidy stejné nebo Vétsi nez nastaveny spinaci bod, zavlazovani
se neprovadi.

Provoz se vSemi fizenimi zavlaZovani GARDENA s pfipojem pro

senzor, é.v. 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1366, 1874, 1283, 1284,

1276 a predchozimi modely s pripojem pro senzor:

— Spinaci bod je nastaven z vyroby a nemdze byt zménén.

— Pro fizeni zavlazovani GARDENA se dvouZilovym pipojenim senzoru Ize
prostrednictvim servisu GARDENA objednat sadu kabelového adapteru.

Pokyny pro pouZiti:

Aby byla zajisténa pokud mozno konstantni vihkost plidy, mélo by se zavla-
Zovat v kratkych zavlazovacich cyklech a v kratkych zavlazovacich casech. To
plati zejména pro balkénové truhliky, které maji zaviaZovaci ¢asy <5 minut.
Rozsirovani vihkosti v plidé po zavlazovani nebo po desti probiha s urcitou
setrvacnosti. VV nejhor$im pripadé mize stat, Ze se zavlazovani a dést tak
dlouho prekryvaji, aZ je dosazeno pozadované vihkosti piidy.
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5. UDRZBA

Vycisténi/vyména Spicky senzoru [obr. M1]:
Pokud je senzor presazovan, méla by byt Spicka senzoru vycisténa/
vyménéna. Plst (filc) Spicky se nesmi dostat do kontaktu s tukem/olejem.

-> VyGistéte $picku senzoru (@ Cistou vodou.

PFi poskozené plsti Ize Spicku senzoru objednat prostrednictvim servisu
GARDENA.

6. SKLADOVANi

- Spitku senzoru (@ odsroubuijte a priroubuite novou §picku senzoru.

Vycisténi senzoru:
Nesmi byt pouzivany 7adné Ziravé nebo drhnouci gistici prostfedky.
-> ViycCistéte senzor pomoci vihkého hadru (nepouzivat zadnd fedidla).

Vyrazeni z provozu:
Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.
1. Baterie vyndejte, abyste je Seffili (viz 3. UVEDENI DO PROVOZU).

2. Senzor uchovavejte na suchém, uzavieném misté chranéném proti mrazu.

Likvidace:
(podlle RL2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

E Produkt nesmi byt likvidovan spolu s béznym doméacim odpadem.

Musi byt likvidovan podle platnych mistnich ekologickych predpisi.
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DULEZITE!

—> Likvidujte produkt prostfednictvim Vaseho mistniho recyklacniho
sbérného mista.

Likvidace baterii:

Baterie smi byt likvidovany jen ve vybitém stavu.

DOLEZITE!

-> Baterie likvidujte prostfednictvim Vaseho mistniho sbérného mista
pro recyklaci.

28.02.24 11:17
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7. ODSTRANOVANi CHYB

Problém

Mozna pricina

Naprava

ZavlaZovani zapina,
i kdyz je vihko

Senzor neni umistén v zaviaZované oblasti.

-> Umistéte senzor do zavlazované oblasti.

Spinaci bod je nastaven na pfli$ vihko.

-> Nastavte spinaci bod ,sussi“.

Vadny nebo uvolnény kabel senzoru.

-> Zkontrolujte kabel senzoru a pfipoje.

Baterie vybité/Spatné viozené/
pouZity Spatné baterie.

-> Baterie vymérite/vlozte je spravné/
pouZijte alkalické baterie.

Na $picce senzoru je vzduchova bublina.

-> Vzduchovou bublinu odstrarite
(viz 3. UVEDENI DO PROVOZU Zasazeni senzort).

ZavlaZovani nezapina,
ackoliv je sucho

Senzor je umistén v prohlubni v plidg.

-> Zapustte senzor na spravném miste
(viz 3. UVEDENI DO PROVOZU
Volba spravného mista).

Spinaci bod je nastaven na pili§ sucho.

-> Nastavte spinaci bod ,vIh¢i“.

LED-dioda ,baterie” blika cervené

Baterie senzoru jsou prazdné.

-> Vlyméiite baterie senzoru.

LED-dioda ,,baterie“ sviti Gervené

Senzor je vadny.

- Obratte se na servis GARDENA.

POZNAMKA: V pripadé jinych poruch se prosim obratte na Vase servisni centrum GARDENA. Opravy smi provadét pouze servisni

centra GARDENA a odborni prodejci, ktefi jsou firmou GARDENA autorizovani.

8. TECHNICKA DATA

Senzor piidni vihkosti

Jednotka  Hodnota (C.v. 1867)

Pripojny kabel

m 5

Provozni teplota ve venkovni oblasti

°C 5-50
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Senzor piidni vihkosti Jednotka  Hodnota (C.v. 1867)

Skladovaci teplota °C -20-+60

Baterie, které se maji pouzivat 2 x Alkalicko-manganové (alkalické) baterie typ LR6 (AA) Mignon
Provozni doba baterii asi 1 rok s alkalickymi bateriemi (min. 2000 mAh)

Prohlaseni o shodé:

Uplny text prohléseni o shodé je k dispozici na nésledujici internetové adrese:  www.gardena.com

9. PRISLUSENSTVI

GARDENA ProdluZovaci kabel K prodlouzeni kabelu senzoru na maximalng 105 metrd. ¢.v. 1868

(délka: 10 metri)

GARDENA Spicka senzoru s plsténymi Na vyménu pfi poskozené Spicce senzoru. ize ziskat prostrednictvim

kotoucky GARDENA Service

GARDENA Haky Na upevnéni pripojovacich nebo prodiuzovacich kabeld. ¢.v. 4090

GARDENA Sada kabelového adaptéru Pro fizeni zavlazovani GARDENA se dvouzilovym piipojenim senzoru. ize ziskat prostrednictvim
GARDENA Service

10. ZARUKA/SERVIS

10.1 Registrace vyrobku: 10.2 Servis:

Zaregistrujte sviij vyrobek na adrese gardena.comy/registration. Aktudlni kontaktni informace pro nas servis naleznete na zadni strané a online:

«  Ceska republika: https;//www.gardena.com/cz/podpora/podpora/kontakt/
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GARDENA Snimac vihkosti pody

Preklad originalneho navodu na obsluhu.
Z bezpecnostnych dévodov nesmd vyrobok pouzivat deti a mladis-

A tvi do veku 16 rokov, ako aj osoby, ktoré si neprecitali tento Navod
na obsluhu. Osoby s obmedzenymi fyzickymi alebo psychickymi

schopnostami smu tento vyrobok pouzivat iba pod dohfadom opravnenej

0soby alebo ak s boli s vjrobkom obozndmeni. Deti musia byt pod dozorom,

aby sa zabezpecilo, Ze si s vyrobkom nehraju. NepouZivajte vyrobok vtedy,

ak ste unaveny, chory alebo pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.

1. BEZPECNOST

Urcené pouZitie:

GARDENA Snimac vihkosti pady je urceny na stkromné pouZivanie

v domovych a okrasnych zahradéch a v sklenikoch, vylucéne vo vonkajSom
prostredi, na riadenie postrekovacov a systémov zavlazovania prostrednictvom
GARDENA riadeni zavlaZovania s pripojenim snimaca s ohladom na
vihkost pady.

A NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

GARDENA Snimac vihkosti pody sa nesmie pouzivat na priemyselné
ucely a nesmie sa dostat do styku s chemikaliami, potravinami,
Tahko zapalnymi a vybusnymi latkami.

Dolezité!
Precitajte si starostlivo navod na obsluhu a uschovajte ho pre d'alSie
pouzitie.

A NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo zadusenia!

Mensie diely je mozné l'ahko prehltnat. Obaly z umelych hmét pred-
stavuju pre malé deti nebezpecenstvo zadusenia. Pri montazi drzte
malé deti v dostatocnej vzdialenosti.

A NEBEZPECENSTVO! Zastava srdca!

Tento vyrobok vytvara poéas prevadzky elektromagnetické pole.
Toto pole méze mat za uréitych podmienok vplyv na éinnost

110
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aktivnych alebo pasivnych medicit implantatov. Aby sa elimi-
novali nebezpecné situacie, ktoré by mohli viest k tazkym alebo
smrtefnym zraneniam, mali by osoby s medicinskym implantatom
pouzitie tohto vyrobku konzultovat' so svojim lekarom alebo

s vyrobcom implantatu.

Neodkladajte snimac hrotom nahor. Hrot méze spasobit zranenie.

NepouZzivajte poskodené vyrobky. VSetky diely bezodkladne zlikvidujte podia
predpisu (pozri kapitola 6. SKLADOVANIE Likviddcia/Likviddcia batéril).

Poskodené diely odkladajte mimo dosahu deti.

Pravidelne kontrolujte vyrobok, ¢i nie je poSkodeny.

Nebezpecenstvo potknutia. Umiestnite snimac tak, aby ho bolo mozné vidiet.
Batérie pravidelne kontrolujte, ¢i nie si poSkodené.
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Nikdy nepouzivajte poskodené batérie. Zlikvidujte ich podla predpisov
(pozri kapitola 6. SKLADOVANIE Likviddcia/ Likviddcia batéril). A NEBEZPECENSTVO!

Poskodené batérie odkladajte mimo dosahu defi. Nebezpeéie vybuchu pri neodbornej vymene batérii. Likvidacia
\iyrobok sa posobenim sinecného Ziarenia ohrieva. Pri kontakte moZe déjst ~ pouzitych batérii pozri 6. SKLADOVANIE.

Kk fahkjm popaleninam. Aby pri Vasej dlhdej nepritomnosti nedoslo k vypadku snimaca v dosledku
slabych batérif, je potrebné batérie v danom case vymenit. Rozhodujica

Batérie: . o JU V] i , : k
R - ) ) o _ je doba pouzivania batérii a predpokladana doba nepritomnosti, ktora by
Z dovodu zabezpecenia funkcie musia byt pre snimac pouzité 2x alkalicko-  emala celkovo presiahnut 6 mesiacov.

manganové batérie (Alkaline), typ LR6 (AA) (Mignon).

2. FUNKCIA
S GARDENA snimacom vihkosti pody sa pri zaviazovani zohladruje vihkost Ked st batérie vybité a nedojde k ich vymene, pripojené riadenie
pody. V zavislosti od vihkosti pody sa meranie vykonava v intervaloch zavlazovania pracuje s nastavenym zavlazovacim programom

od 30 do 60 mint a vysledky sa odosielajl do riadenia zavlazovania.

3. UVEDENIE DO PREVADZKY

VloZenie batérii [Obr. 11/12/13/14]: 2. Vlozte batérie (2 x alkalické typu LR6 (AA)) @ do priehradky na batérie 3.

Batérie nie su obsiahnuté v objeme dodavky. Dbajte pritom na spravnu polaritu. o
- s - ) VP LED batérie @ v priehradke na batérie @ pod batériami @ sa na
Snimat sa moZe pouZivat len s 2 x alkalicko-manganovymi batériami o
" ' 3 sekundy rozsvieti nazeleno
(Alkaline) typ LR6 (AA) (Mignon). 3 7 dte vek blokovanie ho ot hodi
Zivotnost batérie je cca 1 rok. V zavislosti od vonkajsej teploty a frekvencie - Znova nasadte veko (D) a pre zablokovanie o otaCajte v smere hodino-

X s o vych ruticiek & <=.
merania a prenosu sa moze Zivotnost batérie lisit. ) L L ., . o
Ked' LED batérie @) blika kazdych 5 sekind nacerveno, batérie st vybité

POZOR! amusia sa vymenit.
Nie je dovolené pouzivat akumulatory! Ak LED batérie (@ svieti nacerveno, doslo ku chybe (pozri 7. ODSTRANOVANIE
PORUCH).

1. Pre odblokovanie naskrutkujte veko (¥ proti smeru hodinovych
rugiciek => 5™,
1
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Pripojenie pripojovacieho kabla [Obr. I5]:
1. Spojte pripojovaci kabel () so zastrékou (& snimaca vihkosti pddy.
2. Spojte pripojovaci kabel s riadenim zavlazovania.

Upozornenia:
— Kabel polozte plocho, aby ste zabranili poraneniu a poskodeniu.

-V pripade potreby zafixujte kabel pomocou GARDENA hakov ¢.v. 4090
(prisluSenstvo pre GARDENA robotickl kosacku).

— V pieskovom l6zku polozte kabel do pddy, aby ste zabranili poSkodeniu
kamenmi.

— Pripojovaci kabel sa dd pomocou GARDENA prediZovacieho kabla
€.v. 1868 (10 m) predlZit az na celkovt dizku 105 m.

2Zvolit’ spravne umiestnenie:
Spravne umiestnenie:

Snimac¢ musi byt umiestneny v oblasti zavlazovania na takom mieste, na kto-
rom bude vystaveny rovnakym klimatickym podmienkam (sInko, vietor, dazd)
ako rastliny, ktorych stav sa mé zobrazovat.

Nespravne umiestnenie:

Snima¢ nesmie byt prekryty susediacimi rastlinami. Vyhybajte sa miestam
v tieni.

Aby sa vyltcili nespravne vysledky, ktoré vznikaji nahromadenou vihkostou,
nesmie sa snimac umiestnit v priehlbinach pddy.

Vsadenie snimaca [Obr. 16]:

A POZOR!

Hrot meracej sondy snimaca meria vihkost pody spravne len vtedy,
pokial' ma hrot snimaca zo vSetkych stran tpiny dotyk s podou!
V pode sa pri hrote snimaca nesmie nachadzat vzduchova bublina.

112
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A POZOR!

Pri pouZiti na travniku naleZite prisposobte vySku rezu kosacky
alebo robotickej kosacky.

. Viykopte podu @ v tvare lievika do hibky najmenej 12 cm.
. Vlykopanui pddu (@ skyprite a a odstraiite z nej kamene.
.V pripade, Ze je péda @) sucha, navihcite ju.
. Skyprenu vihkii pddu (@) znovu napliite do lievika.
. Zastréte snimac az po delnti hranu (horna hrana v oblasti kosenia)
snimaca vihkosti pady ® do skyprenej pody.
Hrot snimaca (& musi mat zo vsetkych stran plny dotyk s vihkou
pddou.
6. Padu (@ okolo snimaca vihkosti pddy ® zlahka utlacte.
Snimac nesmie byt vsadeny do pddy volne.
7. Bezprostredné okolie snimaca polejte cca 1| vody.
V zavislosti na péde mdZe trvat aj niekolko hodin, kym snimac zmeria
skutocnu vihkost pddy.

[ I N O I

Pripojenie GARDENA Micro-Drip-System:

Aby hrot snimaca zmeral spotrebované mnozstvo vody pri pouZiti systému
GARDENA Micro-Drip, mala by byt bezprostredne nad meracou sondou nain-
Stalovana kvapkacia hlavica.
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4, 0BSLUHA

Pouzitie s GARDENA riadeniami zavlaZovania
¢.v. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

Potreba vody rastlin zavisi od mnohych faktorov, napriklad druhu rastliny,
pady, sinecného Ziarenia, veternych podmienok. Na najdenie vhodného
spinacieho bodu snimaca vihkosti pddy je potrebné snimac pocas zavlazo-
vania cca 1 — 2 tyzdne sledovat a pripadne znova nastavit na strane
riadenia zavlazovania.

Nastavenie spinacieho bodu snimaca vihkosti vzduchu:

— Pre stredne tazké volné pody (ilovity humus) by sa mal spinaci bod zvolit
stredne vihky.

— Pre piescité pody by sa mal spinaci bod zvolit vemi vinky.
— Pre kvetinovl pddu by sa mal spinaci bod zvolit skor suchy.

Prispdsobenie stupiia vlhkosti vzduchu:

-> Ked sa pre prislusnu aplikaciu (druh pddy alebo druh rastliny) zda byt
pdda prilis sucha alebo prili§ vihkd, prispdsobte spinaci bod prostrednic-
tvom nastavenia snimaca riadenia zavlazovania.

Tato funkcionalitu pontkajli nasledujce riadenia zavlazovania od verzie
softvéru:

« 1285/1287/1889: 1.7.13.20 a wisie

e 1890: 2.0 a vysie
e 1891: 2.0 avyssie
e 1892 32 a vyssie

Pri skorSej verzii je spinaci bod prednastaveny z vyrobného zavodu,
pozri nasledujlici oddiel.
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Zobrazenie verzie softvéru riadenia zavlazovania:
¢.v. 1890, 1891, 1892
— po vloZeni batérie

alebo

— po obnoveni na nastavenie z vyrobného zavodu sticasnym podrzanim
oboch tlacidiel na 3 sekundy [Obr. 01].

C.v. 1285, 1287, 1889:
— v aplikécii Bluetooth pri nastaveniach zariadenia.

Zobrazenie vihkosti pédy:
Na displeji riadenia zavlazovania sa zobrazuje naposledy namerand vihkost.

Ked je vinkost pddy rovnd alebo vacsia ako zvoleny spinaci bod, zavlazovanie
sa nevykona.

Prevadzka so vsetkymi ostatnymi GARDENA riadeniami zavlaZovania
S pripojenim snimaca, ¢.v. 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866,
1874, 1283, 1284, 1276 a predchadzajticimi modelmi s pripojenim
snimaca:
— Spinaci bod je prednastaveny z vyroby a neda sa zmenit.
— Pre GARDENA riadenia zavlaZovania s dvojzilovym pripojenim snimaca
je mozné prostrednictvom servisu GARDENA objednat stipravu kablov
adaptéra.

113
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Upozornenia pre pouZivanie:

Aby sa udrziavala vihkost pady podfa moznosti na konstantnej hodnote,
malo by sa zavlaZovat v krétkych zavlazovacich cykloch a po kratku dobu.
Toto plati najmé pre balkonové kvetinace, ktoré maju dobu zaviazovania
<5 mintt.

5. UDRZBA

Rozsirenie vihkosti v pdde po zavlazovani alebo dazdi podlieha urcitej
zotrvacnosti. V najnevyhodnejSom pripade sa moZe stat, Ze sa zavlaZovanie
a prudky dazd prekryju pocas takej doby, Ze bude pozadovana vihkost
dosiahnutd.

Cistenie/vymena hrotu snimaca [Obr. M1]:

Pokial snimac chcete premiestnit, mali by ste hrot snimaca ocistit/
vymenit. Plst hrotu sa nesmie dostat do kontaktu s tukom/ olejom.

-> Ocistite hrot snimaca (@ Cistou vodou.

V pripade, Ze ma hrot snimaca poSkodend plst, mdzete ho objednat
prostrednictvom servisu GARDENA.

6. SKLADOVANIE

- Odskrutkujte hrot snimaca (@ a naskrutkujte novy hrot snimaca.

Cistenie snimaca:
NepouZivajte Ziadne Zieravé ani abrazivne Cistiace prostriedky.
- Ocistite snimac vihkou handrickou (nepouZivajte rozpastadid).

Odstavenie z prevadzky:

Vyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré je nepristupné detom.

1. Aby ste Setrili batérie, vyberte ich (pozri 3. UVEDENIE DO PREVADZKY).

2. Skladujte snimac na suchom, uzavretom mieste zabezpecenom voci
mrazu.

Likvidécia:
(v zmysle Smernice 2012/19/EU/S.1. 2013 No. 3113)

Vlyrobok sa nesmie likvidovat v beznom doméacom odpade.
Musi sa zlikvidovat podra platnych miestnych predpisov tykajlicich
sa ochrany Zivotného prostredia.

114
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DOLEZITE!

-> Vyrobok zlikvidujte na miestne prislusnom zbernom a recyklaénom
mieste.

Likvidacia batérii:

Batérie sa smu zlikvidovat len vo vybitom stave.

DOLEZITE!

—> Batérie zlikvidujte na miestne prislu$nom zbernom a recyklacnom
mieste.
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7. ODSTRANOVANIE PORUCH

Problém

Mozna pricina

Odstranenie

ZavlaZovanie sa zapina,
hoci je vihké

Snimac nie je umiestneny v oblasti postreku.

-> Umiestnite snimac¢ v oblasti postreku.

Spinaci bod je zvoleny prili§ vihky.

-> Zvolte ,suchy" spinacf bod.

Chybny alebo uvoneny kabel snimaca.

-> Skontrolujte kdbel snimaca a pripojky.

Batérie spotrebované/ nespravne viozené/
pouZité nespravne batérie.

-> Batérie vymerite/ spravne viozte/
pouZite alkalické batérie.

Na hrote snimaca sa nachédza vzduchova bublina.

-> Odstrdiite vzduchovii bublinu (pozri 3. UVEDENIE DO
PREVADZKY Vsadenie snimaca).

ZavlaZovanie sa nezapina,
hoci je suché

Snima¢ sa nachadza v priehlbine pody.

-> Osadte snimac na spravnom mieste
(pozri 3. UVEDENIE DO PREVADZKY
Zvolit spravne umiestnenie).

Spinaci bod je zvoleny prili§ suchy.

-> Zvolte ,vihky“ spinaci bod.

LED batérie blika nacerveno

Batérie snimaca st vybité.

-> Vlymerite batérie snimaca.

LED batérie svieti nacerveno

Snimac je chybny.

- Obratte sa na servis GARDENA.

UPOZORNENIE: Pri inych poruchach sa obratte na servisné stredisko GARDENA. Opravy moZu vykonavat len servisné strediska
GARDENA alebo predajcovia, ktori st certifikovani vyrobcom GARDENA.

8. TECHNICKE UDAJE

Snimac vihkosti pody Jednotka  Hodnota (€.v. 1867)
Pripojny kabel m 5

Prevadzkova teplota o 5_50

vo vonkajSom prostredi
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Snimac vihkosti pody Jednotka

Hodnota (€.v. 1867)

Skladovacia teplota °C

-20-+60

Batérie, ktoré je mozné pouzit

2x alkalicko-mangénové batérie (Alkaline) typ LR6 (AA) Mignon

Doba prevadzky batérii

Vyhlasenie(-a) o zhode:

cca 1 rok s alkalickymi batériami (min. 2000 mAh

UpIné znenie vyhlasenia(-i) o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: ~ www.gardena.com

9. PRISLUSENSTVO

GARDENA PredlZovaci kabel Na predizenie kabla snima¢a maximélne a7 na 105 metrov. ¢.v. 1868

(dizka: 10 metrov)

GARDENA Hrot snimaca s plstenymi Pre vymenu pri poSkodenom hrote snimaca. k dispozicii prostrednictvom

krizkami servisu GARDENA

GARDENA Haky Na upevnenie pripojovacieho alebo predizovacieho kabla. ¢.v. 4090

GARDENA Suprava kablov adaptéra Pre GARDENA riadenia zavlazovania s dvojzilovym k dispozicii prostrednictvom
pripojenim snimaca. servisu GARDENA

10. ZARUKA/SERVIS

10.1 Registracia produktu:
Zaregistrujte svoj produkt na gardena.com/registration.

116
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10.2 Servis:
Aktudlne kontaktné informécie nasej sluzby néjdete na zadnej strane a online:

* Slovenska republika: https://www.gardena.com/sk/podpora/podpora/
kontakt/

28.02.24 11:17



AigOnTipac uypaciac edagpouc GARDENA

MeTG@paon TOV MPWTOTUNGY 03NYIOV XprionG.
Mot Adyoug aopoeiae dev emMTPEMETa N Xprion auTOU TOU P06~
VTOG 08 TaIdIG Kol VEouC KATw Twv 16 TGV, KaBAE Kal 08 Tpo-

A oWt TIoU Ogv eiva sE0IKEIpEVY pe auTée TIC 0Bnyiec Xpnone.
ATopar e €IDIKEC AVAYKES LMOPOUV Vet XPNOILOTI0I0UY TO TIPOIOV HOVO umio Ty
EMTAPNON KOl TV KaBodynon K&molou uneuBuvou oTopou. Nat ExeTe Tor
ToudIx UM EMITAPNON WOTE Vo sEX0QOAIoETE 0TI Oe Bat MAIEOUV i TO TIPOIOV.

Mn ypnoipomoigiTe ToTé T0 MPOIOV OTOV EI0TE KOUPATHIEVOI, (PPWATOI 1) KATW
Qo TNV EMPPON OIVOTIVEULOTOC, VOXPKWTIKGV 1) GUPHAKGWV.

1. AX®AAEIA

MpopAemopevn xprion:

0 AioBnTipac uypaciag edag@ouc GARDENA mpoopiCeTar yiot IDI0TIKA
Xprion o€ IBIWTIKOUG Kol EpOaITEXVIKOUG KITOUG KOl 0€ BEPHOKIIO GMOKAEIOTI-
KO yio EEWTEPIKI XPrON YIo TOV EAeYX0 OUOTNHATWY TEXVNTAC BPOXNG Kal
TIOTIOTIKWV OUOTNHATWY HECK OUGTHATAV EAEYXOU ToTiopaTo¢ GARDENA
He oUvBeon aIoBNTAPA [e CUVUTIOAOYIOHO TNG LYPCIOG TOU EDK(OUC.

A KINAYNOZ! MpokAnon owpaTikic BAGpng!

0 AioBnTipac uypaciac eda@ouc GARDENA dev emTpéneTal va
XPnoigonoIgiTal Yiot BIOPNXAVIKEG XPROEIG KXI 08 GUVBUNOHO
HE XNHIKG TIPOIOVTX, TPOPIPA, EUPAEKTA KOl EKPNKTIKA UMIKE.

ZNPavTIKO!

MeAeTroTE pe mpoooy i TIC 0dnyieg XpRong Kai QUAGETE TIG yia
peMovTIKI) Xprion.

A KINAYNOZ! Kivduvog aogugiac!

Mikpd eEapTipaTa pmopolv va KatamoBouv eUKoAd. H MAaoTiki
OOKOUAQ EYKUHOVE Kiviuvo ao@uEiag yia pikpda naidia.
ATIOHOKPUVETE Ta MAUDIG KOT& TN SIGPKEIN TNG GUVAPHOAGYNONG.

A KINAYNOZ! Kapdiokr avakonr)!

Auto To mpoiov dnpioupyei nAeKTPOPaYVNTIKO MEdio KaTd TN AsiToup-
yia. Auto To medio pmopei uno opPIoPEVES GUVBIKEG VO EMMPEXTE! TN
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AeiToupyia EVEPYNTIKAOV 1) TABNTIKOV IKTPIKOV EHPUTEUHATWV.

T Vo OmOKAEIOTEI 0 KiVOUVOC KATAOTAOEWVY TOU PITOPOUV VOl KATO-
MiZouv oe coBapolc i) BaAVACIHOUG TPAUPATIGHOUG, TX ATOHK TIOU
(PEPOUV 10TPIKO EPPUTEUHQ MPETEI VO GUPBOUAEUTOUV TO 1TPO
TOUG I TOV KATOOKEUXGTI] TOU EHPUTEUPATOC IPOTOU XproIpomol)-
00UV TO PNXaVApX.

Mnv amoBETETE TOV CIOBNTN PG LiE TNV KOPUP TIPOC Tat EMAVK. H Kopugrn
€YKUHIOVEI KIVOUVO TRAULATIOHOU.

Mnv xpnoiporoleite EAXTTRHATIKG TPOIOVTaL. AlBETETE GpEa0 OAX TOX
eEopTAPOT CUPWVO L TIC TPOBIOYPOPES (BA. Kepdhaio 6. ATIOOHKEYZH
ATOppIpn/Anoppipn TwV LTaTapIY).

DUNIOOETE T SAXTTWHOTIKG SEXPTALCTE 08 XWPO Omou dev EXouv MPOCRN
modid.

17
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EAéyyeTe ToKTIKG TO Tpoiov yia Cnieg.

Ynopye! KivOuvog TopomomnHaTog. TomoBeTelTe TV 1oBnTAPO KOTA
TPOMOV (OTE VX €IVal 0POTOC OV TGN OTIYIY.

EAEyXETE TOKTIKG TIC Umomopieg Yo {npieg.

Mnv xpnaiponoleite EANTTWLATIKEG UMoTaipieg. TiG DIABETETE OUPPWVL
e TIc mpodiaypaeS (BA. kepaaio 6. AMOBHKEYZH Andppiwn/
ATOpPIYN TV UTATOPIWVY).

DUNGOOETE TIC EANTTWHOTIKEG UMOTOIEG O XWPO OTOU OeV EX0UV
TIPOOR0ON MOUdIN.

To mpoidv BeppaiveTar GTOV eKTIBETAN 0TV NAIOKI) OKTIVOBOADL.

e TIEpITQON ENOQNAC UTopolv va mPoKANBoUV EAXpPK eyKaUHOTN.

2. \EITOYPTIA

Mnarapieg:
[ot Adyoug aopaAelaG Tne AsiToupyiac, 0Tov aioBNTHPX EMTPENETON Vot X -

oipomoiotvTon amokAIOTIKG 2 x GAKONIKES pmamapie poyyaviou (Alkaling)
TOmou LR6 (AA) (HvIov).

A KINAYNOZ!

KivBuvog €kpnEng KaTa TRV adOKIPN QVTIKATAOTAON TWV PIOTO-
PIGV. AIGOEGN TWV HETAXEIPIOPEVOV PmaTapi@v, BA. 6. AOOHKEYZH.
[0t TV amoQuYN HING vOEXOUEVNG GITOXIOG TOU aIOBNTMPa: 08 TIEPITTWON
HOKPOG amouciog e&amiag eEX0BEVNONG TWV UMATARIGY, Of UTOTOPIES TPETEl
vor oVTIKaBIoTOVTaN Kome TV poBAemopevn mpoBeapia. KaBopioTikr aTo
TAQIOIO QUTO €IVON 1) £WE TO GUYKEKPILEVO XOVIKO anpigio dIpKelar Asimoupyi-
0 TV UTATOPIWV KOl 1) KOG TPoosyyion OIGPKEI: TNG amousiog mou Oev
Tipenel v unepBaivel aBpoIaTIKG TOug 6 HveC.

Me Tov oia8nTipa uypooiog eddpouc GARDENA AapiBaveTal umown n uypoaio
TOU DGOOUC KOG TO TOTIoWa. H HETPNON TpaypoToNoleiTal avahoya e Ty
uypaaior Tou e0&pouc og diaaTrApoTa peTaEl 30 Ka 60 AeNTOV Kol amoaTeA-
AeTau 0T0 oUOTNE EAEYYOU TOTIOHOTOC.

3. OEZH ZE AEITOYPTIA

Orav givon GOEIEC 01 PmaTapIES Kol OEV AVTIKOTROTRO0UV, TO GUVDEDEHEVO
oUoTnpo eAEYYOU TIOTIOHOTOG ASITOUPYE g TO PUBHIOHEVO TIPOYPCLG
TOTIOOTOG.

TomoBétnon Twv pmarapiov [Eik. 11/12/13/14]:

O1 unomopieg Gev mepIAaPBAVOVTaH GTOV TPABOTED EE0MAIGHO.

0 o1eBNTPOC EMTPETETXI VO XPNOILOTOISITON OMOKASIOTIK( 2 X GAKONIKEC
unoTapiec payyaviou (Alkaling) Tumou LR6 (AA) (viov).

118
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H BicipKelor LWNC TV IMOTOIOV avepyeTal og mep. 1 £10¢. Avahoya g TV
SEWTEPIKI) BEPUOKPTIO KO T GURVOTNTC TNC METPNONG KOl TNC BMOOTONIG
evOEXeTa Vo OIKIAE! ) BIGPKEID (NG TWV UIATOPIGV.
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NMPOZOXH!
AnQyopeUETQI 1) XPION ENAVAQOPTICOPEVOV PTATAPIOV!

1. ZePidware 10 Kamdki (4 opIoTEPOATROPX Yid VOX TO
anoogohioete => 5,

2. TomoBenate TIC pmamopieg (2 x aAKOAIKEG TUTIoU LR6 (AA) @ oTn
Orkn pmomopiev 3. AGBETe UTOWN T 0WOTH TONKOTATO.
To LED pmarapiac @) arn rkn pmatapicyv @) KaTw amo Tic
unarapiec @ avaper mpdowo yia 3 deutepoenTa.,

3. TomoBeTnare Ko A TO Kamaki (D) Kol TEPIOTPEYTE TO
deEi00Tpoga (3 <= yio vor To 6oQoNioeTE

Edv 10 LED pmoTapioc @ avoBooBrivel Kabe 5 dEUTEPOASTITON KOKKIVO,

ol UMoToipieg sival GOEIEC KOl MPETE! Vo OVTIKOTOOTaB00V.

Otav 10 LED pmorapiog @) avaBer KOKKIVO, UTTGPXE! EVor OaALIG

(BA. 7. ANTIMETQMIZH OAAMATQN).

Zuvdeon kaAwdiou ouvdeong [Eik. I5]:

1. Yuvdéote To Kahwdio oivdsong & pe To ic (6) Tou aIoBNTAPQ UYPXTIOG
£00pOUC.

2. Zuvdeate To Kahadio oUvdeong pe To oUOTNHG EAEYXOU TIOTIOHOTOC.

Ynodeigeig:

— Tepdiote 10 KAAWDIO emimeda, yio var amoUYETe TPOULOTIOHOUC Kol
CnuIgs.

—  ITepen0Te eVOEKOPEVWC TO KOAWDIO e GyKioTpar GARDENA,
Kwd. 4090 (ae00Udp Yiot XOPTOKOTTIKO popmoT GARDENA).

— TonoBetroTe T0 KHAWDIO OTO XWHOH 08 VO OTPWHE GHKOU, VIO TV
amouyr CNUIGV amo TIETPEC.

— Mnopsite vo auEfoeTe To PRKoG Tou Kahwdiou olvdEaNG pe To KaAGBIo
npogkraong GARDENA, Kwd. 1868 (10 m) og £var 0UVOAIKO
prkoc 105 m.
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EmAoyrj Tou 0waTou anpeiou Tomo@éTnonc:

20010 onpeio TomoBETRONG:

0 onoBnTipoG mpéner va TonoBeTnbei oe Evar onpeio aTnV mieployr moTiopa-
T0G, 0TO OT0i0 eKTIBETAN OTIC iDIEC KNILOTIKEG 0UVBNKES (NAIOKI) oKTIVOBOAIC,
Gvepoc, Bpoxr KAT.) OTIWG KO T QUTQ, 1 KOTAOTOON TV OMOIGV TIPEME! Vot
STTNPEITON.

NaBog onpeio TomoBETONG:
0 cnoBnTipoC dev MPEMe! var KAAUTITETON OMO TXPAIKEIUEVT PUTEL.
Mpénel vor mo@euyovTal TIEPIOXEC He OKiaan.

Mpokelevou var amokAeiovTal e0paAUEVO OMOTEASOPOTO TTOU OpEAOVTON
0€ 0UOOWPEUON LYPAOIOG, 0 CoBNTAPaC dev EMTPENETAI Vo TOMOBETEITON
0g BuUBIoPEvVa anpeia Tou £3GMOUC.

Epgureuon Tou aiofntipa [Eik. 16]:

A NPOZOXH!

H kopu@1} Tou c1eONTIHPX MPOGBIoPICel CWOTA TNV UYPUCia TOU
€dapoug povov oTav eival o ENAP PE To 500G o€ 0AOKANPN
TV EM@AveIa Kl o€ 0Aeg TIC MAsUpEG! Agv mpEnel va umpxel
0T0 YO EYKAQBIOPEVOC AEPAC OTNV KOPUPI] TOU aigbnTipa.

A NPOZOXH!

Karta T Xpiion 670 yKagov mpooappodeTe avahoya To UYog Komrg
TOU XAOOKONTIKOU I} TOU TOU XOPTOKONTIKOU POHTOT.

1. Zkawte 10 YOpx @ KWVIKG 0e BaBog TouhdyioTov 12 cm.
2. XoAopaaTe TO OKappEVO Xwpa @) Kol paIPETE TIG TIETPEE OMO BIUTO.
3. YypdveTe To XWua, edv T0 Xwua () ivoi oTeyvo.
4. TepioTe Eavl TO KWVIKO OKAULO He TO XaAapd Kol uypo yopa @.
119
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5. TomoBeToTE TOV QIOBNTANG HEXP! TNV KATG GKpN (EMAVR O 0TV
TEPIOYN KOUPEHATOG) TOU aicBNTrpa vypaciag eddgoug (8) oto
XOAGO XWUOK.

Kard ) dtadikaaior auTr, 1 Kopurj Tou auoBntripa (8 mpénel va sivan oe
enagi ae 0AOKANPN TV EMPAVEIR LIE TO UYPO YU 0 OASC TIC TASUPEC.

6. Miéote ehappd To xwpa @ YUpw omo Tov clodnTHpa Lypooiag
£dapouc @®.

0 aioBnTripac Osv Mpemel vat xel TomoBeTnBsi yaAapd oTo xwua.

7. NorioTe T0 Geco mepIBMov Tou aieBnTHpar te mepimou 1 Aitpo vepou.
AviAoya [ig To £00)0C [ITOPS] Vot XPSINOTE! Var TEPATOUY LIEDIKEC
WPEC LIEYDI 0 AIaBNTAPAC VO POGdIOPIE! TV TPAYLATIKY Uypaoia
T0U £06)OUC.

4, XEIPIZMOX

Suvdean ovarijparoc orayovwv GARDENA Micro-Drip:

TPOKEILEVOU VoI KATOYPGOETO OMO TOV CIOBNTAPOL 1) AMODIOOHEV KOG

™ xpfion Tou ouoTtipaToc GARDENA Micro-Drip moodTnTor vepou, mpenel
Vot TomoBeTnBei évar aTOHI0 OTGAKENC ameuBsiog emave amod Tov aIoBNTAN.
HETPNONG.

Xprion pe Ta auotiipara eAéyxou motioparo¢ GARDENA
Kwad. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

01 QVOYKEC TV PUTWV 08 Vepo EapTaTal amd moMoUc mapdyovTec,
.. £id0c puTol, £dapoc, nhiak aKTIVOBONa, Gvepog. o va Bpeite
T0 KoTGMnAO Onpgio evepyomoinong Tou aioBnTAPQ UYPOCING EBAPOUC,
TIPEEN VOl TOV TOPOTNPEITE KOG TO TIOTIOWO VIO EVOX XPOVIKO DIGaTnHot
mep. 1 — 2 eBOOPAdWY Kai evdey. Vo TOV EMOVOPEUBHITETE aTNV TASUPG
TOU OUOTIAHOTOC EAEYXOU TIOTIOHOTOC.

Pu6pian onpeiou evepyomoinong Tou aiodnTipa vypagiac edapouc:
— o péTpia Bopid umaiBpia xopomor (pyIwdeg HoupdXwHa) o mpénel
Vo EMASYETE TO ONpigio evepyomoinang aTo PETPIC: UypO.

— Mo appedn €06gn Ba MPEMe! v EMAEVETE To Onpigio evepyonoinang
070 TOAU UYPo.

— Tot ypo Aouhoudiwv Bar penel var eMASYETE TO Oneio evepyomoinang
070 PAAOV OTEYVO.

120
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Npocappoyn Badyol uypaciag dapoug:

- EGv 10 £501p0G QOIVETN YIO! iat QVTIOTOIXN TIEPITTWON EPAPHOYIC
(€id0G eBGPOUC 1 £Id0C PUTLV) TOAU GTEWO 1) TOAU UYPO, TPOOXPHOTE
T0 ONEI0 evepyomoinang e T pUBKION aIOBNTANG TOU CUOTAATOC
eAEyxoU moTIopaTOG.

AUTA TN ASITOUPYIOr TOPEXOUY T AKOAOUBG OUOTALOTO EAEYXOU TIOTIOUATOC
LETG TNV €KO0ON AoyIOHIKOU:
e 1285/1287/1889:  1.7.13.20 Kau peTaysveoTepn

* 1890: 2.0 Ko peTaysveoTepn
e 1891: 2.0 Ko peToyeveoTepn
e 1892 32 KOl JETOVEVEDTERN

e pio ohaoTePn €kB0aN, To ONEio evepyomoinong eival puUBLIoHEVO amod
T0 £pY00TAOI0, BAETE EMOPEVN EVOTNTO.
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EvdelEn TG £k300NG AoyIOHIKOU TOU OUOTAHOTOC EAEYXOU TIOTIOHOTOC:

Kwd. 1890, 1891, 1892:

—  LIeTG TNV TOMOBETNON TNG LMOTOIOG

n

—  LIETG TNV ETOVOYOPG OTNV EPYOCTOOIAKT PUBHIOT KPOTGVTOG TAXUTOXPOVE
nornpévar Ta SUo MANKTPO yiot 3 deutepoenal [Eik. O1].

Kwd. 1285, 1287, 1889:
— TV egoppioyn Bluetooth, T puBioeIg oUOKeUNC.

NpoBoAij uypagiac edapouc:

21NV 080V TOU OUOTAKATOC eAEYXOU TOTIoHaTOG eppaviZeTal n TeheuTalot
LETPNUEVN LYpaOia:.

Edv n uypaoior Tou e0G(OUC eival ion 1 peyoAUTEPN MO TO EMASYLEVO onuisio
£VEPYOTOINONG, OEV TIPOYLOTOMOIETON TOTIOL.
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Aciroupyia pe oAa Ta aAa ouarijpara eAéyyou motiouaroc GARDENA

e auvdean aiolntipa, Kwd. 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866,

1874, 1283, 1284, 1276, Kai T MPONyoUPEVA HOVTEAX pie piat OUVOEDN

aiofnripa:

— To onpeio evepyomoinong eivail pUBHIOEVO oMo TO £PYOOTAOIO Kol DV
umopei va Tpomomoindsi.

— T ouothpora Aéyyou moTiopomo¢ GARDENA pie dikhwvn olvdson
Q10BNTAPO LOPEITE Vo TapayYEIAETE Evar 0ET KOAWDIWV-OVTANTOPES OMO
10 0£pPIC TNG GARDENA.

Ynodeieic epappoyic:

TpOKeILEVOU Vot BloTnpeiTal KOt To SUVaTO aTaBepr N uypaciot Tou edG-
(OUG, Box TIPEMe! Vot TOTICETE pe aUVTOHOUG KUKAOUG TTOTIoaTog Ko oUvTo-
o SlooTrpoTo moTiopoToc. AuTo IoxUel 1Bi6¢ yio CoHpvTIVIEPES HMOAKOVIOU
Lig XPOVO TOTIOUATOG <5 AETITQV.

H eE&mAWON TNC UYPDIOG OTO XWHCK ETA TO MOTIOKG 1} TO BPOXT UTOKETO
08 HI 0pIopgvn adpdvela. STy AoV avTiEon TEPITTKON HMopei Vot Tpo-
KUwel chAnAoK&AUYN ToU TIoTiopamog e Bpoy HEXP! vax emTeuyBei n emeu-
UnT Uypooic TOU E3GMOUC.
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5. ZYNTHPHZH

KaBapiopoc/avrikaraaraon tn¢ Kopu@iic Tou aiodntipa [Eik. M1]:

OTov JETOQUTEUETON O QIOBNTAPOC, TPEME! Vor KABOPICETAN/ OVTIKOBIOTOTON
1) KOpUQR Tou. H Ta0Xx TG KopuQng dev Tpemel vat pBel 0e eNaN e
Yp6ioo/AOI.

- KoBapiote T put 10U coBnTpa @) pe KaBapd vepo.

Orav elvar EAXTTWUOTIKA N TOOXW, UMOPEiTe vor MopayyeiAeTe TV Kopuen
aI00nTAPO Omo TO TUAKC 0EPPRIC TNC GARDENA.

- ZeBIdwoTe T PUTN ToU cioBnTpa (@ Kai BIBWOTE T Ve JUTH
aioBnTpa.

6. AMOOHKEYZH

s

Kabapiopdg Tou arabnriip

AnayopeUeTal 1) Xprion KAUOTIKGV 1 GMOEEOTIKGY UNIKWY KaBopiopoU.
- KoBapioTe Tov o1o8nTANO e Lypo mowi (Unv xpnoiponoleite SIGAUTEC).

Oéan ekToc Asiroupyiac:
To mpoidv mpénel va PUAGGOETAI GE PEPOC OTO OMOi0 BEV EXOUV
npoopaon maudii.
1. AQaipgaTe TIC UMOTOPIEC VI VO TOV TIPOCTOTEWETE
(BA. 3. OEXH ZE AEITOYPTIA).

2. GuAGooeTe ToV QIOBNTAPO OE OTEYVO, KAEIOTO Kol o@OA} oMo Tov
TIAYETO XWPO.

Anoppipn:
(oUppwva e Tv 00nyiar 2012/19/EE/S.1. 2013 No. 3113)

To mpoidv dev EMTPSMIETO VL AMOPPITTETON OTOH KOIVKX OIKIGK(
amoppippara. Mpener vo anmoppinTeTol OUHPWVE He TOUC 10KUOVTEG
TomKOUG KOVOVIOHOUC TTPOOTOIaG TOU TiepIBAANOVTOG.

122
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ZHMANTIKO!

- Ai0BE0TE TO TPOIOV PEGK TNC UTNPETIOG AVAKUKAWONG TNG TEPIOXNC
00G.

Amoppipn TwV pmarapiov:

H B16@e0r) TV UMoTopIQV 0T AMOPPILLOTOr EMITPENETA HOVO 08
EK(POPTIOLEVT KATROTOON.

ZHMANTIKO!

= ATOppIYTE TIC UMOTOPIEC PEOW TOU TOTIKOU 00 0nugiou oUMoyng
UTOTOPICV.
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7. ANTIMETQMNIZH ZOAAMATON

NpopAnpa

Artiat

AvTipeTOmon

To NOTIONK EVEPYOTOIEITN,
napoAo mou To XOpa gival uypo

0 oioBnTPOG dev sival TOMOBETNEVOG
OTNV TIEPIOYT TOTIOHOTOC.

-> TonoBsTroTe TOV AIOBNTAPG TNV TIEPIONT)
ToTiopaTog.

Exete emAEel onpeio evepyomoinan moAU uypo.

- EmA&ETe TO onpeio evepyomoinang “mo ateyvo”.

EAOTTOHOTIKG 1) omoouvOedepévo
KoAGdI0 a1odnTrpQ.

- EAyETE T0 KOAGOI0 TOU QIOBNTAPO KOl TIC
OUVOECEIC.

Mnoropiec Gdeleg/Adboc TonoBetnpevec/
XpnoiponoinBnkav AdBoc pmarapiec.

-> AVTIKOTOOTAOTE TIC UMOTOIEC,/ TOMOBETAOTE TIG
0WOTK/ XPNOILOTIOINTE CAKOAIKEG UTATOPIEC.

Ynopxe! eyKAWBIOUEVOC 0EPOC OTN
Ut TOU CHOBNTAPA.

- EEoheiyTe Tov eykhwBiopevo agpa (BA. 3. OEXH IE
NEITOYPTIA Epgureuan Tou aiadnTripo).

To moTiopa dev evepyomolgital,
mapoAo o To XOpa gival aTEYVO

0 oioBnTAPOG BpioKETON PEGDL OF EVX
BuBiopévo anpeio Tou £5&POUC.

-> TomoBeTroTe Tov aI0BNTAPQ 0TO 0WOTO anpiio
(BA. 3. OEXH E AEITOYPTIA EmiAoyrj Tou 0watou
onpeiou TomoBeManG).

Exete emAEel onpeio evepyomoinan moAU aTeyvo.

- EmA&ETe TO onpeio evepyomoinang “mo uypd”.

To LED pnaTapiag avapoopiivel KOKKIVO

Or pmoroipieg Tou oiednThpa sival deleg.

= AVTIKOTOOTRAOTE TIG UMOTOIES TOU aiadnTrpa.

To LED pnaTapiacg avapel KOKKIVO

0 oioBNTHPOG lval EAXTTWHATIKOG.

- AneuBuvBsite oTo YEpBic NG GARDENA.

YMOAEIZH: MNa GAAeg BAGBec ancubuvBeite 6To KEVTPO GEPPIC TNG eTaupeiag GARDENA. EMOKEUEC EMTPEMETAN VO EKTEAOUVTO

povo amd Ta KEVTpa 0£pPIC TNE eTaupeiae GARDENA KaBo¢ Kol and EEIDIKEUPEVOUC QVTITIP G £& BoTnuEVouC amo TNV
eTaupeio GARDENA.

8. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aigdnriipac vypaciag edapoug Movada Tipn (Ked. 1867)

Kahadio clvdeong m 5

Oeppokpacia Aeitoupyiag o 5_50

0TOV EEWTEPIKO XWPO
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Aio@nTipac vypaaiac edapouc Movada Tipr (Ked. 1867)

OcpHOKPOOI aMOBNKEUONC °C -20-+60

KataAAnAeg mpog Xprion pmarapieg 2 x oAKaAIKEG pmoTaipieg payyaviou (Alkaling) TUmou LR6 (AA) (Liviov)
LMIGipKeIx ASITOUPYIOG TWV PIOTAPIOV mep. 1 €70C e aAKONIKES pmamapieg (eAdy. 2000 mAh)

AnAwan ouppdpewane:

To mAipeg Keipievo e BAWoNG/Twv SnAGoEwY cUpHOPPLONG eivar diadsaiuo oTny e&ne disliBuvon oTo dladikTuo:  www.gardena.com

9. EEAPTHMATA
Kahadio npoéktaong GARDENA Tot alEnon Tou pRKoug Tou Kahwdiou Tou aioBnTHpa Kwd. 1868
(pnkog: 10 peTpar) péxp! Kou oto 105 péTpa.
Kopugij auoBntriipag GARDENA pe IO TV QVTIKOTOTOON TNG EAXTTWHOTIKIG KOPUPNC Ba Tov Bpeite oT0 THAPK EEUNMNPETNONG
podEAeg TaOXAC aioBnTpa. nehatov TG GARDENA
AykioTpo GARDENA Tot oTep£wan Tou kahwdiou cUVBEGNG 1 TOU KaAwBIoU Kwd. 4090
TIPOEKTOONG.
ZeT KaAQdIa-avranTtope¢ GARDENA Tot suoThpara ehéyyou moTioporoc GARDENA pie dikhavn Ba Tov Bpeite aTo TPNPA eEunpéTNONG
ouvdeon aiodnTAPQ:. nehat@v TG GARDENA
10. EITYHZH/ZEPBIZ
10.1 AjAwan mpoiovrog: 10.2 Zéppig:
AnAqaTe To Tpoiov oo ot dielBuvon gardena.com/registration. Bpsite o TpéxovTQr OTOIXEl EMKOIVQVIBG TOU 0EPRIC LOG 0TO TMOW EEWPUMO
Kol 0TO DIOBIKTUO:
e EMOa:
https;//www.gardena.com/gr/servis-kai-ypostirixi/symvoules/epikoinonia/
¢ Kimpoc:
https://www.gardena.com/cy/servis-kai-ypostirixi/symvoules/epikoinonia/
124
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GARDENA Jatuvk BNa)KHOCT NMOYBbI

MepeBos OpUrMHANbHBIX MHCTPYKLMIA.

113 coobpaxeHmit 6e3onacHoCT ETAM 1 noapocTkam ao 16 neT,

a TaKKe NNLAM, He U3y4nBLINM 3Ty MHCTPYKLIMIO MO 3KCnyaTa-

LK, MoNb30BATLCA M3ENVEM 3anpeLiaeTca. Jinuam ¢ orpaHu-
UeHHBIMY (PU3MYECKIMU M YMCTBEHHBIMY CIOCOBHOCTAMM paspelaeTcA
11CNONb30BATb U3AENME TOMLKO B MPUCYTCTBUN AN NOCNE MHCTPYKTaXA OTBET-
CTBEHHOr0 MU, [leTn 0MmKHb! BbiTb MOA NPUCMOTPOM: HEfb3A 0NYCTUTb,
uT06bI OHI MrpanM ¢ aTuM U3aenrem. Hukoraa He pabotaiite ¢ u3nenuem,
ecnu Bbl yctanu, 60NbHbl M HAXOAWTECH NOJ BO3AEICTBIEM aNKorona, Hap-
KOTUKOB WA MENKAMEHTOB.

1. BE3OMACHOCTb

lpumeHeHne B COOTBETCTBUN C HA3HAYEHNEM:

GARDENA [laTumnK BNaXXHOCTU NOYBbI NPEHA3HAYEH ANA MHANBIAYaNbHO-
T0 WICMONB30BAHNA B CAJly 11 HA la4e, & TaKKe B TEN/NLIAX UCKMKUNTENBHO
CHapyXV 1A yNpaBneHnA A0KAeBATENAMI U CUCTEMaMK MOANBA C NOMOLLBIO
CUCTEM ynpaB/ieHuA NoMBOM C NoAKloueHnem agarumkos GARDENA
C YYETOM BNXHOCTV NOYBSI.

A OMACHO! OnacHocTb nonyyeHua TpaBmbl!

He ponyckaerca ucnonb3osatb GARDENA [laTuuk BNIaXXHOCTH NMOYBbI
B MHAYCTPManbHoi ciepe, a Takike COBMECTHO C XUMUKaNNAMK,
NPOAYKTaM1 NUTAHWUA, TOPIOUMMI 1 B3PbIBYATHIMK BELIECTBAMMU.

Baxwo!

Moxanyiicta, BHUMATENLHO NPOUNTAITE 3TY MHCTPYKLMIO MO
MCNOIb30BAHMIO U COXPAHWUTE €€ 1A UTEHUA B AaNbHeieM.

A OMNACHO! OnacHocTb 3af0XHYTbCA!

Menkue AeTanu MOryT 6biT NErko NPOr/I0keHbL. 13-3a nonuaTine-
HOBOrO NaKeTa ANA MaNeHbKNX AeTeil yer

3a/10XHYTbCA. Bo BpemMA MOHTaXa He noanyckaiire 6113k Manenb-
KHX fieTeil.

YL

A OMACHO! OctaHoBka cepaua!

‘ GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 125

9710 n3nenue cosnaet Bo BpeMA PaboTbl NEKTPOMArHUTHOE none.
B onpeneneHHbIX 06cTOATENLCTBAX 3TO NOJIE MOXET NOBANATL HA
(yHKUMOHMPOBAHNE AKTUBHBIX WM NACCUBHBIX MEAVNLIMHCKNX
nmniaHTaToB. Bo n3bexanne onacHoCTI BOSHUKHOBEHNA cuTyauuﬁ,
KOTOpble MOTYT NPUBECTK K TAXKE/IbIM WIN CMepPTe/IbHbIM TpaBMam,
Jinua, nonb3yowueca MeANLMHCKUMU UMNaHTaTamu, nepea
MCNo0JIb30BAHNEM 3TOr0 N3AeNnA A0/DKHbI NPOKOHCY/IbTUPOBATLCA
CO CBOMM BpayoMm 1 N3roToBuTesIEM UMIJIaHTaTa.

He yknazpiBaiite aaruuk octpuem Baepx. Octpue TauT B cebe yrposy
TPaBMUPOBAHMA.

He paspeLaetca ucnonb3oBarb NOBPEXAEHHbIE MPOAYKTHI.
HemenneHHo yTunuaupyiite BCe YacTin B COOTBETCTBUN C MPaBuaamm
(cm. rnasy 6. XPAHEHVE Yrunuaaima/Yunnsauma 6atape).

125
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He noanyckaitte feTei K NOBPEXAEHHBIM YacTaAM.
PerynapHo npoBepsAiiTe U3aen1e Ha Hanmuie NOBPEXAEHIN.

CyLLecTBYET ONaCHOCTb COTbIKAHWA. PadMecTuTe AaTumk TaK,
yT06bI OH b1 BUAEH B N10O0I MOMEHT.

PerynApHo npoBepsiite Garapey Ha Hamume NoBPEXAEHNH,

He nonb3yitteck NoBpex/aeHHbIMI Harapeamu. YTUananpyiATe Ux CornacHo
npeanucanunam (cM. rasy 6. XPAHEHWE Yruanzauma/Ywnnsauna
barapen).

He noanyckaiiTe AeTeil K NOBPEXAEHHbIM GaTapeAm.

Tof BO3AENCTBMEM CONHEYUHbIX nyqe|7| napaenne HarpesaetcA.
[1p¥ KOHTaKTE C HUM MOXHO MOJY4Tb NErKue OXoru.

2. ®YHKLIMOHNPOBAHME

barapeu:

Mo coobpaxeHnAM HafieXHON paboThl paspeLlaeTca 1Crob30BaTh B AATUNKE
TONbKO 2 MapraHLeBOKUCAbIE (LenoyHble) b6atapen Tuna LRG (AA) (MUHBOH).

A OMACHO!

OnacHocTb B3pbiBa NPK HeHajneXalueii 3ameHe 6arapeii.
YTunusauma ucnonb3oBanHbIx 6arapeii cm. 6. XPAHEHUE.

Y106bl B CRyUae [AUTEbHOMO OTCYTCTBIAA NPEAOTBPATIATH BbIXO/ AATUMKA
113 CTPOA 13-3a PasPAAVBLLMXCA GaTapeii, HeOGXOAVMO 3amMeHATb Gatapen
4epes onpefaesIeHHbIA MPOMEXYTOK BPEMeHI. ONpeaesAlolnM 8 BIGOpe
3T0r0 MOMEHTa AB/IAETCA MPOAOKUTENBHOCTL MPEblAYLIEH SKCTyaTaLum
6arapeit U NPeANoNOXUTENbHOE BPEMA OTCYTCTBIS, KOTOPLIE B CyMME He
JOMKHbI NPEBbILATL 6 MECALIEB.

C nomoubio GARDENA [latuinka BaxHOCTU NOYBbI YUUTHIBAETCA BNXKHOCTb
NOYBHI NPY NONMBE. B 3aBMCMMOCTY OT BAGKHOCTI NOYBLI U3MEPEHNA MPOU3-
BOAATCA 1 WX PE3y/bTaTbl OTNPABAAIOTCA B CUCTEMY YNIPABAEHUA MOANBOM

€ nepuoaniHocTbio o1 30 A0 60 MIHYT.

3. BBOJ1 B IKCMNYATALINIO

Ecnu 6atapen paspAmvnnch 1 He 3aMEHAIOTCA, MOAKMIOYEHHaA cucTeMa
YNpaB/eHA MonvBOM paboTaeT no 3aaHHoI NporpaMme NovBa.

Ycranoska 6arapeii [Puc. 11/12/13/14]:
barapev He BXOOAT B KOMMNEKT NOCTaBKU.

B natunke paspeluaeTca ucnonb3oBarh ToNbKO 2 MapraHLEBOKNCIbIE
(wenouHble) batapen Tna LRG (AA) (MUHBOH).

CpoK xu3Hu batapeli cocTagnset oK. 1 rofa. B 3aBUCUMOCTY OT HapyHON
TEMMeparypbl 1 YacToTl U3MEPEHUIA 1 Nepeaayn Cpok xuatu batapeli MoxeT
BapbUPOBATHCA.

126
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BHUMAHUE!
3anpeluaeTca MCnob30BaTh aKKyMyNATOPbI!

1. [InA pasbnokMpoBKy NoBepHUTE KPbiKy (7) NPOTUB YacoBoi
CTpenKkn => 5.

2. BcrasbTe 6atapeu (2 uienoutble barapen na LR6 (AA) @
B baraperitblit 0TceK (3.
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Mpw aTOM HEoOX0aMMO cOBMIAATH MPABUMIBHYIO MNOSIAPHOCTb.
Cetoaunon 6arapen @) B GarapeiiHom ) oTcee non batapeamn @)
CBETUTCA 36/1EHIM LIBETOM B TeYeHUE 3 CeKyHA

3. CHoBa HageHbTe Kpbiky (1) v MOBEpHNUTE ee 1A GIIOKVPOBKY M0
4acoBoii cTpenke 3 <=.

Ecnu ceToamon barapen (@) KaXable 5 CEeKyHI MUraeT KPacHsIM LIBETOM,
6arapen paspaKeHbl 1 1x HEOBXO[UMO 3aMEHNTS.

Ecnm ceeTonmon 6atapew (&) CBETUTCA KpacHbIM LIBETOM, TO ponsowna
owrbka (cm. 7. YCTPAHEHUE HEMCTIPABHOCTEW).

lMoaentoyenne coegnnutensHoro kabena [Puc. I15]:

1. CoeauHuTe coeauHuTeNbHbIA Kabenb (& co wrekepom (8) AaTunka
BNIAXHOCTI NOYBBI.

2. CoeavHUTE COBAMHUTENbHBI Kabenb ¢ 6710KOM yNpasneHnA NoansoM.

YKasaHua:
— TponoxwTe kabenb poBHO, YTOOLI N30€XATb TPABM 11 MOBPEXAEHWIA.

HenpasunbHoe MECTO YCTaHOBKM:

Jlatumk He omKeH BbiTb YKPBIT COCEAHMMI pacTeHnamin. Heobxoaumo
1136erarb 3aTeHEHHbIX Y4aCTKOB.

Y1066l NCKNKOYUTb HENPABUSbHbIE PE3YNbTATHI, BO3HUKAKOWME 13-3a HANNYIA
3aCTOMHO BOAIbI, HE 0MyCKaeTCA pa3MellaTb AaTuuK BO BnaauHax.

3apacranue pgarunka [Puc. 16]:

A BHUMAHME!

OcTpue U3MEPUTENBHONO LUyNa AaTYMKa KOPPEKTHO N3mepAeT
BNI2XKHOCTb MOYBbI TO/ILKO B TOM C/lyyae, ec/ii 0CTPUe AaTunka co
BCEX CTOPOH KOHTAKTUPYET C NMOYBOII N0 BCEli CBOEI NOBEPXHOCTH!
B nouBe Ha 0CTpUe AaTuNKa He AOJDKEH BO3/AEIHCTBOBATb BO3AYX.

A BHUMAHMWE!

— B cnyuae HeobxommocTyn 3atukenpyiite kabens GARDENA Kpl
apt. 4090 (npuHannexHocTn GARDENA rasoHokocunki-pobora).

— B nouse ynoxure Kabenb Ha necyayio NoayLuKy, 4tobbl UCKOUNTL
MOBPEXAEHNE KAMHAMM.

—  CoeanHUTENbHbI Kabenb MOXHO yaNMHUTL ¢ nomolbio GARDENA
YanuuutensHoro kabena apr. 1868 (10 m) 10 MakcumanbHoi
AnuHbl B 105 M.

Bbi6Op NpaBubHOr0 MECTa yCTaHOBKM:

MpaeunbHOE MECTO YCTaHOBKY:

[laTumK [IO/KEH YCTAHABMMBATLCA B TOM MECTE Y4acTKa Nouea, B KOTOPOM
IMEIOTCA T€ Ke KNMMATUYECKIE YCIIOBUA (COMHLE, BETEP, AOKb U T. A1),
4TO 11 B MECTE PACTIONOXEHIA PACTEHMIA, COCTORHIE KOTOPbIX A0MKHO MHAW-
LIMPOBATHCA.
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Mpn ue 30BaHUN Ha ra3oHe COOTBETCTBYIOWMM 06pa3om oTpe-
TYJMpYiiTe BbLICOTY CTPIDKKI Fa30HOKOCHIKN MW Fa30HOKOCHIIKN-
pobora.

. Bbikonaiite B nouse (7) BOPOHKY ry6uHoi He MeHee 12 M.

. PagpbixnuTe BbikonaHHyio nousy () 1 yAANTE UMEIOLMECA B HEl KaMHI.
. YBnaxHute nousy (@, eC/ OHa Nepecoxa.

. PagpbixeHHyt0 YBRaXHEeHHYIo NouBy (7) CHOBA 3aCHIMLTE B BOPOHKY.

. BcTabTe farunk 10 HUKHei KpOMKM (BepXHeii KpOMKH B 30He
KOLIEHNA) AaTuMKa BAKHOCTH NOuBbI (8) B PA3PLIXNEHHbIA TPYHT.
[pu a10M OCcTPME narymka (@) co BCex CTOPOH 0KHO M0 BCEli nyowann
KOHTAKTUPOBATb C BIIAXHOI 104BOM.

6. Cnerka ynnotHuTe rpyHT () BOKpYr AaTUMKa BNaXHOCTU Nousbl (8.
Jlarunk He fo/meH cBOOOAHO CUAETH B MOYBE.

(& L N O
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7. TMoneitte 3emio BOKPYr AaTunka npuMepHo 1 NUTPOM BOfbI.
B 3aBUCcUMOCTY OT 1104BbI MOXKET MPOUTI HECKO/IBKO YacoB, Mpexue
Yem [aryuk NOKaxer AeiCTBUTENbHYIO BKHOCTb M104BBI.

4, 3KCTYATALINA

NMoakmoyenne GARDENA cucTembl MUKPOKanesbHOro noanBa:
Yrobbl npu ncnonb3osaHm GARDENA cicTeMbl MUKPOKanenbHOro nonmea
MOXHO 6bl10 M3MEPATL KONMYECTBO NMOAAHHOI Yepes OCTpHe AaTukKa BOLb,
KanenbHILLY HeobXoaUMO YCTAHOBUTL NPAMO HAZl N3MEPUTENBHBIM LLYMOM.

Hcnons3osarmne ¢ GARDENA ( ynp
apr. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

M0TPeBHOCTL PaCTEHMIA B BOSiE 3aBUCUT OT MHOTVX (haKTOPOB, HAMpUMep,
OT TUNa PacTeHMiA, NOYBbI, MHCONALIMM, BETPOBOIH 06CTaHOBKY. [NA Toro,
4TOBbI HAATI MOAXOAALLYI0 TOUKY NEPEKTIOUEHIA [aTUMKA BAXHOCTM
M0YBbI, 33 HUM HE0OX0AUMO HaB/I0AATL BO BPEMA NONMBA NPUMEPHO

B TeyeHne 1 — 2 Hedenb U Mo Mepe HeoBXo[UMOCTI KOPPEKTIPOBATL
HaCTPOVKY Ha CTOPOHE CUCTEMBI YrIPABNEHIA NONMBOM.

HacTpoiika TouKn NepeKsIloYeHNA AaTYNKa BAAXKHOCTH MOYBbI:

— [InA nonesbIx NOYB CPeaHeil NNOTHOCTY (CYrNNHUCTO-NEPErHONHbIX)
TOUKY NepexnioyeHinA CnesyeT BuIBUPaTb NI CPELHEN BNAXHOCTU.

—[InA necyaHbix N0OYB TOUKY MEPEKNIOUEHIA CReyeT BulbupaTs npi
0YeHb BbICOKOM BNXHOCTU.

— 114 UBETOYHOI 3EMAIM TOUKY NEPEKOYEHNA ClIELYeT BbIGUPaTL Npy
HU3KOIA BNKHOCTH.

KoppekTupoBKa ypoBHA BNaXKHOCTH NOYBbI:

—> EC/M NouBa KKETCA CAMILKOM CYXOI UK CAIMWKOM BAAXHON AN1A COOT-
BETCTBYIOLIEr0 Cyyan NPUMEHEHNA (TN NOYBbI WK TUN PACTEHNI),
HE06X0aUMO CKOPPEKTUPOBATb TOUKY NEPEKIIOUEHNA HACTPOIKON
[IaTuvKa CUCTEMbI YPaBEHUA NONBOM.

128

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 128

JlaHHY10 (yHKLMOHANLHOCTL UMEIOT CNIEAYIOLLUME CACTEMbI YNIPaBNEHIA
nonMBoM, HaurHaA ¢ epcni M0:

e 1285/1287/1889: 1.7.13.20 u Bbiwe

e 1890: 2.0 v Bbiwe
e 1891 2.0 v Bblwe
e 1892 32 n BblLe

B 6onee paHHux BEPCHAX TOUKa NEPEKNI0UEHNA NIPEyCTaHOB/IeHa Ha 3aBofe,

CMOTPpUTE CReaytowui pasaen.

WHaovkauma sepcun M0 cucTemsl ynpasneHna noansoM:

apr. 1890, 1891, 1892:

— nocne YCTaHoBKY barapen

nm

— nocne copoca Ha 3aBOACKIE HACTPOIKY NPY OAHOBPEMEHHOM YaAepXaHUu
obenx KHonok B Teyenme 3 cekyna [Puc. O1].

Apr. 1285, 1287, 1889:

— B MpunoxeHun Bluetooth App B HacTpoiikax ycTpoicTsa.

WHANKauna BRaXHOCTH MOYBBI:

Ha auncnnee cuctemsl ynpaseHa NoNBOM BbIBOAUTCA NOCIEAHEE U3MEPEH-
HOE 3Ha4eHne BNaXHOCTH.

Ecnu BNaxHOCTb NOYBbI paBHa M 60/1bLLE BbIBPAHHOIA TOUKIA NEPEKIKYEHNA,
TO NOMMB HE NPOU3BOANTCA.

28.02.24
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Jkcnnyarauna co scemn apyrumn GARDENA Cnctemamu ynpasneHna
Mo/IMBOM C NOAK/II0YEHNeM Aarynka, apt. 1881, 1883, 1885, 1862,
1864, 1866, 1874, 1283, 1284, 1276 n npeAbiaywmumMy MOAENAMN

C NOAK/IIOYEHNEM AaTunKa:

— Toyka nepexnyeHnA NpeaBapuTeNbHO HACTPAUBAETCA HaA 3aB0e
11 HE MOXET BMEHATBCA.

— [lna GARDENA Cuctem ynpasneHus noAMBOM C ABYXMPOBOAHbIM MOAKIO-
UeHMeM fiatumka B cepeucHoil cryxbe GARDENA MoXHO 3akasath KoM-
NNEKT NepexoaHbIX kabenei.

5. TEXHWYECKOE OBCIY>XUBAHUE

YKkasaHua no npumMeHeHnio:

[lns T0ro, 4T00bI BNXKHOCTb MOYBbI NOALEPKMBAIACH MAKCIMANIBHO MOCTO-
AHHOM, NOAMB HEOOXOAUMO NPOM3BOAVT YaCTO U MOHEMHOTY. 3T0 0COBEH-
HO BaXHO 1A 6aNKOHHBIX ALLMKOB, NEPUOAMYHOCTL NOMMBA KOTOPbIX
COCTaB/AET MEHEE 5 MUHYT.

PacnpocTpaHeHue Bnaru B nouBe Nocne MoauBa N A0KAA UMEET Onpe-
JIENEHHYIO NHEPTHOCTb. B camom HebnaronpuaTHOM Cy4ae MOXET Cy-
UNTBCA, YTO MONVB W NPOAMBHOI AOXKb NPOUCXOAAT OAHOBPEMEHHO A0 TeX
nop, Noka He byaeT AOCTUrHyTa Tpebyemas BNXHOCTb NOYBI.

Ouuctka/3ameHa octpua garuuka [Puc. M1]:

Eciv iaTumk nepectasnAeTCA B Apyroe MecTo, HeobXoaumo 0um-
CTUTb/ 3aMEHUTL OCTPHE AaTuiKa. PETp OCTPUA HE AOMKEH KOHTAKTUPO-
BaTb C Xupami,/ Macnamu.

-> [pomoiiTe ocTpue aatduka (9) uncToii BoAoi.

Ecnu (eTp B 0CTpye faTuiKa NOBPEX/EH, TO HOBYKO 1eTasb MOXHO 3aKasaTb
B cepBucHoit cnyxbe GARDENA.

6. XPAHEHUE

-> OtBuHTUTE OCTPUE AaTumMKa (@) 1 HABUHTUTE HOBOE OCTPHUE JATUMKA.

0O4nctka parumka:

He [onycKkaeTcA no/b30BaTbCA PASLEAAIOWMMM UM aBPasUBHBIMMA
CpeacTBamy.

= QumcTUTE AATUMK BNXKHOI CandeTKoi (He MCNoNb3yiTe pacTBOpUTENM).

BbiBoA M3 aKcnAyaTauum:

W3penue HeobxoanMo XpaHuTh B HEOCTYNHOM ANA AeTell MecTe.
1. [na akoHomum batapeii BbiHbTE WX (cM. 3. BBOL B SKCMNYATALNIO).
2. XpaHuTe atuik B CyXxoM, 3aKPLITOM 1 OTarnMBagMom MoMeLweHiu.
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Yrum3sauna:
(cornacro Aupextnebl 2012/19/EC/S.1. 2013 No. 3113)

He nonyckaetca BbiOpackiBarh U3ENNE C 00bIYHbIM ObITOBLIM MYCO-
pom. Ero HeobxoanMo yTunuaupoBark B COOTBETCTBUN C AElCTBYI0-
LUMMI MECTHBIMI NPEANUCAHUAMM N0 3aLLWTE OKPYXAIOLEN CPefbl.
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BAXXHO!

= YIUAu3npyiiTe U3LeNne Yepes MECTHbIA MYHKT NPUEMKIA BTOPCHIPLA.

Yrunuzayna 6arapeii:

BAXHO!

Yrunusauvio 6atapeil paspewaeTca npousBoanTs TOMLKO B PagpAXeHHOM

COCTOAHMN.

7. YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

= Yunuaupyiie batapenn 4epes MECTHbIA MyHKT NPUEMKM BTOPCHIPLA,

Mpobnema

Bo3moxHaa npuunHa

YctpaHenue

Monus BKAOYaeTca npn
BbICOKOW B)KHOCTH NMOYBbI

JlaTunk paametlieH BHe 30HbI NonvBa.

—> PaamectuTe aTunK B 30He NonmBa.

BbibpaHa cnnwKom BnaxHaA Touka NepeKsioyeHus.

—> Boibepute 6onee ,Cyxyl0“ TOUKY NEpeKIYeHIs.

[letheKTHbI UK 0TCOBANHEHHBII Kabemb AaTunka.

-> [posepbTe Kabenb aarunkka 1 NOKIIOYEHNA.

barapen paspaxeHsbl/ HeNpaBuIbHO BCTABNEHbI/
1NCMOANB3YIOTCA HEMpaBUbHbIE GaTapen.

—> 3ameHuTe batapeyn,/ npasunbHO BCTaBbTe Harapeu,/
CMIONb3YIATE WenoyHble 6atapen.

Ha ocTpve aarumka MMeeTcA BO3AyLHbIA Ny3bipb.

- YcTpaHuTe BO3MYWHbIA My3bips (cM. 3. BBOA
B SKCMNYATAUWNKO 3apacranne patunka).

MonuB He BKIlOYaeTcA npn
HWU3KOIl BNI2XKHOCTM MOYBbI

[latunk HaxoauTcA BO BnaguHe.

—> YCTaHoBIUTE iaTuK B NPaBUIbHOM MECTe
(cm. 3. BBOLL B 3KCMNYATALINIO
Bbi6op rpaBuibHOro MecTa ycTaHoBKH).

BbibpaHa CMWKOM Cyxas TouKa NepeKIoYeHms.

-> Buibepute 6onee ,BAaxHyto" TOUKY NepexioUeHma.

Ceetoavon 6atapen muraet
KPacHbIM LiBETOM

Barapeu farunka paspaamiucs.

-> 3amenuTe Garapen aatumka.

Ceetoavon 6atapen ceetutca
KPacHbIM LiBETOM

JlaTunk HencnpaseH.

-> 06paruteck B GARDENA CepBHCHbIA LEHTP.

YKA3AHME: B cnyuae Apyrux HeucnpaBHOCTeN, noxanyiicta, o6pawaiitech B cBoit GARDENA cepBuCHBbI LIEHTP.
PemoHT pa3pelaetca npon3soauTb Tos1bko B GARDENA cepBuCHBIX LIEHTpaX, a TaKXKe y AunepoB, aBTopu3oBaHHbIx B GARDENA.
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8. TEXHWYECKUWE JAHHBIE

JlaTunk BnaxHoctn noyssi En.nsm. 3Hauenue (apr. 1867)
Kabenb noakntoueHna M 5

Pabouas Temneparypa BHe noMeleHua °C 5-50

Temnepartypa xpaHeHua °C -20-+60

Wcnonb3yemsbie 6atapen

2 MapraHueBoKicAble (lenoyHsle) 6arapev Tuna LRG (AA) (MUHBOHBI)

Pecypc b6arapeii

Jeknapauna coorserctena:

ToNHbIIA TEKCT ieKnapaLwy CooTBETCTBINA OCTYMEH Ha caiite:

Ok. 1 roga co wenouHbIMmn 6arapeamin (MuH. 2000 MAY)

www.gardena.com

9. NPNHAUIEXXHOCTH

GARDENA YanuHutenbHblit Kabenb [Ina ynnuHenna kabena gatumka Makcumym 1o 105 Metpos. apr. 1868

(nnuna: 10 metpos)

GARDENA Octpue natuuka c etpoBbiMu  [171A 3aMeHbl B Clly4ae NOBPEX/EHNA 0CTPUA AaTumKa. J0CTYNEH Yepes CepBUCHYI0
AMcKamu cnyx6y GARDENA
GARDENA Kptouok [lnA 3aKpeneHna COeANHUTENLHOMO WK YIMHUTESNLHOTO Kabens. apr. 4090

GARDENA KomnnieKT nepexoaHbIx [na GARDENA Cuctem ynpasneHua noanmBoM C BYXMPOBOAHbIM JAOCTYNEH yepes CepBUCHYI0
kabenei MOAK/MIOYEHNEM AATHNKA. cnyx6y GARDENA
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10. TAPAHTWA/ CEPBIC

10.1 Peructpauva n3genna:
3apervcTpupyiiTe uaaenue Ha caitre gardena.comyregistration.

10.2 Cepsuc:

AKTYasbHbIE KOHTAKTHbIE aHHbIE HAWET0 CepBICA NPUBELEHD! Ha
060POTHOIT CTOPOHE 3TOr0 PYKOBOACTBA U Ha CaiiTe:

¢ https;//www.gardena.com/int/support/advice/contact/

132
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10.3 UncTpykuyun nponssogutena ana Poccuiickoii ®egepaynn

Warotosutens:
GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden
(CTpaHa u3roToBneHmA ykasaHa Ha ToBape.

OdmumansHbIii uMnopTep Ha Tepputopuio Poccun:

000 «XyckBapHa»,

141400, Mockosckaa 06nacTb, r. XUMKH,
yn. JleHnHrpaackan, snaneqne 39,
cTpoeHue 6, nomeLueqne Ne 0B02_04

CepuitHblii Homep: 2011A

20"

1

A

l"on BbIMyCKa

MecAL Bbinycka

1-it cepun (MHaeKe
NpoKU3BOACTBA)

* MNocneaHue aBe untpsl roga Beinycka 2020

(TPETWil 1 YETBEPTHIN 3HAK).
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GARDENA Senzor vlaznosti tal

Prevod izvirnih navodil.

Iz varnostnih razlogov tega izdelka ne smejo uporabljati osebe
A miaj$e od 16 let, kot tudi osebe, ki niso seznanjene z navodili

za uporabo. Osebe z omejenimi telesnimi in dusevnimi sposob-
nostmi lahko uporabljajo ta izdelek samo pod nadzorom ali po navodilih
pooblaScene osebe. Otroci morajo biti pod nadzorom, zagotovite, da naprave
ne bodo uporabljali kot igraco. lzdelka nikakor ne uporabljajte, e ste utrujeni
ali bolni ali pod vplivom alkohola, drog ter zdravil.

1. VARNOST

Predvidena uporaba:

GARDENA Senzor vlaznosti tal je predviden za zasebno uporabo na
domacih vrtovih in za vrtnarjenje v prostem casu ter v rastlinjakih za izkljucno
uporabo na zunanjem podrocju za upravijanje Skropilnikov in upravijalnikov
zalivanja z GARDENA upravljalniki zalivanja s prikljuckom senzorja

ob upoStevanju viaznosti tal.

A NEVARNOST! Telesne poskodbe!

GARDENA Senzorja vlaznosti tal ni dovoljeno uporabljati v industriji
ali skupaj s kemikalijami, Zivili, lahko gorljivimi in eksplozivnimi
snovmi.

Pomembno!

Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za poznejSe
branje.

A NEVARNOST! Nevarnost zadusitve!

Manijse dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi plasti¢nih vreck
obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok. Majhni otroci naj se vam
med sestavljanjem ne priblizujejo.

A NEVARNOST! Zaustavitev delovanja srca!

Ta izdelek med delovanjem povzroéi nastanek elektromagnetnega
polja. To polje lahko pod dolocenimi pogoji ucinkuje na delovanje
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aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov. Da je izkljucena nevar-
nost v primerih, ki bi lahko privedli do tezkih ali smrtnih telesnih

poskodb, naj se osebe z medicinskim vsadkom pred uporabo tega
izdelka posvetujejo s svojim zdravnikom in proizvajalcem vsadka.

Senzorja ne odlagajte s konico navzgor. Pri konici obstaja nevarnost telesnih
poskodb.

Ne uporabljajte poskodovanih izdelkov. Vse dele takoj odstranite v skladu
s predpisi (glejte poglavie 6. SHRANJEVANJE Odstranitev/ Odstranitev
bateri).

Otroci se ne smejo priblizevati poskodovanim delom.
Izdelek redno preverjajte glede poskodb.
Obstaja nevarnost spotikanja. Namestite senzor tako, da je vedno viden.
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SL

Baterije redno preverjajte glede poskodb.

Ne uporabljajte poSkodovanih baterij. Te odstranite v skladu s predpisi
(glejte poglavie 6. SHRANJEVANJE Odstranitev/ Odstranitev baterij).

Otroci se ne smejo priblizevati poskodovanim baterijam.

lzdelek se na soncni svetlobi segreje. Pri dotiku se lahko pojavijo lahke
opekline.

Baterije:

1z razlogov varnega delovanja je dovoljeno v senzorju uporabljati samo
2 manganovi alkalni bateriji tipa LR6 (AA) (Mignon).

2. FUNKCIJA

A NEVARNOST!

Nevarnost eksplozije pri neustrezni zamenjavi baterij. Za odstranitev
izrabljenih baterij glejte pod 6. SHRANJEVANJE.

Da preprecite izpad senzorja zaradi Sibkih baterij v primeru daljSe odsotnosti,
je treba baterije v primernem trenutku zamenjati. Pri tem je odlogilno dose-
danje delovanje baterij in predvideno obdobje odsotnosti, ki vsega skupaj ne
sme trajati ve¢ kot 6 mesecev.

Z GARDENA senzorjem vlaznosti tal se pri zalivanju upoSteva viaznost tal.
Meritve potekajo v odvisnosti od vlaznosti tal v ¢asovnih razmikih med
30 in 60 minutami ter se posiljajo upravljalniku zalivanja.

3. ZAGON

Ce so baterije prazne in se ne zamenjajo, prikljuceni upravijalnik zalivanja
deluje z nastavljenim programom zalivanja.

Vstavljanje baterij [slika 11/12/13/14]:
Baterije niso del obsega dobave.

Senzor je dovolieno uporabljati samo z 2 manganovima alkalnima baterijama
tipa LRG (AA) (Mignon).

Obdobje uporabnosti baterij znasa pribl. 1 leto. Odvisno od zunanje tempera-
ture in pogostnosti meritev ter prenosov se lahko obdobje uporabnosti baterij
razlikuje.
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POZOR!
Akumulatorjev ni dovoljeno uporabljati!

1. Za odpiranje zavrtite pokrov (1) v nasprotni smeri urnega
kazalca =>c5>.

2. Vstavite baterije (2 x alkalni tipa LR6 (AA)) @ v predalCek za baterije 3.
Pri tem pazite na pravilno polarnost.
LED-lucka @ v predalcku za baterije 3 pod baterijama @ 3 sekunde
sveti zeleno.
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3. Pokrov (D znova namestite in ga zaprite z vrtenjem v smeri urnega
kazalca () <=.

(e LED-luéka (@) vsakih 5 sekund utripa rdece, so baterije prazne in jih je
treba zamenjati.

(e LED-lucka (@ sveti rdece, se je pojavila napaka
(glejte pod 7. ODPRAVLJANJE NAPAK).

Prikljucitev prikljucnega kabla [slika I5]:
1. Povezite prikljucni kabel &) z vticem (® senzorja viaznosti tal.
2. Povetite prikljuéni kabel z upravljalnikom zalivanja.

Napotki:
— Kabel poloZite plosko, da preprecite telesne in druge poskodbe.

— Kabel po potrebi pritrdite z GARDENA Kavlji art.-$t. 4090
(pribor za GARDENA robotske kosilnice).

— Kabel polozite v plasti peska v tleh, da preprecite poskodbe zaradi
kamnov.

— Priklju¢ni kabel je mogoce podalj$ati z GARDENA podaljSevalnim
kablom art.-st. 1868 (10 m) do skupne dolzine 105 m.

Izbira primerne lokacije:
Primerna lokacija:

Senzor je treba namestiti na mestu na podroju zalivanja, na katerem je
izpostavljen enakim Klimatskim pogojem (soncu, vetru, dezju itd.) kot rastline,
za katere naj bi prikazoval stanje.

Napacna lokacija:

Sosednje rastline senzorja ne smejo prekrivati. Izogibajte se senénim
predelom.

Za izKljucitev napacnih rezultatov, ki nastanejo zaradi nakopicene mokrote,
senzorja ni dovolieno namescati v vdolbine v tieh.
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Vstavitev senzorja [ slika 16 ]:

A POZOR!

Senzorska konica merilnega tipala pravilno meri viago tal samo,
¢e se senzorska konica na vseh straneh po vsej povrsini dotika tal!
Pri senzorski konici v tleh ne sme biti zajetega zraka.

A POZOR!

Pri uporabi na trati ustrezno prilagodite viSino reza kosilnice ali
robotske kosilnice.

. Vtla @ skopajte luknjo lijakaste oblike globine najmanj 12 cm.

. Zrahljajte izkopano zemljo (@ in odstranite kamne iz nje.

. Ce bi bila tia @ suha, jin naviaZite.

. Zrahljano viazno zemljo tal (@) znova dajte v lijakasto Iuknjo.

.V razrahljana tla vtaknite senzor do spodnjega roba (zgornjega roba
na podrocju kosnje) tipala vlaznosti tal ®.
Pri tem se mora senzorska konica (8 na vseh straneh po vsej povrsini
dotikati tal.

6. Rahlo pritisnite na tla (@) okrog tipala viaznosti tal (®.

Senzor ne sme biti v tla vtaknjen premicno.

7. Zalijte neposredno okolico senzorja s pribl. 1 litrom vode.
QOdvisno od tal lahko traja nekaj ur, da senzor lahko zacne meriti
dejansko vlago tal.

[ I N O

Prikljucitev sistema GARDENA Micro-Drip:

Da lahko pri uporabi sistema GARDENA Micro-Drip senzorska konica meri
dovajano kolicino vode, je treba en kapljalnik namestiti neposredno nad
merilnim tipalom.

135
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4. UPORABA

Uporaba z GARDENA upravljalniki zalivanja
art.-$t. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

Potreba rastlin po vodi je odvisna od mnogih dejavnikov, npr. vrste rastlin,
tal, soncnih Zarkov, vetrnih razmer. Za ugotovitev primerne preklopne tocke
senzorja viaznosti tal je tega treba opazovati med zalivanjem v obdobju
pribl. 1 —2 tednov in ga po potrebi dodatno nastaviti na strani upravijainika
zalivanja.

Nastavitev preklopne tocke senzorja viaznosti tal:

— Zasrednje tezka tla na prostem (glineni humus) je treba preklopno tocko
izbrati pri srednji vlaznosti.

— ZapeScena tla je treba preklopno tocko izbrati pri mocni viaznosti.
— Zazemljo za cvetlice je treba izbrati preklopno tocko pri bolj suhi zemlji.

Prilagoditev stopnje vlaznosti tal:

- Ce se tla za dolocen primer uporabe (vrsto tal ali vrsto rastlin) zdijo
presuha ali previazna, preklopno tocko prilagodite z nastavitvijo senzorja
upravljalnika zalivanja.

Te funkcije nudijo naslednji upravijalniki zalivanja od naslednjih razlicic
programske opreme naprej:

» 1285/1287/1889:  1.7.13.20 in noveje

e 1890: 2.0 in novejse
e 1891: 2.0 in novejse
e 1892 32 in novejse

Pri starejsi razlicici je tovarnisko Ze nastavljena preklopna tocka, glejte
naslednje poglavje.
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Prikaz razlicice programske opreme upravijalnika zalivanja:

art.-§t. 1890, 1891, 1892:

— po vstavitvi baterije

ali

— po ponastavitvi na tovarnisko nastavitev z isto¢asnim pritiskanjem obeh
tipk za 3 sekunde [slika O1].

Art.-8t. 1285, 1287, 1889:

— v aplikaciji Bluetooth pri nastavitvah naprave.

Prikaz viaZnosti tal:
Na prikazovalniku upravljalnika zalivanja se prikaze nazadnje izmerjena viaga.

Ce je vlaznost tal enaka ali vecja od izbrane preklopne tocke, se zalivanje
ne izvede.

Uporaba z vsemi drugimi GARDENA upravljalniki zalivanja

s prikljuékom senzorja, art.-st. 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866,

1874, 1283, 1284, 1276 in starejsimi modeli s prikljuckom senzorja:

— Preklopna tocka je Ze nastavljena tovarnisko in je ni mogoce spreminjati.

— Za GARDENA upravljalnike zalivanja s prikljuckom senzorja z dvema
Zilama je mogoce pri servisni sluzbi GARDENA narociti komplet adapterskih
kablov.

Navodila za uporabo:

Da se ohranja ¢im bolj konstantna vlaga tal, je treba zalivanje izvajati

s kratkimi cikli zalivanja in kratkimi casi zalivanja. To $e posebej velja za
balkonska cvetlicna Korita, ki potrebujejo ¢ase zalivanja <5 minut.
Vlaga se po zalivanju ali dezju v tieh Siri z dolo¢eno pocasnostjo.

V najbolj neugodnem primeru se lahko zgodi, da se zalivanje in naliv
prekrivata tako dolgo, da je dosezena Zelena vlaga tal.
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5. VZDRZEVANJE

—
. . (7]
Ciscenje/zamenjava senzorske konice [slika M1]: Ciscenje senzorja:
Pri presajanju senzorja je treba senzorsko konico ogistiti/zamenjati. Ni dovolieno uporabljati jedkin ali grobih Cistilnih sredstev.
Polst konice ne sme priti v stik z maS¢obo/ oljem. -> Ocistite senzor z viazno krpo (ne uporabljajte topil).

-> Ocistite senzorsko konico @ s €isto vodo.

V primeru poskodovane polsti je mogoce novo senzorsko konico narociti
pri GARDENA servisu.

-> Odvijte senzorsko konico (® in privijte novo senzorsko konico.

6. SHRANJEVANJE
Konec uporabe: POMEMBNO!
Izdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok. -> Izdelek odstranite pri svojem krajevnem zbiraliScu odpadkov za recikliranje.
1. Odvzemite baterije, da jih obvarujete (glejte pod 3. ZAGON). Odstranitev baterij
2. Shranite senzor na suhem, zaprtem mestu brez nevarnosti zmrzali. Baterije se smejo oddati med odpadke samo, &e 5o prazne.
Odstranitev: POMEMBNO!
(v skladu z Dir. 2012/19/EU/S.1. 2013 No. 3113) -> Odstranite baterije pri ali s pomocjo svojega krajevnega zbiralista
lzdelka ne smete odstraniti v obiCajne gospodinjske odpadke. odpadkov za recikliranje.
Odstraniti ga je treba v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o varstvu okolja.
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7. ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

Mogoc¢ vzrok

Pomo¢

Zalivanje se vklopi,
éeprav so tla vlazna

Senzor ni name$cen na obmocju zalivanja.

- Namestite senzor na obmocju zalivanja.

Izbrana je prevlazna preklopna tocka.

- Izberite ,bolj suho* preklopno tocko.

Okvarjen ali lo¢en kabel senzorja.

-> Preverite kabel senzorja in prikljucke.

Baterije so izpraznjene/narobe vstavljene/
uporabljene so napacne baterije.

-> Baterije zamenjajte/ pravilno jih vstavite/
uporabite alkalne baterije.

Na senzorski konici je vkljucek zraka.

-> Odpravite vkljucek zraka (glejte pod 3. ZAGON
Vstavitev senzorja).

Zalivanje se ne vklopi,
ceprav so tla suha

Senzor je v talni vdolbini.

-> Vstavite senzor na pravo mesto
(glejte pod 3. ZAGON Izbira primerne lokacije).

Izbrana je presuha preklopna tocka.

- Izberite ,bolj viazno* preklopno tocko.

LED-luéka utripa rdece

Baterije senzorja so prazne.

- Zamenjajte baterije senzorja.

LED-lucka sveti rdece

Senzor je okvarjen.

- Obrnite se na servisno sluzbo GARDENA.

NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno srediS¢e. Popravila smejo izvajati samo
GARDENA servisna sredi$¢a ter specializirani trgovci, pooblasceni od podjetja GARDENA.

8. TEHNICNI PODATKI

Senzor vlaZnosti tal Enota Vrednost (art.-st. 1867)
Prikljucni kabel m 5

Obratovalna temperatura o 5_50

na zunanjem podrocju
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Senzor viaznosti tal Enota Vrednost (art.-$t. 1867)

Temperatura skladiScenja °C -20-+60 C_II!
Baterije za uporabo 2 manganovi alkalni bateriji tipa LR6 (AA) (Mignon)

Trajanje obratovanja baterij Pribl. 1 leto z alkalnimi baterijami (najm. 2000 mAh)

Izjava o skladnosti:

Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na tem spletnem naslovu: ~ www.gardena.com

9. PRIBOR

GARDENA PodaljSevalni kabel Za podaljSanje kabla senzorja do najve¢ 105 metrov. art.-5t. 1868
(dolZina: 10 metrov)

GARDENA Senzorska konica Za zamenjavo pri poskodovani senzorski konici. na voljo pri GARDENA servisu
s polstenimi plos¢icami

GARDENA Kavlji Za pritrditev prikljucnega ali podaljSevalnega kabla. art.-st. 4090

GARDENA Komplet adapterskih kablov Za GARDENA upravljalnike zalivanja s prikljuckom senzorja z dvema zilama. na voljo pri GARDENA servisu

10. GARANCIJA/SERVIS
10.1 Registracija izdelka: 10.2 Servis:
lzdelek registrirajte na spletnem mestu gardena.com/registration. Trenutne kontaktni podatki naSega servisa so na voljo na hrbtni strani in na

spletu:
» Slovenija: https;//www.gardena.com/si/servis-in-podpora/nasveti/kontakt/
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GARDENA Senzor vlaznosti tla

Prijevod originalnih uputa.

1z sigurnosnih razloga djeca i mladi koji imaju manje od 16 godina
A te osobe koje nisu upoznate s ovim uputama za uporabu ne smiju

upotrebljavati ovaj proizvod. Osobe s ogranic¢enim tjelesnim il
dusevnim sposobnostima smiju se Koristiti ovim proizvodom ukoliko ih nadzire
i poducava ovlasteno lice. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo,
da se ne igraju sa proizvodom. Nikada ne upotrebljavajte proizvod ako ste
umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

1. SIGURNOST

Namjenska uporaba:

GARDENA Senzor vlaznosti tla namijenjen se upotrebi u privatne svrhe

u okuénicama, vrtovima, plastenicima i staklenicima i to iskljucivo na otvore-
nom za upravljanje vrtnim prskalicama i sustavima za zalijevanje pomocu
GARDENA kontrolera navodnjavanja s prikljuckom senzora uz uracu-
navanje vlaznosti tla.

A OPASNOST! Opasnost od nanoSenja tjelesnih ozljeda!
GARDENA Senzor vlaznosti tla ne smije se primjenjivati u industriji
niti u spoju s kemikalijama, ZiveZnim namirnicama, lako zapaljivim
ili eksplozivnim tvarima.

Vazno!
Pazljivo proditajte ove upute za uporabu i sacuvajte ih za kasnije.

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom uporabe plas-
ticne vrece imajte na umu opasnost od gusenja kod male djece.
Tijekom montaze drzite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno polje. Ono pod odre-
denim okolnostima moze utjecati na nacin rada aktivnih ili pasivnih
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medicinskih implantata. Kako bi se umanijila opasnost od nastanka
situacija u kojima su moguce teske ili smrtonosne ozljede, oso-
bama s medicinskim implantatima preporucujemo da se prije
uporabe ovog proizvoda posavjetuju sa svojim lijecnikom i proi-
wzvodacem implantata.

Nemoijte odlagati senzor s vrhom okrenutim prema gore. Postoji opasnost
od ozljedivanja vrhom senzora.

Zabranjena uporaba ostecenih proizvoda. Sve dijelove smiesta propisno
odloZite u otpad (pogledajte poglavlje 6. SKLADISTENJE Odlaganje

u otpad/ Odlaganje baterija u otpad).

DrZite ostecene dijelove izvan dohvata djece.

Redovito provjeravajte je li proizvod oStecen.
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Postoji opasnost od spoticanja. Senzor postavite tako da u svakom
trenutku bude vidljiv.

Redovito provjeravajte jesu li baterije oStecene.

Nemojte koristiti oStecene baterije. Propisno ih odlozite u otpad
(pogledajte poglavije 6. SKLADISTENJE Odlaganje u otpad/
Odlaganje baterija u otpad).

DrZite oStecene baterije izvan dohvata djece.

Ako je izlozen izravnom suncevom zracenju, proizvod ¢e se zagrijati.
U slucaju kontakta moZe doci do laksih opeklina.

Baterije:

Kako bi se odrzala funkcionalna pouzdanost, u senzor se smiju umetnuti
samo 2 alkalno-manganske (alkalne) baterije tipa LR6 (AA) (mignon).

2. FUNKCIJA

A OPASNOST!

U sluéaju nestruéne zamjene baterija postoji opasnost od eksplo-
Zije. Za odlaganje istroSenih baterija u otpad pogledajte poglavije
vidi 6. SKLADISTENJE.

Radi spriecavanja otkazivanja senzora uslijed slablienja baterije u slucaju
dulje odsutnosti, zamijenite baterije u naznaceno vrijeme. Od odlucujuceg
znacaja za to je dotadasnje vrijeme rada baterija te predvideno trajanje
odsutnosti, koje u konacnici ne bi smielo biti dulje od 6 mjeseci.

GARDENA senzor vlaznosti tla omogucuje uraunavanje vlaznosti tla pri
postupku zalijevanja. Ovisno o vlaznosti tla, mjerenja se vre u intervalima
izmedu 30 i 60 minuta i $alju kontroleru navodnjavanja.

3. PUSTANJE U RAD

Ako su baterije prazne i nisu zamijenjene, prikljuceni kontroler navodnja-
vanja radi s postavljenim programom navodnjavanja.

Umetanje baterija [sl. 11/12/13/14]:

Baterije nisu sadrzane u isporuci.

Senzor smije raditi samo s 2 alkalno-manganske (alkalne) baterije
LR6 (AA) (mignon).

Baterija traje oko 1 godinu. Vijek trajanja baterije moZe varirati ovisno
0 vanjskoj temperaturi i ucestalosti mjerenja i prijenosa.
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POZOR!
Zabranjena je uporaba punjivih baterija!

1. Odvijte poklopac (D okreéuci ga ulijevo => 5> .

2. Umetnite baterije (2 x alkalne tip LR6 (AA)) @ u pretinac za baterije ).

Pazite pritom na ispravan poloZaj polova.
LED indikator @) napunjenosti u pretincu 3) ispod baterija @) svijetli
Zzeleno u trajanju od 3 sekunde.

28.02.24 11:17
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3. Ponovo postavite pa okretanjem udesno () <= zavijte i zabravite
poklopac (.

Ako LED indikator (@) baterija treperi crveno svakih 5 sekundi, baterije su

prazne i treba ih zamijeniti.

Ako LED indikator (@) baterija svijetli crveno, postoji kvar
(vidi 7. OTKLANJANJE SMETNJI).

Prikljucivanje prikljucnog kabela [sl. I5]:
1. Spojite prikljucni kabel & s utikacem (& senzora vlaznosti tla.
2. Spojite produzni kabel s kontrolerom navodnjavanja.

Napomene:
— Kabel poloZite ravno kako biste izbjegli ozljede i oStecenja.

— Kabel prema potrebi u¢vrstite pomocu GARDENA kuke br. art. 4090
(pribor za GARDENA robotsku kosilicu).

— Kabel polozite u podlogu od pijeska u tlu kako biste sprijecili da ga
kamencici oStete.

— Priklju¢ni kabel se uz pomo¢ GARDENA produznog kabela
br. art. 1868 (10 m) moZe produljiti do ukupne duljine od 105 m.

Odabir odgovarajuceg mjesta stajanja:
Prikladno mjesto stajanja:

Senzor se mora postaviti na mjesto unutar prostora za zalijevanje na kom
je izloZen istim Klimatskim uvjetima (suncu, vjetru, kisi, itd.) kao i biljke Cije
stanje treba prikazati.

Neodgovarajuce mjesto stajanja:

Senzor ne smije biti prekriven susjednim biljkama. Izbegavajte sjenovita
mjesta.

Kako bi se sprijecili krivi rezultati, koji se mogu javiti zbog zadrzane viage,
senzor se ne smije postavijati u ulegnuca u tu.
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Ubadanje senzora u zemlju [sl. 16]:

A POZOR!

Vrh mjernog osjetnika ispravno mjeri viaznost tla samo kada sa
svih strana po citavoj povrsini dodiruje tlo! U tlu koje okruZuje vrh
senzora ne smije biti zracnih ukljucaka.

A POZOR!

Pri uporabi na travnjaku prilagodite reznu visinu kosilice za travu
odnosno robotske kosilice.

. Iskopajte zemlju (@ u obliku lijevka dubine najmanje 12 cm.
. Rastresite iskopanu zemlju @ i uklonite kamencice.
. Ako je zemlja (D suha, navlazite ju.
. Rastresenu viaznu zemlju (@) vratite u iskopanu ljevkastu rupu tako
da i dalje bude rastresito.
5. Ubodite senzor do donjeg ruba osjetnika vlaznosti tla
(gornji rub je u visini kosenja) u rastresito tlo.
Pritom vrh senzora ®) mora sa svih strana po Gitavoj povrsini dodirivati
vlazno tlo.
6. Neznatno utapkajte zemlju (¥ oko osjetnika viaznosti tia (®.
Senzor ne smife biti nestabilno zaboden u zemlju.
7. Zalijte neposredno okruZenje senzora s priblizno 1 litrom vode.
Qvisno o strukturi zemljista, moZe potrajati do nekoliko sati dok senzor
ne pocne registrirati stvarnu viaznost tla.

N =

Prikljucivanje GARDENA Micro-Drip sustava:

Kako bi prilikom koristenja GARDENA Micro-Drip sustava vrh senzora
registrirao rasutu kolicinu vode, neposredno iznad mjernog osjetnika
trebate postaviti kapaljku.
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4. RUKOVANJE

Primjena s GARDENA kontrolerom navodnjavanja
br. art. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

Potreba bilja za vodom ovisi o brojnim ¢imbenicima kao $to su npr. vrsta
biljke, tlo, suncevo zracenje, vjetar. Kako biste pronasli prikladnu uklopnu
tocku senzora viaznosti tla, morate ga tijekom navodnjavanja u periodu
od oko 1 — 2 tjedna pratiti i eventualno prilagodavati strani kontrolera
navodnjavanja.

Namjestanje uklopne tocke senzora viaZnosti tla:

— Zasrednje teska tla na otvorenom (glinasti humus) uklopna tocka treba
biti na srednjoj viaZnosti.

— Za pjeskovita tla uklopna tocka treba odgovarati vrlo velikoj viaznosti.
— Zazemlju za cvijece uklopnu tocku treba odabrati pri vecoj suhogi.

Prilagodba stupnja vlaZnosti tla:

-> Ako se tlo ¢ini previse suhim ili viaznim za neku odredenu vrstu primjene
(vrstu tla ili bilike), prilagodite uklopnu tocku namjestanjem senzora
kontrolera navodnjavanja.

Ovu funkcionalnost nude sljedeci kontroleri navodnjavanja od inacice
softvera:

e 1285/1287/1889: 1.7.13.20 i vei
e 1890: 2.0 veci
e 1891 2.0 vedi
e 1892 32 veci

Kod prethodnih inacica aktivacijska tocka je tvornicki postavljena, kao $to
je naznaceno u sliede¢em odlomku.
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Prikaz inacice softvera kontrolera navodnjavanja:

Br. art. 1890, 1891, 1892:

— nakon umetanja baterije

ili

— nakon vra¢anja na tvornicke postavke istodobnim pritiskom na obje tipke
u trajanju od 3 sekunde [sl. 01].

Br. art. 1285, 1287, 1889:

— u Bluetooth aplikaciji u postavkama uredaja.

Prikaz viaZnosti tia:

Na zaslonu kontrolera navodnjavanja prikazuje se posliednja izmjerena viaznost.

Ako je viaznost tla ista ili ve¢a od odabrane uklopne tocke, navodnjavanje nece

uslijediti.

Rad sa svim drugim GARDENA kontrolerima navodnjavanja

s prikljuékom senzora, br. art. 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866,

1874, 1283, 1284, 1276 i prijasnji modeli s prikljuckom senzora:

— Uklopna je tocka tvornicki unaprijed postavljena i ne moze se mijenjati.

— Za GARDENA kontrolere navodnjavanja s jednim dvozilnim prikljutkom
senzora mozete od GARDENA servisne sluzbe narugiti garnituru adapter-
skih kabela.

Upute za primjenu:

Kako bi se vlaznost tla odrzavala $to je moguce dulje konstantnom, preporu-
Cuje se zalijevanje u kratkim ciklusima i intervalima. To se posebice odnosi
na balkonske Zardinijere, kod kojih intervali zalijevanja iznose <5 minuta.
Nakon zalijevanja ili oborina vlaga se unutar tla Siri djelovanjem sile inercije.
U najnepovoliniiem se slucaju moze dogoditi da se postupak zalijevanja

i oborina toliko dugo preklapaju, dok se ne dostigne Zeliena viaznost tla.

143
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5. 0DRZAVANJE

CGiscenje i zamjena vrha senzora [sl. M1]:

Ako trebate premiestiti senzor, najprije mu morate ocistiti odnosno zamije-
niti vrh. Flizelin na vrhu ne smije doci u kontakt s mastima niti uljima.

-> Vrh senzora (@ operite istom vodom.

Ako je flizelin oStecen, vrh senzora mozete naruciti putem GARDENA servisa.

-> Odvijte vrh senzora () pa navijte novi.

6. SKLADISTENJE

Ciscenje senzora:
Ne smiju se koristiti nikakva nagrizajuca niti abrazivna sredstva za ciscenje.
-> Prebrisite senzor viaznom krpom (nemojte Koristiti nikakva otapala).

Stavljanje izvan funkcije:

Proizvod morate Cuvati izvan domasaja djece.

1. lzvadite baterije kako biste ih sacuvali (vidi 3. PUSTANJE U RAD).

2. Senzor ¢uvajte na suhom, zatvorenom mjestu zasticenom od mraza.

Odlaganje u otpad:
(prema Direktivi 2012/19/EU/S.1. 2013 No. 3113)

Nemojte odlagati proizvod u obi¢an komunalni otpad.
Morate ga zbrinuti sukladno vazecim lokalnim propisima
0 zadtiti okolisa.

VAZNO!

- Neupotrebljiv proizvod predajte Vasem lokalnom reciklaZznom odlagalistu.

144
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Odlaganje baterija u otpad:
Odlazite samo prazne baterije u otpad.

VAZNO!
-> Stare baterije predajte Vasem lokalnom reciklaznom odlagalistu.
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7. OTKLANJANJE SMETNJI

Problem

Moguci uzrok

Pomoé

Navodnjavanije se ukljucuje
iako je vlaznost dovoljna

Senzor se ne nalazi unutar prostora po kome
se prska.

-> Postavite senzor u prostor po kom se prska.

Odabrana je uklopna tocka prevelike viaznosti.

-> Namijestite neka uklopna toéka bude vise ,suha“.

Kabel senzora je neispravan ili iskopcan.

-> Provjerite kabel senzora i prikljucke.

Baterije su istroSene/pogreSno umetnute/
postavljiene su pogresne baterije.

-> Zamijenite baterije/poloZite ih pravilno/
upotrijebite alkalne baterije.

Na vrhu senzora se nalazi zracni ukljucak.

- Uklonite zra¢ni ukljudak (vidi 3. PUSTANJE U RAD
Ubadanje senzora u zemiju).

Navodnjavanje se ne ukljucuje
iako je suho

Senzor se nalazi u ulegnucu u tiu.

-> Postavite senzor na odgovarajuce mjesto
(vidi 3. PUSTANJE U RAD Odabir odgovarajuceg
mjesta stajanja).

Odabrana je previse suha uklopna tocka.

-> Namjestite neka uklopna tocka bude ,viaznije”.

LED indikator baterije treperi crveno

Baterije senzora su prazne.

—> Zamijenite baterije senzora.

LED indikator baterije svijetli crveno

Senzor je neispravan.

-> Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke GARDENA.

NAPOMENA: U sluéaju drugih smetnji obratite se servisnom centru tvrtke GARDENA. Popravke prepustite samo struénjacima
servisnih centara tvrtke GARDENA ili specijaliziranim prodavacima koje je za to ovlastila GARDENA.

8. TEHNICKI PODACI

Senzor vlaZnosti tla Jedinica  Vrijednost (br. art. 1867)
Prikljucni kabel m 5

Radna temperatura u vanjskom prostoru ~ °C 5-50
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Senzor viaznosti tla Jedinica Vrijednost (br. art. 1867)

Temperatura skladiStenja °C -20-+60

Preporucene baterije 2 alkalno-manganske (alkalne) baterije, tip LR6 (AA) (mignon)
Vijek trajanja baterija oko 1 godinu za alkalne baterije (min. 2000 mAh)

Izjava o sukladnosti:

Cijeli tekst Izjava o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: ~ www.gardena.com

9. PRIBOR

GARDENA Produzni kabel Za produlienje kabela senzora do najvise 105 metara. br. art. 1868

(duljine: 10 metara)

GARDENA Vrh senzora s flizelinskim Za zamjenu u slucaju ostecenja vrha senzora. moze se naruéiti preko GARDENA

umecima servisa

GARDENA Kuka Za ucvrscivanje prikljucnog ili produznog kabela. br. art. 4090

GARDENA Garnitura adapterskih kabela Za GARDENA kontrolere navodnjavanja s dvozilnim moze se naruciti preko GARDENA
prikljuckom senzora. servisa

10. JAMSTVO/SERVIS

10.1 Registracija proizvoda: 10.2 Servis:

Registrirajte proizvod na gardena.com/registration. Trenutacne kontaktne informacije naeg servisa potrazite na poledini i na

mreZi:

* Hrvatska: https://www.gardena.com/hr/servis-podrska/savjeti/kontakt/
146
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GARDENA [laTunk BOJIOrOCTi IPYHTY

Lle nepeknan opurinany iHcTpyKuii.

Yepes MOX/MBI NPUUMHY BUHIKHEHHA HEBe3neuHIx cuTyallii
A AiTAM Ta nifniTkam Bikom [0 16 pokis, a Takox ocobam, AKi He
03HaloMAIeHi 3 laHOI0 IHCTPYKLIEI0 3 excnnyaTallii, He 103BoNA-
€TbCA KOPUCTYBATICA LM BIPOBOM. JTioan 3 noripLueHnmin disnyHummn abo
MeHTabHUMM 30i6HOCTAMI NOBIHHI BIKOPUCTOBYBATY NPOAYKLIIO TiflbKiA
nia npucmoTpom abo bicna iHCTpyKTaxy ocobu aornanava. [it noBuHH
nepebysaty nig HarnALoM A0POCAKX, 100 YNEBHUTUC, WO BOHY HE rPatoThCA

3 BUpo6OM. He BIKOPUCTOBYIATE NPUCTPIN, AKLLO BY BTOMAEHI, XBOPI, 4K nepe-

OyBaeTe Nif BMBOM HAPKOTIKIB, aNKOrO/H0, MEANKAMEHTIB.

1. BE3IMEKA

HanexHe 3actocyBaHHA:

GARDENA [laTumk BOIOFOCTi FPYHTY NPU3HAUYEHWI 1A NPUBATHOTO BUKO-
PUCTaHHA HA NPUCAANOHNX | AAUHVX AINAHKAX Ta B TENNLAX BUKIOYHO ANA
ekcnnyaravii No3a NpuMILeHHAMY 1A KepyBaHHA AOLLyBaYaMm Ta cuctemMami
nonuey 3a gonomoroto GARDENA 6510kiB KepyBaHHA NONMBOM 3 MiAKII0-
YeHHAM [aTumKa i 3 ypaxyBaHHAM BONOTOCTI IPYHTY.

A HEBE3INEKA! Hebe3neka oTpumaHHa TpaBmu!

GARDENA [laTumK BOSIOroCTi FpYHTY HE NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA
B NPOMUC/IOBUX LiNIAX il Y NOEAHAHHI 3 XiMiKaTamu, NPOAYKTaMK Xap-
UyBaHHA, JIETKO 3aliMUCTUMW i BUBYXOHE6e3neuHMn peuoBuHaMu.

Baxuimso!

PeTesibHO NPoYNTaiiTe Lo IHCTPYKL 3 eKcrulyaTalii Ta 36epexits
i, o6 npu HeobxigHOCTI MOXXHA Gyno 3BepHYTMCA A0 Hei.

A HEBE3INEKA! Hebe3neka 3apyxu!

[pi6Hi yacTMHM MOXyTb 6yTH NIErKO NPOKOBTHYT. Yepes nonietu-
NeHoBUi MillIOK icHYe Hebe3neka 3aayxu AnA ManeHbKux aiten.
He ponyckaiite ManeHbKux aitei 4o micua 36ipku.

A HEBE3NEKA! 3ynunka cepua!

Lleid Bupi6 nia yac excnyarauii CTBOPIOE €NIEKTPOMArHiTHe none.
Lle none npu NeBHNX yMOBaX MOXXe CTBOPUTM HEraTUBHUI BNJIMB HA
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poboTy aKTMBHMX ab0 NacUBHUX MeAUYHUX imnnaHTaris. LWo6
BUKNOUNTH HebeaneyHi cutyauii, AKi MOXYTb NPU3BECTH A0 TAXKKUX
a60o cmeprenbHUX TPaBM, 0CO6M 3 MEANYHUM iMNIaHTaTOM nepea
BUKOPUCTAHHAM LIbOro BUpoby NOBMHHI NPOKOHCYLTYBATUCA 3i
CBOIM nikapem i BApo6HUKOM iMnnanTary.

He KnagiTb AaT4MK HAKOHEYHMKOM Bropy. HakoHEUHNKOM MOXHA NOpaHm-
TUCA.

He B1kopucTOBYBaTI YIWKOMKEH] BUpOOW. Bei AeTani HeraiHo yTuniaysari
BinnogiaHo Ao npunucis (aue. 6. 3BEPIFAHHA Yrunisavia/ Yvnisauia
barape).

He nonyckaiite aitei 10 YIWKOMKEHUX AeTanei.

PerynapHo nepesipAiiTe BUPI6 Ha NpeaMET MOWKOMKEHb.
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IcHye Hebeaneka CnoTkaHHA. PosTalyiiTe AaT4MK TakUM YWHOM, W06 oro
3aBxau Oyno NoMITHO.

Perynapto I'IepeBipﬂVlTE ©NIEeMEHTN XNBNIEHHA Ha NPeaMET NOWKOKEeHb.

He BUKOPUCTOBYITE YLIKOMKEHI ENEMEHTY KUBNEHHA. YTUniayiite
ix BignosigHo Ao npunucis (aus. 6. 3bEPIFAHHA Yrunisavia/
Yrunizauia 6atapen).

He fonyckaiite aitei A0 YWKOMKEHNX €EMEHTIB KUBAEHHA.

[in BNAMBOM COHAYHMX NPOMEHIB BUPIO HarpiBaeTbCA. Mpy TOPKaHHI Le
MOXE NPU3BECTI 10 JIEKOrO OMiKY.

EnemeHTH XNBNIeHHA:

3 MPUYMH HaaiRHOCTI B iaTUKY [I03BOSIEHO BUKOPUCTOBYBATU TiflbKNA
2 NYKHO-MapraHueBokmci (nyxHi) 6atapeiiku Tny LRG (AA) (Mignon).

2. ®YHKLIOHYBAHHA

A HEBESMEKA!

He6eaneka Bubyxy npu HenpaeuibHii 3amiHi e1eMEHTIB XXUB/EHHA.
Yrunisauia enementie xuenexHa aus. 6. 3SbEPIFTAHHA.

[ina Toro, wob y Bunazky Bawwof Tpueanoi BiacyTHOCT AaTunk BOMOrOCTi
TPYHTY He BUWLLOB 3 nazly Yepe3 cnabki eneMeHTy XUBNeHH, HeobXinHo

iX BYaCHO 3aMiHtoBaTy. BupiwanbHium haktopom e KpuTepili, ob Tpusa-
iCTb pobOTI ENEMEHTIB XWUBNEHHA 10 AAHOTO MOMEHTY 1 TpuBanicTb Bawoi
nepen6ayyBaHoi BIACYTHOCT Pa3oM He nepesulyBany 6 MicaLis.

GARDENA narunk BOAI0rocTi I'pyHTY BpaxoBye npu NoABI BOAOTCTb
I'PYHTY. 3aNeXHO Bif BONOTOCTI FPYHTY, BIMIPI 3AIACHIOIOTLCA 3 iHTEPBANIOM
8in 30 0 60 XBUNWH i BIANPaBNAOTLCA HA BNI0K KepyBaHHA NOUBOM.

3. BBEIEHHA B EKCIIYATALIIIO

AKWO eNnemeHTI XUBNEHHA PO3PAANANCA i iX He 3aMiHUAN, NiAKYeHI
610K KepyBaHHsA NOMBOM NPALIOE M0 HanalwToBaHiit Mporpami nouey.

BcraHoBneHHA eneMeHTIB XuBnexHA [306p. 11/12/13/14]:

EnemeHTI XUBNEHHA He BXOAATb 10 KOMMNEKTY NOCTaBKy.

[103BONAETLCA EKCNyaTyBaTH AATUMK TifIbKN 3 2-Ma NYXHO-MapraHLeBOKNC-
JAMI (NYXKHAMK) enemeHTamin xuBneHHA Tuny LRG (AA) (Mignon).

TepMmiH cnyxbu enemeHTIB XUBNEHHA CTaHOBUTL 0IM3bKO 1 poKy. 3anexHo
Bifl TEMNepaTypi HaBKOMMIWHBOIO CEepeoBILLA il YacTOTI BMIPIB | nepeaavi
[NaHVX, TEPMIH CNyXON eNEMEHTIB KIBNIEHHA MOXE BILPISHATUCA.

148

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 148

YBATA!

3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATH €IEMEHTI XUBJIEHHA,
10 nepesapaKaloTbea (aKkymynaropm)!
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1. BiarBuHTiT KpUwKy (D) NPOTH FOAUHHUKOBOT CTPINKN, W06 poabrokysat  BHMOIP MPaBUILHOTO MICUA PO3TaLIYBaHHA:

ii=>c. MpasunbHe Micue posTawyBaHHa:

2. BcrasTe enemeHT xuBnieHHa (2 nyxHux Tun LRG (AA) @ y sincik JlaTunk HeoBxXiaHO NOMICTUTY B TaKe MicLie B 30Hi NoAMBY, Ae 6 BiH ninnasas-
€eNeMeHTiB xvBneHHA (3. 3BEPHITb yBary Ha NPaswsbHY NOAAPHICTb. CA TAaKIUM Xe KniMatnyHuM yMoBaM (COHLE, BITep, 4O i T. A.), AK | POCNHY,
CBiTnonionHmi iHaukarop crary enemenTis xussnenHa @) y Binciky CTaH AKWX BiH NOBUHEH BiNCMIAKOBYBATH.
enemMenTig wussieHHa (3, N enemeHTammn xusfenHa 2), 3acBiTuTyCA
36JIEHUM IDOTATOM 3 CEKYHA. HenpaBunbHe MicLe po3TawyBaHHA:

3. HaninbTe 3H0BY Kpuwky (D Ta NOBEPHITH if 3a rOAMHHIKOBOIO He 103B0NAETBCA, W06 AATUMK 3aKPUBANM PO3TALIOBAHI NOPYY i3 HIM
cTpinkoio (S <=, uio6 3a6nokysary. POCANHY. YHIKaTE 3aTiHEHIX AINAHOK.

AKILO CBITNORIOAHMI IHANKATOP CTaHY ENEMEHTIB XuBNeHHA () KOXHI He poaTaloByliTe AaTUMK BONOFOCTI FPYHTY B HUBUHAX, OO BUKMOUNTY

5 CekyHa GHMM.ae UEPBOHMM, ENEMEHTU XINBNEHHA PO3PAIKEHI 11X HenpasuibHe pearysaHHA Aatyuka Yepea Boory, (W0 HaKoNNYMnack.

HeoOXifHO 3aMiHuTy.

AKWO CBITNOAIOAHNIA IHANKATOP CTAHY ENEMEHTIB XMBNEHHA (&) CBITUTLCA YcraHoBka parunka [306p. 16]:

4epBOHUM — CTanacA nomunka (aue. 7. YCYHEHHA HECMPABHOCTEN).

A YBATA!

Migntouer 3'eqnysansHoro kabeno [3obp. I5]: JlaTunK y HAKOHEYHNKY BUMipIOBaNbHOTO wyna byae npasnabHO

1. 3'eqHaitte 3'eaHyBanbHi kabens (® 3i wrekepom (8) AaTumka BOMOrocTi BUMIPIOBATH BOJIOTICTb FPYHTY TiNIbKi B TOMY BUNA/IKY, AKIIO HAKO-
TPYHTY. HEYHUK 3 YciX 60KiB Ma€ WiNnbHMi KOHTAKT i3 3emneto! Mix Hako-

2. 3'eqHaiiTe 3'eaHyBanbHi KaGenb 3 6/I0KOM KepyBaHHs NomMBoM. HEYHWUKOM i FPYHTOM He MOBUHHO OYTV MOBITPAHOrO NPOLIAPKY.

Bkagisku: A
YBATA!

— [poknaait kabenb BNpUTYN 0 3eMAi, WOD YHUKHYTI TPABM 1 NOWIKO-
TDKEHb. Mpn BUKOpMCTaHHI Ha ra3oHi, BiaperynoBaTyi BiANOBIAHUM YNHOM

— Tlpu HeobxinHocTi 3aikcyiite kabens 3a foriomorolo GARDENA raukis BUCOTY CTPIKKM Fa30HOK0CapKy a6o rasoHokocapki-pobora.

apr. 4090 (o BxoaATb A0 KoMnnekTy noctasku ana GARDENA rasoHo- 1
KOCapKu-poboTa).
— Y BuNaaky nig3emMHoi NpoKNaaKi PeKOMEHAYETLCA NoKNacT kabenb, BaIOTH B Hill
Ha NilLaHmit wap, Wob YHUKHYTY YWKOMKEHb KaMIHHAM. '
, o 3. 3sonoxTe semnio (@), AKLIO BOHA Cyxa.
—  3'enHyBanbHMil kabenb MoxHa nofoBxuTh 4o 105 M 3a 4oNOMOrow

GARDENA nogoxyBanbHoro kabesto apt 1868 (10 m). 4. 3acunte y BOPOHKONOAIGHY AMKY poanylieHy Bonory semnto @,
He BTpamb0BYtOUM.

. Bukonaiite BopoHkonoaibHy AMky @) rnbuHoio MiHiMym 12 cu.
2. Po3nywitb BUnYy4eHy 3 AMKIA 3emnto (@) | BUaaniTs kameHi, o nepeby-
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5. BcTaBTe AaTuuK [10 HIKHBOI Kpaiiku (BEpXHA Kpaiika B 30Hi CKOwwY-
BaHHA) BUMIPIOBaNLHOTO wyna (8) y po3nyLeHy 3emio.
HakoHeuHuk (&) rpu LboMy MOBIUHEH 3 YCix GOKIB MaT WibHNA KOHTAKT
3 BOJIOr0t0 3eM/IEN0.

6. Brpambyiite Tpoxu 3emmio (7) HaBKOMO BUMIPIOBANLHOO Liyna ().
Jlat4uk 1osuHeH WinsHo 3HaxoaNTUCh ¥ 3eMJIi.

7. MNonwite 3emnio be3nocepeaHbo HABKOO AaTtunka npubauato 1 aifpom
BOAM.
3anexHo Bifl rpyHTY, AaTYNKy MOXe 3HAA0OUTUCA KibKa rofnH A
TIPABINTIEHOI0 BUMIDY BOJIOFOCTI [PYHTY.

4. 0bCJIYTOBYBAHHA

Nigxnouenna GARDENA cuctemu MiKpOKpaninHHOro noamnsy:

Mig vac BukopuctaHHA GARDENA cuctemun MikpoKpaniMHHoro nonmey Kpa-
nenbHILA NoBUHHA BT poawmilleHa 6e3nocepeHbo Hajl HaKOHEUHNKOM
[laTynka And Toro, Wob AaTYMK BOMOTOCTI FPYHTY Mir NPaBIIbHO BPaxoByBaTn
KINbKICTb MofasaHol BOAY.

Excnnyarayia 3 GARDENA 610kamu KepyBaHHA N0/IMBOM
apr. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

MMoTpeba pocauH y Bodi 3anexuTb Bif 6e3nivi akTopis, Takux AK BUL
POCAWH, FPYHT, COHAYHE BUMPOMIHIOBAHHA, BITPOBI ymoBM. [Ing Toro,
106 3HaWTI NiAXOAALNIA MOMEHT BBIMKHEHHA aTunKa BOAOTOCTI IPYHTY,
32 HUM HeobXiaHOo crnocTepiraTy nig yac nonusy NpUBAU3HO NPOTArOM

1 — 2 TWXKHIB | KOPEKTyBaTW HanawTyBaHHA 6NIOKIB KepyBaHHA NONMBOM
32 HeobxXiaHoCTi.

HanawryBaHHA MOMEHTY BBIMKHEHHA JaTYNKa BOJIOrOCTi IPYHTY:

— [1nA CePeaHboBaXKIX IPYHTIB (FMHUCTHIA TyMYC) MOMEHT BBIMKHEHHA
[NaTyiKa noBuUHeH 6yt 06paHuii Npu cepeaHili BOAOrocTi.

—  [InA nianmx rpyHTiB MOMEHT BBIMKHEHHA aTuika NOBUHEH OyTu
0bpaHwit Npu BeWKili BOOrOCTi.

— [1nA KBITKOBOIO IPYHTY MOMEHT BBIMKHEHHA 1ATUIKA NOBIUHEH OyTU
06paHmil NP1 CyXvX yMoBax.

150
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KopekTtyBaHHA piBHA BOJNIOrOCTi IPYHTY:

—> fKWO IPYHT 3a€TbCA 3aHALTO CyxiM abo 3aHaaTo BONOTMM ANA BIANO-
BiIHOrO BUNAMKY 3aCTOCYBAHHA (TWN rPyHTY abo BUA POCAIH), MOXHA Bif-
KOpUryBaTi MOMEHT BBIMKHEHHA iaTuika 3a J0NOMOrot HanalwTyBaHHaA
Jartumka 610Ky KepyBaHHA NOMBOM.

Lli hyHKUii nponoHytoTb HAacTynHi Mozieni 6110KIB KepyBaHHA NONMBOM,
NOYMHAouM 3 BepCii NPOrpamHOro 3abeaneyeHHs:

e 1285/1287/1889: 1.7.13.20 1a Buwe

e 1890: 2.0 7a Buwe
e 1891 2.0 7a Buwe
e 1892 32 1a Buwe

Y nonepeqHix BepciAX MOMEHT BBIMKHEHHA [aTunka HanauToBaHi Ha
3aBOlI, WB. BIANOBIAHMI PO3AN.

IHaMKauia Bepcii nporpamHoro 3abeaneueHHs 610Ky KepyBaHHA NONMBOM:
apr. 1890, 1891, 1892:

— NiCNA YCTAHOBKI €N1EMEHTIB XUBNEHHA

abo
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— nicnA BiNHOBNEHHA 3aBOACHKMX HANAWTyBaHb, OAHOYACHUM HATUCKAHHAM
060X kHONoK npotArom 3 cekyHa [306p. 01].

Apr. 1285, 1287, 1889:

— B HanawTyBaHHAx npunagy B Bluetooth App.

Inankavia pisHa Bonorocti rpyHTy:
Ha aucnnei 610Ky KepyBaHHA NOANBOM BiL0OpaXaeTbcA OCTaHHE 0OMIptoBaHe
3HaueHHA BONOrocCTi.

flkuwio BonoricTb rpyHTy 36iragThCA 3i 3HAYEHHAM MOMEHTY BBIMKHEHHA
[naturka abo BuLLe 1A0ro, TO NONMB He 3AINCHIOETLCA.

Excnnyarauia 3 ycima inwnmn GARDENA 6nokamu KepyBaHHA

nosMBOM 3 NiAK/IIOYEHHAM AaTyuka, apt. 1881, 1883, 1885, 1862,

1864, 1866, 1874, 1283, 1284, 1276 i nonepegHimn mogenamn

3 MiAK/IIOYEHHAM AaTYnKa:

— MoMeHT BBIMKHEHHA aTuvKa HanawToBaHui Ha 3asogi, | 1oro He
MOXHa 3MiHIOBATH.

5. aornan

— [Ina GARDENA 6nokiB KepyBaHHA NONNBOM i3 ABOXMNBHIM MiAKHO-
UeHHAM JaTunka MoxHa yepes cepsicHuin LeHTp GARDENA 3amoBuTi
Kabenb-nepexigHuK.

BKa3siBKu 3 BUKOPHCTaHHA:

[ins Toro wob nigTpUMyBaTh MOCTIIHWIA PIBEHb BOMOrOCTI IPYHTY, NONMB
NOBMHEH NPOBOAUTICA Yeped KOPOTKi NPOMIXKIA yacy il MaTv HeBENMKy
TpuBanictb. OcO6AMBO LE CTOCYETHCA POCIUH B GNKOHHIX ALMKAX, [NA
AKVX Yac NoauBY CTAaHOBUTb <5 XBUINH.

Po3noBctomxeHHA BOOTM B IPYHTI Micna nonnBy abo aouly BinbysaeTbeA
[10CUTb NOBINbHO. TOMY Y pasi HaltHecnpUATAKBILOro 36iry 06cTaBUH
NOAMB MOXE 3AIACHIOBATUCA 0HOYACHO 3 A0LLIEM J0TH, JOKI He Bye
[IOCArHyTA 331aHa BOMOICTb FPYHTY.

OunueHHA/ 3amiHa HaKOHeYHnKa gatynka [306p. M1]:

Lllopag, Ko/ BY NEPEMILLyeTe AATUMK BONOTOCTI FPYHTY, HEOOXIAHO
0YNLLATIA/ 3aMIHIOBATY 10T0 HAKOHEYHWK. [T0BCTAHA BCTABKA HAKOHEY-
HUKa He MOBUHHA 3HAXOAMTHUCh Y KOHTAKTI 3 MacTU0M/ Macom.

-> TpomuiiTe HAKOHEUHNK AaTunKa (8) UNCTOl BOAOKD.

fIKLLO NOBCTAHA BCTaBKA YWKOMKEHA, MOXHA 3aMOBIUTY HOBMIA HAKOHEUHIK

Y cepaicHux LeHTpax GARDENA.

-> BiarsuHTiTh HaKOHEUHNK faTuvka (@) | NPUKPYTITh HOBIIA HAKOHEUHIK
flatynka.
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OunieHHa AaTynka:

[lnA ounLEHHA He MOXHA BUKOPUCTOBYBATH ifki abo abpasueHi uncTAui
3acobu.

—> QuUCTITb AATUMK, BUKOPUCTOBYIOUM BOOTY TKAHWUHY (HE BUKOPUCTOBYWTE
PO3YNHHUKM).

151

28.02.24 11:17



6. 36EPIFAHHA

BuBenieHHA 3 ekcryatauii:

Bupi6 nouHeH 36epiratuca B HeloCTyNHOMY ANA AiTeil Micui.
1. BUTArHITb @NeMEHTY XUBNEHHA 1A NPOAOBKEHHA CTPOKY iXHBOI Cyx6oun

(. 3. BBEAEHHA B EKCINYATALIO).

2. 3bepiraiiTe AaTuMK y CyXOMY, 3aKPUTOMY il 3axMUIEHOMY Bifl MOPO3Y MicL.

Yrunisayia:

BAX/NBO!

—> YTuniayiite Bupi6 y abo 3a 0NOMOrot0 MiCLIEBOrO crewianiaoBaHoro
36ipHOro NYHKTY 3 yTunizaLlii.

Yrunizayia 6arapei:

EnemeHTi X1BREHHA NOBUHHI YTUNI3YBATUCA TiNbKI Y PO3PAMKEHOMY CTaHi.

BAX/NBO!

(BianosiaHo ao Avpextusn 2012/19/€C/S.1. 2013 No. 3113)

Bupi6 He MoxHa yTiuniayBaTi 3i 3BUYARHMY MOBYTOBUMM BIaXO-
[namu. BiH NoBuHeH 6yTin yTNi30BaRIA BIAMOBIAHO [0 MiCLIEBUX

UWHHWX CTaHAAPTIB 3 0XOPOHN HABKONMILHBOrO CEpeoBuILa.

7. YCYHEHHA HECMPABHOCTEH

-> Yruniayiite 6atapei y MicLieBomy creLianiaoBaHomy 36ipHOMY NyHKTY
3 yTuniaauii abo 3a A0NOMOr00 HBOTO.

Mpobnema

MoxuinBa npuunHa

Cnoci6 ycyHeHHa

PeXuM NonMBY BKNIOYAETLCA,
HE3Ba)Kaloum Ha Te, Wo rpyHT

[latunk BCTaHOBNEHMI 103a 30HOI0 NONVBY.

-> PO3MICTITb AaTUK y 30Hi NoNnBY.

MoMeHT BBIMKHEHHA aTumka 06paHuii

—> BubepiTb MOMEHT BBIMKHEHHA AaTumka 3 Ginblue

3BOJIOXKEHWI : :
3 Ha[UMLIKOBOIO BOMOTICTHO. HU3bKOK BONOTICTHO.
Kabenb natunka HecnpasHuii abo Bifl eaHaBcA. - MepesipTe Kabenb AaTunKa it NiKMIOYEHH:.
EnemeHTI X1BNEHHA pO3pALMNINCA / HENPaBUIbHO —> 3aMiHiTb eNeMeHTI XWBIeHHA / BCTaBTe iX
BCTaBJIEHi/ BUKOPUCTaHI HENMPaBUbHI EN1EMEHTI NpaBuIbHO/ BUKOPUCTAIATE NYXHI eNeMeHTH
KVBNEHHA, KMBNEHHA.
TOBITPAHII MPOLAPOK Ha HAKOHEYHMKY AATUMKY. —> YCyHbTe NOBITPAHMIA NPOLAPOK
(ows. 3. BBEAEHHA B EKCITYATALIIO
YeTaHoBKa Aatnka).
152

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 152

28.02.24 11:17



Mpobnema MoxvBa npuumHa Cnoci6 ycyHeHHAa

Pe)Xxum nosiuBy He BKNIOYAETLCA, JlaTyvK BCTHOBEHWIA Y HU3NHI. —> BCTaHOBITb AATYMK Y NPaBUIbHOMY MicLi
He3Ba)Kaloum Ha Te, WO rPYHT CyXuii (ams. 3. BBELIEHHA B EKCMTYATALIO
Bubip npasnibHOro MicuA po3TallyBaHHs).

MoMeHT BBIMKHEHHA faTuMka 00paHIi i3 3aHanto  —> BubepiTb MOMEHT BBIMKHEHHA faTumka 3 HiNblioto

HU3bKOIO BOOTICTHO. BONOriCTIO.
CBiTnofioAHWii iHAMKaTOp CTaHy EnemeHTIn XuBNEHHA fatyinka pospaanamnca. —> 3aMiHiTb eNEMEHTY XVBIIEHHA faTunKa.
€J1EMEHTIB XXUBJIEHHA 6N1MMae YepBOHUM
CeiTnogioAgHnin iHaMKaTop cTaHy enemeH-  [laTunk HECnpaBHUiA. —> 3BepHiTbCA 10 cepicHOro LeHTpy GARDENA.

TiB CBiTUTBCA

BKABIBKA: B pasi iHWwumx HecnpaBHOCTEN 3BepHiTbCA, byab lacka, Ao cepeicHoro ueHTpy GARDENA. PemMoHTHI po60TH NOBUHHI BUKO-
HyBaTmCA TiNbKK cepBicHumu ueHTpamn GARDENA, a Takox cnevuianizosaHumu dipmamu, Aki ceptudikosaHi komnanieto GARDENA.

8. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN

JHarynk Bonorocti rpyHty [ UETTTE} 3HaueHHsa (apt. 1867)
BUMipIOBaHHA
CnonyyHuii kabenb M 5
Po6oua Temnepatypa Ha BigKpuTOMy o 550
noBiTpi
Temnepatypa 36epiraHHa °C -20-+60
[lo3BoNeEHi 10 BUKOPUCTAHHA eNneMeHTH ; )
[—— 2 NYKHUX enemenTa XuBneHHa (nykHi) Tuny LR6 (AA) (Mignon)
TepmiH cny0n enemeHTiB XUBIEHHA 67113bK0 1 pOKy 3 NYKHUMI enemeHTami xuBneHHa (MiH. 2000 MA-roa)

Jexnapauia signosigHocri:
MoBHWiA TeKcT [leknapaLliit BiqnoBiaHOCTI AOCTYNHWIA 3a HACTYNHOK aPEecolo B IHTEpHeTi:  www.gardena.com
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9. KOMNJEKTY10UI

GARDENA MopoBxyBanbHuii kabenb [lnA nonoBxeHHA kabento aarumka ao 105 meTpis. apr. 1868

(noBxwuHa: 10 meTpis)

GARDENA HakoHeuHuk patumka [1nA 3amiHN YWKOWKEHOr0 HAKOHEUHIKA. MO)XXHa npuabaTu yepes cepBicHNIA

3 MOBCTAHOIO BCTAaBKOKO ueHTp GARDENA

GARDENA laukn [na dikcauii 3'enHyBanbHoro abo NoaoRXKyBanbHOro kabento. apr. 4090

GARDENA Ka6enb-nepexiaHuk y Habopi  [1n1a GARDENA 6n0kiB KepyBaHHA NOANBOM i3 BOXMALHIM MOXXHa npupabaTh uepes cepeicHuil
NIAKNIOYEHHAM [aTumKa. ueHTp GARDENA

10. FTAPAHTIA1/ CEPBICHE OBCJ1YI 0BYBAHHA

10.1 Peectpalia Tosapy: 10.2 CepsicHe o6cnyroByBaHHsA:

3apeecTpylite ciil BUpIO Ha Be-CTOPIHLI gardena.com/registration. AKTYyanbHy KOHTaKTHY iHhopMaLito Hawwoi cyx6bu NIATPUMKN MOXHA 3HaiiTh
Ha 3apHiil CTOPIHL Ta B IHTEpHETI:

*  YkpaiHa: https;//www.gardena.com/ua/pidtrymka/advice/contacty/
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GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 154 28.02.24 11:17



Senzor de umiditate a solului GARDENA

Traducerea instructiunilor originale.

Din motive de sigurantd, utilizarea produsului de cdtre copii si
A tinerii sub 16 ani precum si de catre persoanele, care nu s-au

familiarizat cu aceste instructiuni de utilizare, este interzisa.
Persoanele cu abilitati fizice sau mentale reduse pot folosi produsul numai
daca sunt supravegheate sau instruite de catre o persoana responsabila.
Copii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joacd cu produsul.
Niciodata nu utilizati produsul dacé sunteti obosit sau bolnav sau va aflati
sub influenta alcoolului, drogurilor sau a medicamentelor.

1. SIGURANTA

Utilizare conform destinatiei:

Senzorul de umiditate a solului GARDENA este destinat uzului privat in
casa, gradind si in sere pentru utilizarea exclusiva in aer liber in vederea con-
trolérii sprinklerelor si a sistemelor de udare prin programatoarele de udare
GARDENA cu un racord de senzor, care va include umiditatea solului.

A PERICOL! Leziuni corporale!

Senzorul de umiditate a solului GARDENA nu trebuie utilizat in
scopuri industriale sau in combinatie cu substante chimice, pro-
duse alimentare, substante inflamabile si explozive.

Important!

Cititi atent instructiunile de utilizare si pastrati-le pentru
o utilizare ulterioara.

A PERICOL! Pericol de asfixiere!

Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena inseamna
pericol de asfixiere pentru copiii mici. In timpul montajului tineti
la distanta copiii mici.

A PERICOL! Stop cardiac!

in timpul functionrii acest produs genereaza un camp electromag-
netic. In anumite conditii acest camp poate afecta functionarea

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 155

implanturilor medicale active sau pasive. Pentru a exclude situatiile
care pot insemna accidentare grava sau mortala, persoanele cu
implanturi medicale trebuie sa-si consulte medicul sau producatorul
implantului inainte de utilizarea acestui produs.

Nu asezati senzorul cu varful in sus. Varful poate provoca vatamari.

A nu se utiliza produsele in stare deteriorata. Eliminati imediat toate
piesele conform reglementdrilor (a se vedea Capitolul 6. DEPOZITAREA
Dispunere ca deseu,/Eliminarea la deseuri a bateriilon.

Anu se lasa piesele defecte la indemana copiilor.
Verificati produsul in mod regulat cu privire la deteriorari.

Exista pericolul de impiedicare. Pozitionati senzorul in asa fel, incat sd fie in
permanenta vizibil.
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Verificati bateriile in mod regulat cu privire la deteriorari.

A nu se utiliza baterii deteriorate. Eliminati-le imediat conform regle-
mentdrilor (a se vedea Capitolul 6. DEPOZITAREA Dispunere ca deseu/
Eliminarea la deseuri a bateriilor).

A nu se ldsa bateriile defecte la indeméana copiilor.

Produsul se incinge in bétaia directd a razelor soarelui. Arsuri usoare pot
sa apard in caz de contact.

Baterii:

Din motive de siguranta functionald, la senzor pot fi folosite numai 2 x baterii
de tip alcali-mangan (alcaline) tip LR6 (AA) (Mignon).

2. FUNCTIONAREA

A PERICOL!

Pericol de explozie in cazul inlocuirii neconforme a bateriilor.
Evacuarea bateriilor uzate a se vedea Capitolul 6. DEPOZITAREA.
Pentru a preveni o defectiune a senzorului din cauza bateriilor slabe in cazul
unor perioade lungi de absentd, bateriile trebuie inlocuite la momentul dat.
Pentru aceasta este decisiva durata de functionare anterioara a bateriilor si
durata probabild a pauzei, care nu poate depasi 6 luni in total.

Cu ajutorul senzorului de umiditate a solului GARDENA se ia in considerare
umiditatea solului la udare. In functie de umiditatea solului, se masoard la
intervale intre 30 si 60 de minute si se transmite cdtre programatorul de
udare.

3. PUNEREA iN FUNCTIUNE

Daca bateriile sunt descarcate si nu pot fi fnlocuite, atunci programatorul de
udare conectat lucreaza cu programul de udare setat.

Inserare baterii [Fig. 11/12/13/14]:

Bateriile nu sunt incluse in continutul livrat.

Senzorul poate fi operat numai cu 2 x baterii alcali-mangan (alcaline) tip
LR6 (AA) (Mignon).

Durata de viata a bateriei este aprox. 1 an. Durata de viatd a bateriei poate
varia in functie de temperatura din mediul exterior si de frecventa masurato-
rilor si a transferurilor.
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ATENTIE!
A nu se utiliza acumulatori!

A

1. Pentru deblocare desurubati capacul (D in sens antiorar => =™

2. Introduceti bateriile (2 x alcaline tip LR6 (AA)) @ in compartimentul
pentru baterii 3. Atentie la polaritatea corecta.
LED-ul bateriei @ din compartimentul pentru baterii ), aflat sub
baterii @), se aprinde verde timp de 3 secunde.
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3. Reasezati capacul (D) si rotiti-1 in sens orar pentru inchidere (& <=. Pentru excluderea rezultatelor eronate, cauzate de imbibarea cu apd,

. . ' . . . senzorul nu trebuie amplasat in zone joase.
Daca LED-ul bateriei @ clipeste rosu la fiecare 5 secunde, atunci bateriile P )

sunt descarcate si trebuie inlocuite.
Dacé LED-ul bateriei (®) se aprinde rosu, atunci exista o eroare

(vezi 7. REMIEDIEREA DEFECTIUNILOR). Inserarea in pamant a senzorului [Fig. 16]:

A ATENTIE!

Varful senzorului de la elementul senzitiv masoara corect umidi-
tatea solului numai atunci cénd atinge solul cu intreaga suprafata!
In sol la varful senzorului nu trebuie sa existe contact cu aerul.

Legarea cablului de conexiune [Fig. I5]:

1. Legati cablul de conexiune (®) la stecarul (&) senzorului de umiditate
a solului.

2. Conectati cablul de conexiune la programatorul de udare.

Observatii: A
ATENTIE!

— Pozati cablul plat pentru evitarea accidentdrii si a deteriorarii. ~ . . .
— Lanevoe, fixati cablul cu carligul GARDENA art. 4090 (accesoriu penyru @ Utilizarea pe gazon adaptati corespunzator inaltimea de taiere

robotul de tuns iarba GARDENA). a masinii de tuns gazonul sau a robotului de tuns iarba.
— Pozati cablul in sol, intr-un pat de nisip pentru evitarea daunelor cauzate

de pietre. . Ridicati solul @ astfel incat sa formeze o pélnie cu cavitatea de
— Cablul de conexiune poate fi prelungit pana la o lungime totala de 105 m minim 12 cm.

cu ajutorul cablului prelungitor GARDENA art.1868 (10 m). . Aerisiti solul extras @) si indepartati pietrele gésite in el.

. Umeziti solul @), daca este uscat.

. Reintroduceti in painie solul umezit si aerisit @.

. Introduceti senzorul pana la muchia inferioara (muchia superioara
in zona de cosit) a senzorului pentru umiditatea solului ®) in solul
aerisit.

Varful senzorului ®) trebuie s fie in contact complet cu solul umed.

6. Apasati usor solul @ in jurul senzorului pentru umiditatea solului (®.

Senzorul nu trebuie sd stea lejer in pamant.

Alegerea locului de amplasare potrivit:
Locul de amplasare potrivit:

Senzorul se va amplasa intr-o locatie n zona de irigatie in care este expus
acelorasi conditii climatice (soare, vant, ploaie etc.) ca si plantele a caror stare
trebuie sa o afiseze.

[S2IF NGV )

Locatie aleasa gresit: 7. Udati zona din jurul senzorului cu cca. 1 litru de apé.
Senzorul nu trebuie acoperit de plantele invecinate. A se evita zonele In functie de sol, poate dura pand la cateva ore pana cand senzorul
umbroase. determind umiditatea efectiva a solului.
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Racordati GARDENA Micro-Drip-System:

Pentru ca varful senzorului sa detecteze cantitatea de apa atunci cand utilizati
sistemul GARDENA Micro-Drip, trebuie asezat un picurdtor imediat deasupra
elementului senzitiv.

4. OPERAREA

Utilizarea cu programatoarele de udare GARDENA
art, 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

Necesarul de apa al plantelor depinde de numerosi factori, de ex. tipul
plantei, solul, razele soarelui, conditiile de vant. Pentru gasirea punctului
de comutare adecvat al senzorului de umiditate a solului, acesta trebuie
monitorizat intr-un interval de timp de cca. 1 — 2 saptamani pe durata uda-
rii si trebuie eventual reglat pe partea programatorului de udare.

Reglarea punctului de comutare a senzorului de umiditate
a solului:

— Pentru solurile afanate cu greutate medie (humus argilos), punctul de
comutare trebuie selectat la umiditate medie.

— Pentru solurile nisipoase, punctul de comutare trebuie selectat la foarte
umed.

— Pentru pdmantul de flori, punctul de comutare trebuie selectat la destul
de uscat.

Adaptarea gradului de umiditate a solului:

-> Dacd solul pare prea uscat sau prea umed pentru un caz de utilizare
corespunzator (tipul solului sau tipul plantei), atunci adaptati punctul de
comutare prin reglarea senzorului de la programatorul de udare.
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Aceasta functie este oferitd de urmatoarele programatoare de udare incepand
cu versiunea software:

e 1285/1287/1889:  1.7.13.20 si mai mare

* 1890 2.0 si mai mare
e 1891 2.0 si mai mare
* 1892 32 i mai mare

in cazul unei versiuni mai vechi, punctul de comutare este presetat din
fabrica; vezi capitolul urmator.

Afisarea versiunii software a programatorului de udare:

Art. 1890, 1891, 1892:

— dupd introducerea bateriei

sau

— dupa revenirea la setdrile din fabrica prin apasarea simultana timp de
3 secunde a celor doud taste [Fig. 01].

Art. 1285, 1287, 1889:
— in aplicatia Bluetooth la setdrile aparatului.

Afisarea umiditatii solului:
Pe displayul programatorului de udare se afiseaza ultima umiditate masuratd.
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Daca umiditatea solului este egald sau mai mare decat punctul de comutare Sfaturi de utilizare:
selectat, atunci nu este efectuata nicio udare.
Pentru ca umiditatea solului sd fie mentinuta cat mai constant cu putintd,

Operarea cu restul programatoarelor de udare GARDENA cu racord se recomanda umezirea in cicluri scurte si durate scurte. Acest lucru se
de senzor, art. 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866, 1874, 1283, 1284, aplica mai ales in cazul ghivecelor de pe balcon, la care durata de udare
1276 si modelele anterioare cu un racord de senzor: trebuie sa fie <5 minute.
— Un punct de comutare este presetat din fabrica si nu poate fi modificat. Extinderea umiditatil in sol dupa udare sau precipitatii este supusa unui

’ anumit grad de inertie. In cel mai rau caz, se poate intdmpla ca irigarea

~ Pentru programatoarele de udare GARDENA cu un racord de senzor si precipitatiile & se suprapuné pana cand se ajunge la umiditatea dorita

cu doua fire poate fi comandat un set de cablu adaptor prin intermediul

a solului.
service-ului GARDENA.

5. INTRETINEREA
Curatarea/inlocuirea vérfului senzorului [ Fig. M1]: -> Desurubati varful senzorului ® si ingurubati noul vérf al senzorului.

Dacd senzorul este mutat in altd locatie, se recomanda curatarea/inlo-

cuirea varfului acestuia. Fetrul de la varful senzorului nu trebuie sa intre

in contact cu grasimi/ulei. . )

Curétarea senzorului:

-> Curétati varful senzorului (® cu apa limpede. Este interzisa folosirea mijloacelor de curatare caustice sau abrazive.
Varful senzorului poate fi comandat la GARDENA Service daca fetrul este -> Curdtati senzorul cu ajutorul unei lavete umede (a nu se utiliza
deteriorat. solvent).
6. DEPOZITAREA
Scoaterea din functiune: Dispunere ca deseu:
Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil copiilor. (conform directivei 2012/19/UE/S.1. 2013 No. 3113)

1. Scoatefi bateriile pentru menajarea acestora
(vezi 3. PUNEREA IN FUNCTIUNE).

2. Pastrati senzorul intr-un loc uscat, inchis si ferit de inghet.

Acesta trebuie dispus ca deseu conform prescriptiilor locale de

E Este interzisd dispunerea produsului ca gunoi menajer obisnuit.
protectia mediului.
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IMPORTANT! Eliminarea la deseuri a bateriilor:
-> Dispuneti ca deseu produsul prin sau de catre punctele de colectare Bateriile pot fi salubrizate numai daca sunt descarcate.

si reciclare locale.
IMPORTANT!

-> Eliminati ca deseu bateriile prin sau de catre punctul dvs. local de
colectare si reciclare.

7. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Problema Cauza posibila Remediu

Udarga se activeaza cu toate ca Senzorul nu este amplasat in zona de irigare. -> Plasati senzorul in zona de irigare.

existd umiditate Punctul de comutare este selectat prea umed. -> Selectati punctul de comutare ,mai uscat”.
Cablul senzorului este defect sau deconectat. -> Verificati cablul senzorului si conexiunile.
Baterii epuizate/ introduse gresit/baterii gresite > Tnlocun,i bateriile/ asezati-le corect/ folositi baterii
utilizate. alcaline.
La varful senzorului exista un contact cu aerul. -> Eliminati contactul cu aerul

(vezi 3. PUNEREA N FUNCTIUNE
Inserarea in pamant a senzorului).

Udarea nu se activeaza cu toate Senzorul se afld intr-o adancitura din sol. - Introduceti senzorul in pozitia corecta
ca este uscat (vezi 3. PUNEREA IN FUNCTIUNE
Alegerea locului de amplasare potrivit).
Punctul de comutare este selectat prea uscat. - Selectati punctul de comutare ,mai umed”.
LED-ul bateriei clipeste rosu Bateriile senzorului sunt descarcate. - Tnlocuiti bateriile senzorului.
LED-ul bateriei este aprins rosu Senzorul este defect. —> Adresati-va service-ului GARDENA.

NOTA: in caz de alte defectiuni adresati-vd centrului de service GARDENA. Reparatiile vor fi efectuate in exclusivitate de centrele
de service GARDENA si de dealeri autorizati de GARDENA.
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8. DATE TEHNICE

Senzor de umiditate a solului Unitate Valoare (art. 1867)

Cablul de conexiune m 5

Lot g sore i EE

Temperatura de depozitare °C -20-+60

A se folosi urmatoarele tipuri de baterii 2 x baterii alcali-mangan (alcaline) tip LR6 (AA) (Mignon)
Durata de functionare a bateriilor cca. 1 an cu baterii alcaline (min. 2.000 mAh)

Declaratie de conformitate:
Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la urmdtoarea adresa de internet: ~ www.gardena.com

9. ACCESORII

Cablu prelungitor GARDENA Pentru prelungirea cablului senzorului pana la maxim 105 metri. art. 1868

(lungimea: 10 metri)

Varf senzor GARDENA cu saibe de fetru Varf senzor GARDENA cu saibe de fetru disponibil prin service-ul GARDENA

Carligul GARDENA Pentru fixarea cablului de conexiune sau prelungitor. art. 4090

Set de cablu adaptor GARDENA Pentru programatoarele de udare GARDENA cu un racord de disponibil prin service-ul GARDENA
senzor cu doud fire.

10. GARANTIE/ SERVICE

10.1 inreyistrarea produsului: 10.2 Service:

Tnregistrati-va produsul la gardena.comy/registration. Gasiti actualele informatiile de contact ale serviciului nostru pe verso si online:

* Romania: https;//www.gardena.com/ro/asistenta/advice/contact/
o Alte tari: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/
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GARDENA Toprak nem sensoril

Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

Emniyet nedenlerinden 6tiirii 16 yasindan kiiciklerin ve bu isle-
A tim kilavuzunu okumamig ve dgrenmemis kimselerin bu Griinti
kullanmalari yasaktir. Fiziksel ve zihinsel 6z(rli Kisiler, Gir(inleri
ancak yetkili kisilerin nezaretinde kullanabilirler. Gocuklarin tirtinle oynama-
diklarindan emin olmak igin asla géizetimsiz birakmayiniz. Uriinii yorgun,
hasta ya da alkol, uyusturucu madde ya da ilag etkisi altinda oldugunuz
zaman asla kullanmayn.

1. GUVENLIK

Amacina uygun kullamm:

GARDENA Toprak nem sensorii hususi kullanimda ev ve hobi bahgesinde
ve serada sadece dis alanda, yagmurlama ve sulama sistemlerinin GARDENA
sulama bilgisayarlan ve aparatlan iizerinden bir sensor baglantisi ile
toprak nemini hesaba katarak kumandasi igin ngdriilmustr.

A TEHLIKE! Yaralanma!

GARDENA Toprak nem sensorii endiistriyel uygulamalarda ve kim-
yasallar, gida maddeleri, yanici ve patlayici maddelerle baglantili
olarak kullamimamalidir.

Onemlit

Kullanma kilavuzunu tamamen okuyup daha sonra bagvurmak icin
muhafaza edin.

A TEHLIKE! Bogulma tehlikesi!

Kiigiik parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba nedeniyle kiigiik
gocuklar icin boguima tehlikesi s6z konusudur. Kiiciik cocuklari
montaj sirasinda uzak tutun.

A TEHLIKE! Kalp durma tehlikesi!

Bu iiriin isletim sirasinda elektromanyetik bir alan olusturur. Bu alan
bazi kosullar altinda aktif ya da pasif tibbi implantlarin islev sekli
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iizerinde etki gosterebilir. Agir ya da dliimciil yaralanmalara neden
olabilecek durum tehlikelerini dnlemek icin tibbi implant kullanan
kisiler bu iiriinii kullanmadan dnce doktoruna ya da implant iiretici-
sine basvurmalidir.

Sensoril, ucu yukari bakacak sekilde koymayin. Ug yaralanma tehlikesi teskil
eder.

Hasarll Grlinleri kullanmayin. Tiim parcalar derhal yonetmelige uygun olarak
atiga aynimalidir (bkz. Boliim 6. DEPOLAMA Tasfiye/ Pillerin tasfiye
edilmesi).

Cocuklari hasarli parcalardan uzak tutun.

Uriindl diizenli olarak hasar bakimindan kontrol edin.

Takilma tehlikesi mevcuttur. Sensord, her zaman goriilebilir olacak sekilde
yerlestirin.
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Pilleri diizenli olarak hasar bakimindan kontrol edin.
A TEHLIKE!

Hasarli pil kullanmayin. Bunlari ynetmelige uygun olarak atiga ayirin
(bkz. Bolim 6. DEPOLAMA Tasfiye/ Pillerin tasfiye edilmesi).

TR

Usuliine uygun olmayan pil degisimi nedeniyle patlama tehlikesi.

Cocuklarr hasarli pillerden uzak tutun. Kullanilmis pillerin tasfiye edilmesi bkz. 6. DEPOLAMA.
Urtin, glines isinlan altinda isinir. Temas durumunda hafif yaniklara neden Uzun diire disarida oldugunuzda bir senstriin zayf piller yiiziinden devre disi
olabilir. kalmasini 6nlemek icin piller belirtilen zamanda degistirilmelidir. Bunun icin

_— belirleyici olan, pillerin simdiye kadarki alisma stiresi ve toplamda 6 aydan
Piller: uzun olmamas! gereken tahmini yokluk stiresidir.
Fonksiyon gtivenligi nedenlerinden dolayi sadece LR6 (AA) (Mignon) tipi

2 x alkali mangan (alkalin) kullaniimalidir.

2. FONKSIYON
GARDENA toprak nem senstrtl ile sulamada nem dikkate alinir. Neme bagli Piller bosaldiginda ve degistiriimedginde baglanan sulama bilgisayari ve
olarak 30 ve 60 dakikalik araliklarla 6lciim yapilir ve sulama bilgisayari ve aparati ayarlanan sulama programi ile galigir.

aparatina gonderilir.

3. DEVREYE ALMA

Pillerin yerlestirilmesi [Sek. I1/12/13/14]:
Piller teslimat kapsamina dahil degildir.
Sensor sadece LR6 (AA) (Mignon) tipi 2 x alkali mangan (alkalin) pil le calisti-

DIKKAT!
Akil kullamimamalidir!

rimalidir. 1. Kilidi agmak igin kapagi (D saat yéniintin tersine dogru gevirin => 5>,
Pil omrii yakl. 1 yildir. Dis sicakliga, olgtim sikligina ve aktarima bagl olarak 2. Piller (LR6 (AA) tipi 2 x alkalin) @ pil bolmesine @) yerlestirin.
pil omrii degiskenlik gdsterebilr. Bu sirada dogru polariteye dikkat edin.
Pil bélmesinde (3 pillerin @ altindaki LED pil @) 3 saniye boyunca yesil
renkte yanar.
163
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3. Kapagi (D tekrar takin ve kilitlemek igin saat yoniinde gevirin &) <=,

LED pil @ her 5 saniyede bir kirmizi renkte yanip sondigiinde,
piller bostur ve degistirilmelidir.

LED pil @ kirmizi renkte yandiginda bir hata meveuttur
(bkz. 7. HATA GIDERME).

Baglanti kablosunun takilmasi [ Sek. I5]:
1. Baglanti kablosunu (® toprak nem sensériiniin fisine ® baglayin.
2. Baglanti kablosunu sulama bilgisayari ve aparatina baglayin.

Bilgiler:
— Yaralanmay! ve hasari dnlemek igin kabloyu diz bir sekilde ddseyin,

— Kabloyu gerektiginde 4090 iiriin no'lu GARDENA kancasi ile sabitleyin
(GARDENA bi¢me robotu aksesuari).

— Kabloyu, taslar nedeniyle hasan dnlemek igin toprak alanda bir kum yata-
ginda doseyin.

— Baglanti kablosu, 1868 iiriin no'lu GARDENA uzatma kablosu (10 m)
ile azami 105 m'lik toplam uzunluga kadar uzatilabilir.

Dogru konumu segin:
Dogru konum:

Sensor, sulama alaninda, durumlarinin gésterilecegi bitkiler ile ayni iklim
kosullarina (glines, riizgar, yagmur, vs.) maruz kalacag bir yere yerlestiril-
melidir.

Yanhs konum:

Sensoriin s, komsu bitkiler tarafindan ortlilmemelidir. Golge alanlardan
kaginiimalidir.

Su basmasi nedeniyle olusan yanlis sonuglari ortadan kaldirmak igin sensor
yer ¢okiintiilerine yerlestiriimemelidir.
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Sensdriin yerlestirilmesi [ Sek. 16]:

A DIKKAT!

Olgiim sensoriiniin sensor ucu toprak nemini, sadece sensor ucu
tiim yonlerden topraga tam yiizeyli olarak temas ettiginde dogru
dlciim yapar! Toprakta sensér ucunda hapsolmus hava olmamalidir.

A DIKKAT!

Cimde kullanirken ¢im bigme makinesinin veya robotik ¢im bicme
makinesinin kesim yiiksekligini uygun sekilde uyarlayin.

. Topragi @ en az 12 cm derinlikte huni seklinde kaldirn.
. Kaldinlan topradi (@) gevsetin ve igerisinde bulunan taslar temizleyin.
. Eger toprak (@ kuruysa, nemlendirin.
. Gevsetilmis nemli topragi @ tekrar gevsek bir sekilde huniye koyun.
. Sensdr(, toprak nem sensoriiniin (® alt kenarina (bigme alaninin
iist kenari) kadar gevsetilen topraga takin.
Bu sirada sensor ucu (9, tim ydnlerden nemli topraga tam yiizeyli olarak
dokunmalidir.
6. Toprak nem sensoriiniin (8 etrafindaki topragi (7 bastirarak biraz
sertlestirin.
Sensdr toprakta gevsek durmamalidir.
7. Senstrlin hemen cevresine yakl. 1 litre su dokiin.

Topraga bagl olarak, sensdriin gercek nemi algilamasi birkag saat
stirebilir.

[ L N O

GARDENA mikro drip sistemini baglayin:

GARDENA mikro drip sisteminin kullanimi sirasinda tiketilen su miktarinin
sensor ucu tarafindan algilanabilmesi icin, damlaliklardan biri dlglim sensori-
nlin Gzerine takilmalidir.
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4, KULLANIM

1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892 iiriin no'lu GARDENA sulama bil-
gisayarlari ve aparatlan ile kullanim:

Bitkilerin su ihtiyaci birgok faktdre baghidir, drnegin bitki tlirli, toprak,
glines Iginlari, riizgar kosullari. Toprak nem sensortiniin uygun devreye
alim noktasini bulmak icin sulama sirasinda yakl. 1 — 2 hafta boyunca
gozlem yapilmas ve gerekirse sulama kumandasi tarafinda tekrar ayar
yapilmasi gerekir.

Toprak nem sensdriiniin devreye alim noktasinin ayarlanmasi:

— Orta-agir dig alan topraklarinda (killi humus) devreye alim noktasi orta
nemde secilmelidir.

— Kumlu topraklar igin devreye alim noktasi gok nemli segilmelidir.
- Cicek topragi icin devreye alim noktasi daha cok kuru secilmelidir.

Toprak nem derecesinin uyarlanmasi:

-> Eger toprak ilgili bir kullanim durumu (toprak tirii veya bitki tiir(i) igin
cok kuru veya cok nemli grliniiyorsa, devreye alim noktasini sulama
bilgisayarinin ve aparatinin sensdr ayari tizerinden uyarlayin.

Bu islevselligi, asagidaki yazilim sirimlerine sahip sulama bilgisayarlari ve
aparatlan sunmaktadir:

e 1285/1287/1889:  1.7.13.20 ve lzeri

e 1890: 2.0 ve izeri
e 1891: 2.0 ve izeri
e 1892 32 ve lizeri

Daha 6nceki bir siirimde bir devreye alim noktasi fabrika tarafindan dnceden
ayirlanmistir, bkz. asagidaki bolim.
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Sulama bilgisayari ve aparatinin yazilim stirimi gostergesi:
irtin 1890, 1891, 1892:
— pili yerlestirdikten sonra

veya

— her iki tusu 3 saniye ayni anda basili tutarak fabrika ayarlarina sifirlama
sonrasinda [Sek. 01].

Uriin 1285, 1287, 1889:
— Bluetooth uygulamasinda cihaz ayarlarinda.

Toprak neminin gdsterilmesi:
Sulama blgisayari ve aparati ekraninda en son dlgiilen nem gdsterilir.

Eger toprak nemi, secilen devreye alim noktasina esit ise veya bundan daha
bllyikse, sulama gergeklesmez.

Sensdr baglantisina sahip 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866,

1874, 1283, 1284, 1276 iiriin no'lu tiim diger GARDENA sulama

bilgisayarlari ve aparatlari ve bir sensdr baglantisina sahip

dnceki modeller ile igletim:

— Bir devreye alim noktasi fabrika ¢ikish olarak onceden ayarlanmigtir ve
degistirilemez.

— Iki kablolu sens6r baglantisina sahip GARDENA sulama bilgisayarlari ve
aparatlar icin GARDENA servisi (izerinden bir adaptor kablo seti siparig
edilebilir.
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Kullamm talimatlar::

Toprak neminin olabildigince sabit tutulabilmesi igin kisa sulama déngileri
ve kisa sulama stireleri ile sulama yapiimalidir. Bu 6zellikle, sulama stiresi
<5 dakika olan balkon kutular igin gegerlidir.

5. BAKIM

Sulama veya yagmur sonras! topraktaki nemin yayilimi belirli bir atalete
tabiidir. En uygun olmayan durumda, istenilen toprak nemine ulasana
kadar bir sulama ve yagmur yagis! Ust iiste gelebilir.

Sensdr ucunun temizlenmesi/ degistirilmesi [ Sek. M1]:
Sensoriin yeri degistirildiginde sensor ucu temizlenmelidir/ degistirilmelidir.
Ucta bulunan kege gres/yag ile temas etmemelidir.

-> Sensor ucunu @ duru su ile temizleyin.

Sensor ucu, kege hasar gordiigiinde GARDENA servisi lizerinden siparis
edilebilir.

6. DEPOLAMA

- Sensor ucunu (®) sokiin ve yeni sensr ucunu takin.

Sensdriin temizlenmesi:
Tahris edici veya asindiric temizlik maddeleri kullamiimamalidir.
> Senstrli nemli bir bezle temizleyin (cozlicti madde kullanayin).

Devre disina ¢ikarma:

Uriin gocuklarin erigemeyecegi yerlerde muhafaza edilmelidir.

1. Korunmalar igin pilleri ¢ikartin (bkz. 3. DEVREYE ALMA).

2. Sensorli kuru, kapali ve donmaya karsi emniyetli bir yerde muhafaza edin.

Tasfiye:
(2012/19/AB/S.1. 2013 No. 3113 sayili yonetmelik uyarinca)

Uriin normal ev ¢Bpi ile birlikte tasfiye edilmemelidir.
Gegerli yerel cevre koruma talimatlari uyarinca tasfiye edilmelidir.
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ONEMLI!
- Uriinii geri déniistim toplama noktalar {izerinden atiga ayirin.

Pillerin tasfiye edilmesi:

Piller, sadece desarj olmug durumda atiga ayrilabilir.

ONEMLI!

-> Pilleri, yerel geri dontistim toplama noktaniz tizerinden tasfiye edin.
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7. HATA GiDERME

Sorun

Muhtemel neden

Coziimii

Nemli oldugu halde sulama
devreye giriyor

Sensorii yagmurlama sahasina yerlestirmeyin.

-> Toprak nem sensor(inli yagmurlama sahasina
yerlestirin.

Devreye alim noktasi cok nemli segilmis.

-> Devreye alim noktasini “daha kuru” secin.

Arnizali veya gevsek sensor kablosu.

—> Sensor kablosunu ve baglantilart kontrol edin.

Piller bosalmis/yanlis yerlestirilmis/
yanls piller kullaniimis.

- Pilleri dedistirin/dogru yerlestirin/
alkalin piller kullanin.

Sensor ucunda hapsolmus hava meveuttur.

-> Hapsolmus havay gideirn
(bkz. 3. DEVREYE ALMA Sensdrtin yerlestiriimesi).

Kuru oldugu halde sulama
devreye girmiyor

Sensor, bir yer ¢okiintlistindedir.

-> Sensor(i dogru yere yerlestirin
(bkz. 3. DEVREYE ALMA Dogru konumu segin).

Devreye alim noktasi gok kuru secilmis.

-> Devreye alim noktasini “daha nemli” segin.

LED pili kirmizi renkte yanip soniiyor

Sensorin pilleri bos.

-> Sensor(in pillerini degistirin.

LED pili kirmizi renkte yaniyor

Sensor arizall.

—> GARDENA servisine basvurun.

BILGi: Farkli anza durumlarinda liitfen GARDENA servis merkezine bagvurun. Onanim galismalan sadece GARDENA servis
merkezleri veya GARDENA tarafindan yetkilendirilen uzman bayiler tarafindan gerceklestirilebilir.
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8. TEKNiK OZELLIKLER

oc

= Toprak nem sensorii Birim Deger (Uriin 1867)
Baglanti kablosu m 5
Dis alanda calisma sicakhigi °C 5-50
Depolama sicaklig °C -20-+60
Kullamilacak piller LR6 (AA) (Mignon) tipi 2 x alkali mangan (alkalin) piller
Pillerin galima siiresi alkalin piller (min. 2000 mAh) ile yakl. 1 yil
Uyumluluk Bildirimi:

Uyumluluk Bildirim(ler)i metninin tamami, asagidaki internet adresinde mevcuttur: ~ www.gardena.com

9. AKSESUAR

GARDENA Uzatma kablosu Sensor kablosunun azami 105 metreye kadar uzatiimasi igin.

(Uzunluk: 10 metre)

{riin 1868

Kece diskli GARDENA sensor ucu Hasarli sensor ucunun degistiriimesi icin. GARDENA servisinden temin edilebilir
GARDENA Kancas! Baglantinin veya uzatma kablosunun sabitlenmesi igin. Uriin 4090
GARDENA Adaptor kablosu seti ki kablolu sensér bagjlantisina sahip GARDENA sulama GARDENA servisinden temin edilebilir

bilgisayarlari ve aparatlar igin.

10. GARANTI/ SERVIS
10.1 Jiriin kaydi: 10.2 Servis:
Liitfen Griiniintizti gardena.comy/registration adresinden kaydedin. Servisimizin giincel iletisim bilgilerini arka sayfada ve gevrimigi olarak
bulabilirsiniz:
*  Tirkiye: https://www.gardena.comytr/destek/uzmanasorury/iletisim/
168
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Cen3op 3a Bnara B nousata GARDENA

TMpeBoA Ha OpUrNHaNHaTa MHCTPYKUMA.

OT CcboGpaxeHIA 3a CUrYPHOCT He Ce pa3pellasa U3non3BaHeTo
A Ha NpoAyKTa 0T Aela v Mnaaexv A0 16 roauHI, KakTo u nnua,
KOWTO He Ca 3anoaHaTit C HaCcTOALLATA UHCTPYKLMA 33 eKCrNoa-
TaUA. Xopa C orpaHnyeHIn NcvxMyeckin uan (ranyecku Bb3MOXHOCTY Morat
[1a 113M0n13BaT T031 NPOAYKT Camo NOZ PbKOBOACTBOTO W HAi30pa Ha 0Tro-
BOPHO 3a TAX JnLie. [leuara Tpadsa aa Obaar Habniofasaxy, 3a ja ce rapa-
TIPa, Ye He CU1 UrpasT ¢ NpoAyKTa. Hukora He paboTtete ¢ NpoayKTa, Koraro
CTe yMOpeHu, 60HY W Mof BL3AENCTBUETO HA ANKOXON, HAPKOTULIM UK
neKapcrsa.

1. TEXHUKA HA BE3OIMACHOCT

Ynotpeba no npeaxasHayeHme:

CeH30pbT 3a Biara B nouBara GARDENA e npeaiHasHaueH 3a MuHa
ynoTpeda B opaHKepu, AoMalliHu 1 Xobu rpaauHi 1 3a ynotpeda camo Ha
OTKPUTO C LieN YNpasseHe Ha CPUHKNEpH 1 HaNOUTENHI CUCTEMMU NOCPeN-
CTBOM CUCTEMM 32 KOHTPOJ Ha HanoaBaHeTo GARDENA c Bpb3kKa Ccbe
CeH30p, 0TYMTAIKI BAarara B noysara.

A ONACHOCT! Kouty3uu!

CeH30pbT 3a Bniara B nouBata GARDENA He Tpa6Ba aa ce uanonssa
33 NPOMULLIEHN LieNu U B KOMOUHALMA C XMMUKaNW, XPaHUTENHN
NPOAYKTH, JIeCHO3anauMi 1 eKCNJI03NBHU MaTepuani.

BaxHo!

MpoueTteTe BHUMATESIHO MHCTPYKLMATA 32 eKCnoaTauna
1 A 3anasere 3a Gbaewwm cnpasKu.

A ONACHOCT! OnacHocT ot 3apywiaBaHe!

[pe6uute neraiinm Morar siecHo Aa 6baar norbaxaty. Monuetune-
HoBaTa Top6a npeACTaBNABa ONACHOCT OT 3ajylaBaHe 3a MankuTe
Aeua. [ipbXTe MankuTte Aeua Aaney no Bpeme Ha MOHTaxa.

A OMACHOCT! Cnpaeuen apect!

Toan npoAyKT 06pasysa eeKTPOMarHuTHO Nosie No Bpeme Ha
pa6ota. Tosa none Moxe npu onpeaeneny obeToaTeNncrea ga
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OKa)ke BNIMAHME BbPXY HaunHa Ha (PYHKLUMOHNPaHe Ha aKTUBHU UAN
NacvBHN MeAVNLIMHCKIN UMNAAHTK. 3a A1a Ce U3KJI0UN PUCKDLT OT
CcuUTyauun, Kouto 6uxa mMornu aa AoBeaat A0 TEXKN WK CMbPTO-
HOCHM HapaHABaHWA, NLATa C MeAVILIMHCKN UMnAaHT TpabBa npeau
ynotpeba Ha TO31 NPOAYKT 1a CE KOHCY/NTUPAT ChLC CBOA NeKap

1 NpoN3BOANTENA HA UMNNAHTa.

He nocrasaiite ceHaopa ¢ Bbpxa Harope. BbpxbT MOXe fia CTaHe npuyvHa
33 HapaHABaHe.

He nsnonasarite noBpefeHn NpoayKTy. VIaxsbpieTe BCUUYKM YacTin
He3abaBHO B COTBETCTBYE C pasnopeadute (Bk rnasa 6. CbXPAHEHUE
W3xBbpraHe/ VaxsppiiaHe Ha batepumTe).

[lpbxTe fieuara aaney ot noBpeaeHu Yactu.

TpoBepABaiiTe NPoAyKTa PEfOBHO 3a NOBPEaU.
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1ma onacHocT ot cribBaHe. PagnosoxeTe ceH3opa Taka, Ye a e BUouM
M0 BCAKO BpEME.

TpoBepsBaiiTe 6atepumTe PeoBHO 3a NOBpeaN.

He nanonasaiiTe nopeneHy 6atepuu. /I3xsbpieTe rn B CbOTBETCTBHE

¢ paanopenbure (Bux rnasa 6. CbXPAHEHVIE VaxsbpriaHe/

WaxsbpraHe

Ha barepuuTe.).

[lpbXTe Aeuara faney ot noBpeaeH: barepun.

Tpu n3naraHe Ha CiTbHYEBA CBETNHA NPOAYKTLT Ce 3arpAsa. py KOHTAKT
MOXE [ NPUYMHI NEKV U3rapAHIA.

2. ®YHKLNOHNPAHE

barepun:

Ot cbobpaxeHua 3a (yHKUMOHanHa 6e30nacHOCT B CeHopa TpAbBa Aa ce
130/13BaT camo 2 Op. ankanHo-maxraHosw (Alkaline) 6arepum Tun LRG (AA)
(Mignon).

A OMACHOCT!

OnacHOCT OT eKCMJI03MA NPU HeNnpaBuiHa cMAHA Ha Gatepuute.
N3xBbpnAHe Ha u3non3saxn 6atepun, Bk 6. CbXPAHEHME.

3a na ce n3berHe oTnaaaHe Ha ceHaopa nopaan cnabu barepuu NPe3 AL
nep1oayn Ha oTchCTBYe, baTepuuTe TpAGBA Aa BbaaT CMEHEHW B 3afafeHnA
CpOK. Peluasallo 3a T0Ba € 0cerallHuA ekcnoaraLuoHeH XBoT Ha bare-
puuTe 1 BEpOATHATa NPOABKUTENHOCT HA OTCLCTBIETO, KOETO He TpABBA
na bbze 0610 noseye oT 6 MeceLa.

Cbe ceHaopa 3a Bnara B nousata GARDENA ce otuuta Bnarara B nousara
NPy HaroABaHeTo. B 3aBICMOCT OT Bnarata B noysara ce U3vepsa Ha
uHTepBani mexay 30 1 60 MUHYTI 1 Ce 13npala Ha ciucTemara 3a KOHTpon
Ha HarnoABaHeTo.

3. BbBEXXAHE B EKCMOATALIMA

Ako 6aTepuuTe ca U3TOLLEHM 1 He Gbaar CMeHeHi, CBbpaaHara cvcTema sa
KOHTPOJT Ha HanoABaHeTo paboT ¢ HACTPOeHaTa Nporpama 3a nosuBaxe.

Mocrasane Ha 6atepunte [ur. 11/12/13/14]:
barepuuTe He ca BK/IOYeHN B OCTaBKaTa.

CeH30pbT MOXe a paboTy camo C 2 X ankanHo-MaHraHoBi (ankanqm)
6arepuu Tun LRG (AA) (Mignon).
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YuBOTHT Ha batepuATa € 0kono 1 roavHa. B 3aBUCKMMOCT OT BbHLUHATA TEM-
nepartypa 1 YecToTaTta Ha 3mepBaHe 1 npeaasaHe XUBOTbT Ha batepuaTa
MOXe fia Bapupa.
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1.

BHUMAHUE!
He 1pabea pa 6bAat M3non3BaHn akymynatopHu 6atepun!

OrsurTeTe Kanaka (D) 3a A6/10KMpaHe 06PaTHO Ha YacoBHIKOBaTA
crpenka =>cf>.

. Mocraserte 6atepumte (2 6p. Tn Alkaline LR6 (AA)) @ B rHesnoTo sa

6atepun 3. Mpu T08a 06LPHETE BHUMAHKE Ha NOMIOCUTE.
CBETOANOAHNAT nHAaUKaTop 3a batepumte (@) B rHe3noTo 3a barepumn @
0z batepunte () cBeTH 3e/1€H0 3a 3 CEKYHIM.

. OTHOBO NocTaseTe Kanaka @ 1 TO 3aBbPTETE M0 NOCOKA Ha YaCOBHUKO-

BaTa CTpenika, 3a fa ce 6nokupa & <=.

Korato cBeToAMOAHIAT MHAMKaTop 3a 6atepuute (4) MUra YepBeHo Ha
BCEKM 5 CexyHan, barepunTe ca U3ToLLEHI v TpABBA fia ObAaT CMEHEHM.
Korato cBeToaMoaHuAT nHaukarop 3a 6atepuute (&) CBETH YepBEHO,

e Hanuue rpetwka (Bimx 7. OTCTPAHABAHE HA MOBPEAN).

CBbp3BaHe Ha 3axpaHsawma kaben [ ur. I15]:

1.

Cabpiete saxparsauma kaben & c wencena () Ha ceHsopa 3a Bnara
B noYBara.

. CBbpxeTe 3axpaHBalma kaben cbe cicTemara 3a KOHTpoN Ha HanoABa-

HETo.

YKasanua:

lMonoxete nnocko kabena, 3a aa u3berHeTe HapaHABAHE 1 NOBPEXAAHE.
Mpy HeobxoaumocT (ukcupaiite kabena ¢ Kyka GARDENA apt. 4090
(MpUHaLNeXHOCT 3a Kocauka-pobot GARDENA).

Monaraiite kabena B NACbYEH CNOi B NOYBaTa, 3a Aa 3berHeTe NoBpex-
[aHe 0T KaMbHY.

3axpaHBalmAT kaben Moxe fia ce yabmkasa nocpeacTsoM YAbMKUTEN
GARDENA apr. 1868 (10 m) 1o o6wa abmkuna ot 105 m.
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W3b6op Ha npaBuIHO MECTONONOXEHNE:
MpasunHo mecTononoxexne:

CeHaopbT TpAbBa 2 Gb/ie NOCTABEH Ha MACTO B 30HATA Ha HANOABAHE,
Kb/ETO € U3NOKEH Ha ChIUMTE KNUMATYHW YCTIOBUA (CITbHLIE, BATBD,
[IBK W AP.) KaTO PaCTEHNATA, YNETO CbCTOAHIE TpAOBA 12 Obae NoKasBaHo.

I'pewHo mecTononoxexne:

CeHa0pbT He TpAGBa Ja Ce NOKpyBa 0T ChCeaH pacTerna. [la ce u3barsar
CEHYECTN 30HN.

3a f1a ce W3K/uaT HeNpaBuHM PesynTaTy nopaay 3aabpkaHe Ha Boaa,
CEeH30pbT He TpAGBa Aa Ce NMocTaBA BbB BAILOHATUHI B NOYBATA.

,3acaxgane” Ha cenaopa [ur. 16]:

A BHUMAHME!

BbpXxbT Ha CeH30pa Ha M3MepBalLMA AATYNK M3MEpPBa NPaBUIHO
B/I2XKHOCTTA Ha NOYBaTa Camo, KOrato BbpXbT Ha CEH30pa I0K0CBa
3eMATa OT BCUYKM cTpaHn! B nouBata npn BbpXa Ha ceH3opa He
TpA6Ba Aa UMa Bb3AyLEH K06.

A BHUMAHME!

Mpu ynotpe6a B MopaBaTa perynnpate CbOTBETHO BUCOYNHATA HA
KOCEHEe Ha KocauKara Win Kocaukara-po6or.

1. Wskonaiire B noysara (7) aynka ¢ hopmara Ha (yHus 1 bn6oumnHa
MuHAMYM 12 cm.

2. PaspoxkaiiTe ussazieHara nousa (7) v 0TCTpaHeTe BCUUKY HaMUpalL
Ce B HEA KaMbHU.

3. Hasnaxterte nousara (), ako e cyxa.
171
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4. BupHeTe paspoxkaHara BnaxHa nousa (7) 06parHo B fynkara ¢ (opma
Ha (yHuA, 6e3 fa ynnbTHABATe.

5. Bkapaiite ceH3opa 10 A0NHNA pbO (ropeH pb6 B yuacTbKa 3a
KOCEeHe) Ha iaTunKa 3a Bnara B noysara (8) B pa3poxkaHata noysa.
[Mpy T0Ba BEPXBT Ha ceraopa (8 TpAbBa Aa I0KOCBA OT BCUYKM CTPAHN
U3LANO BNIAKHATA 110YBa.

6. TMputicHeTe Nexo nousara (7) 0KoNo AaTuuka 3a Brara B nousata (®.
CeH30pwT He TpAbBa a cTou x1abaso B roysarta.

4, 0bCNY>XBAHE

7. Moneiite 30HaTa HENOCPEACTBEHO OKONO CEH30PA C 0KOMO 1 INTBP BOAA.
B 3auicumMocT o roysara, Moxe /ia 0THeMe [0 HAKOJIKO Yaca, CeH30pbT
/ia OTKpue [eiiCTBUTENHATa BNaXHOCT Ha 104Bara.

CBbp3BaHe Ha cucteMa 3a KankoBo HanoasaHe GARDENA:

3a 1a Moxe Npu U3N0NI3BaHETO Ha cUCTEMA 3a KankoBo HanoasaHe GARDENA
3M1ASNIOTO KONMYECTBO BOAA Ja Ce YNOBM OT CEH30pa, Kankoobpaaysaren
TpAGBA A1 Ce NOCTABIN HENOCPEACTBEHO Haf AATUMKA 3a U3MEPBAHE.

Ynotpeba cvc cuctemute 3a KOHTPOA Ha HanoaBaHeTo GARDENA
apr. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

lotpebHocTTa 0T BOAA HA PACTEHMATA 3aBIUCK OT MHOXECTBO (DaKTopu,
Hanpumep: BUzA PacTeHVe, NoYBa, vdnaraHe Ha CbHYeBa CBETMHA,
XapaKTepuUCTUKM Ha BATbPA. 3a YCTaHOBABAHE HA NOAXOAALATA TOUKa

Ha NpeBKJII0YBaHE Ha CEH30pa 3a Bnara B noysara Toil TpAbea aa ce
HabntoaaBa no BpeMe Ha MosIMBaHeTo 3a nepuop ot 0koso 1 — 2 ceamuum
11 NP1 HEOBXOAVIMOCT [1a Ce Perynnpa Ha CTpaHuuara Ha cucTemara a
KOHTPON Ha HanoABaHeTo.

HactpoiiBaHe Ha TOYKa Ha NPEBKJIIOYBAHE HAa CEH30pa 3a BAara
B noysara:

— 32 CPeHOTEXKM NOYBH (FAIMHECT XyMYC) TOYKATA Ha MPEBKI0YBAHE
TpAGBa fa ce uabepe Npyu CpeaHa BNaXHOCT.,

— 3a necbunusy NOYBM TouKaTa Ha NpeBkioyBate TpAGBA fa ce nabepe
1Py CUHA BNAXHOCT.

— 3anoysa 3a LIBETA TOUKATa Ha NPeBKiouBaHe TpAGBa fa ce 13bepe npn
110-CKOPO HIUCKA BMIAXHOCT.
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GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 172

Perynupaxe Ha cTeneHTa Ha Bnara B nousara:

—> AKO N10YBaTa € TBbP/IE Cyxa Un TBLP/E BNAXHA 32 CbOTBETHUA Cyyail
Ha NPUNOXEHe (BUA NOYBA VN B PACTEHIA), aflanTupaiiTe Toukara
Ha NpeBK/I0uBaHe NOCPECTBOM HACTPOVKATA Ha CeH30pa Ha cucTemara
3a KOHTPO/ Ha HArOABAHETO.

Taav (hyHKUMA ce npeanara oT CEAHUTE CUCTEMI 38 KOHTPON Ha HanoABa-
HETO 0T BepcuA Ha codiryepa:

* 1285/1287/1889:  1.7.13.20 u no-Hosa

e 1890 2.0 v no-Hosa
e 1891 2.0 1 no-Hosa
* 1892 32 1 no-Hosa

TPy N0-CTapy BEPCUY TOUKATA Ha NPEBKIIOYBAHE € NPeABapUTeNHO
HacTpoeHa (habpudHo, B CAEABaUNA pasaer.

28.02.24 11:17



lMoka3ssare Ha BepcuATa Ha Co(Tyepa Ha CUCTEMATa 3a KOHTPON Ha
HanoABaHeTo:

Apr. 1890, 1891, 1892:
— Clef nocTaBAHe Ha barepuAta

nn

—  Cnef Bb3CTaHoBABAHE Ha (habpuyHaTa HacTpoiika Ypes efHOBPEMEHHO
HaTICKaHe 1 3afibpiaHe 3a 3 cekyHan Ha aara byToHa [¢ur. 01].

Apr. 1285, 1287, 1889:
— Npu HacTpoiikuTe Ha ypena B Bluetooth npunoxeHueto.

[loka3sane Ha BNa)XXHOCTTa Ha noyBara:

Ha aucnned Ha cuctemara 3a KOHTPOA Ha HanoABaHETo Ce Nokassa
nocneaHo n3mepeHara BlaxHocT.

Koraro BnaxHocTTa Ha noysara e pasHa unu no-ronama ot 3bpaxara
TOYKa Ha NPEBK/OYBAHE, HE Ce N3BbPILIBA HANOABAHE.
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EKcnnoaraumna ¢ BCHYKN OCTaHann CUCTEMM 3@ KOHTPOJI HA HaMos-
BaHeto GARDENA c Bpb3ka cbc ceH3op, apr. 1881, 1883, 1885, 1862,
1864, 1866, 1874, 1283, 1284, 1276 u npeAxoaxn MOAENN C BPb3KA
CBC CEH30p:
— Toukara Ha NpesKoYBaHe e NPeBapUTENHO HACTPOeHa (habpuyHo

11 He MOXe 1 Ce MPOMEHA.

3a cuctemm 3a KOHTPON Ha HanoagaqeTo GARDENA ¢ ayxunHa

BPb3KA CbC CEH30P MOXE Ja Ce NOpbya KOMMN/EKT afantopeH kaben

upes cepau3a Ha GARDENA.

PbKOBOACTBO 3a U3M0/13BaHE:

3a fia ce noaabpxa Bnarara Ha noysara Bb3MOXHO Haii-NocToAHHa, TA
TpAGBa 1 Ce NMoMBa C KpaTKin LKW Ha HAanoABaHe 1 KpaTkil BpemeHa
Ha HanosBaHe. ToBa BaXw 0COOEHO 3a CaHbLI 3a PACTEHNA, YMETO BpEME
33 HanoABaHe e <5 MUHyTH.

PaanpocTpaHeHneTo Ha Bnarara B noysara Ciiefl HanoABaHe uim Banexm
€ MOLUI0KEHO Ha ONpefeneHa CTenex Ha MHepTHocT. B Haif-nowna cnyuaﬁ
MOXe Aia Ce Cny4un, HanoABAHETO U BA/IEXBT [id Ce NPUMNOKPKBAT, J0KATO
Ce [I0CTUrHE XXenaHara BJiara B noysara.
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5. TEXHWYECKO OBCNY>KBAHE

Mouncreane /3amaHa Ha BbpXa Ha ceHaopa [ gour. M1]:

Koraro ceHaopbT Gb/ie M3BafieH 0T NoyYBaTa, BbPXbT HA CEH30pa TpAbsa
na 6bae nouncTeH/ 3aMeHeH. GUiLLT Ha Bbpxa He TpAbBa Aa Buaa
B KOHTAKT C rpec/Macno.

-> Mouucrsaiite Bbpxa Ha censopa (@ ¢ uncTa Bofa.

BbpxbT Ha CEH30pa MOXE NpU noBpefaeH unu Aa Gbae nopbyaHa
upes cepsu3 Ha GARDENA.

-> (OTBUHTETE BbPXA HA CeH30pa (9) U 3aBUHTETE HOBUA BPbX HA CEH30PA.

6. CbXPAHEHUE

lMouncTeaHe Ha ceH3opa:

He TpAGBa fa Gbaar uanonasanu pasaxaaLy uiu abpagusHi NOUMCTBALM
npenapar.

—> [louncTBaliTe CEH30pa C BNXHA Kbpra (He U3non3BaiiTe pazTBopuTenty).

CBanaxe ot excrioarauna:
MpoaykTeT TPAGBa fa 6bAe cbXpaHABaH Ha HEIOCTBLIHO 3a Aeua
MACTO.
1. Vissapnete barepunte, 3a fia He Ce U3TOWAT
(B 3. BBEXXAHE B EKCTIIOATALINA).

2. CbxpaHaBaiiTe CeH30pa Ha Cyxo, 3aKpUTO 1 3aLMTEHO OT 3aMpb3BaHe
MACTO.

Uzxevpnane:
(cvrnacro Avpextusa 2012/19/EC/S.1. 2013 No. 3113)

E MponyKTeT He TpAbBa A Gbae 3XBBP/IAH 3aeHO C 0OMKHOBEHUTE

6utoBy oTNaabLK. Toil TPABBA Aa Bbae 3XBLPIEH CbIACHO AelicT-

BalIMTe MECTHYM pa3nopesby 3a onassaHe Ha OKonHaTa cpeaa.
174
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BAXHO!

—> VIaxBbpreTe NpoayKTa Ha v upes BawmA MecTeH cuouparene nyHKT
3a pewvKimpane.

W3xBbpnaHe Ha 6atepuute:

Barepuute TpAGBA fa ce Npeaasar 3a 0TnajbLy camo B paspeaeHo
CbCTOAHME.

BAXKHO!

- lIaxBbpneTe batepunTe Ha UK Ype3 Bawma mecTeH cubupareneH
NYHKT 32 PELMKNNpaHe.
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7. OTCTPAHABAHE HA NMOBPEAN

Mpobnem

Bb3moXHa npuumHa

OtcTpanaBaHe

HanosBaHeto ce BK/IOYBa,
BBIPEKN Ye € BAKHO

CeH30pbT He e pasnofoxeH B 30Hara 3a AbiayBaHe.

-> Pa3nonoxeTe ceH3opa B 30HaTa 3a b ayBaHe.

V13bpaHa e TBbp/e ronAma BNAXHOCT 32 TOUKaTa Ha
NpeBKIi0YBaHeE.

- [136epere ,N0-Cyxa“ TOUKA Ha NPEBKTHOYBAHE.

[letekten nnn otaeneH kaben Ha cexsopa.

-> MposepeTe kabesna Ha CeH3opa 1 BPL3KWTE.

barepuute ca naroulenu/ batepuute ca nocTaBeHm
HenpasuiHo/ 13non3saqin ca HenpasunHu batepun.

-> Cmeete batepunte/Moctasete barepuute
npasunHo/ V3nonagaiite 6atepum Alkaline.

Ha Bbpxa Ha ceHaopa ce Hamupa Bb3fyLeH Ko0.

—> OTCTpaHeTe Bb3AYWHINA K00
(Bx 3. BBBEXKOAHE B EKCNNIOATALIMA
Bacaxnare Ha ceH3opa).

Hanossaneto He ce BK/IOUBa,
BbMPEKN ye e cyxo

CeHa0pbT Ce Hamupa BbB BATLOHATIHA B NOYBATA.

-> [NocTaseTe ceHaopa Ha NPaBUaHOTO MACTO
(B 3. BBBEXAHE B EKCNNIOATALIMA
Y1360p Ha npasniHO MECTOMOOXEHHE).

/36para e TBbpaE Cyxa TOUKa Ha NPEBKIIUBAHE.

-> U36epete ,no-BnaxHa“ Touka Ha NPeBKIoUBaHE.

CBeToanoAHNAT MHANKATOP 3a
6arepuute Mura uepBeHo

BarepuuTe Ha ceHsopa ca paspeaeHi.

-> CmeHeTe batepunTe Ha ceHaopa.

CBeToANOAHNAT MHANKATOP 32
6arepuunte cBeTH YepBeHO

CeH30pbT € Ae(eKTeH.

—> O6bpHeTe ce KbM cepua Ha GARDENA.

YKA3AHME: Mpu apyrv noBpeay ce 06pbLuaiite KbM Bawma cepeuaeH LeHTbp Ha GARDENA. PemoHTuTe TpA6Ba Aa 6bAat n3nbiaHa-
BaHM Camo OT CepBU3HUAT LIeHTbP Ha GARDENA, KakTo 1 0T cneuvianuanpaH1Te TbProBuy, KOMTO ca oTopuaupann ot GARDENA.
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8. TEXHWYECKW IAHHK

CeH3op 3a Bnara B noysata Mapka CroiiHoct (ApT. 1867)
3axpaHBaw kaben m 5

Pa6oTHa Temnepatypa Ha OTKpUTO °C 5-50

Temnepatypa Ha cbXpaHeHue °C -20-+60

barepun 3a

2 X ankanHo-MaHraHoBu (ankanHu) 6arepun Tn LRG (AA) (Mignon)

EKcnioaTaumMoHeH cpok Ha 6arepuute

Jleknapauna 3a croTeTcTBUE:

okono 1 roanHa ¢ 6arepun Alkaline (MuH. 2000 mAh)

[TbAHNAT TEKCT Ha [leknapauvata(uTe) 3a CHOTBETCTBUE € HA Pa3NoNOXEHNe HA CREAHUA UHTEPHET adpec:  Www.gardena.com

9. AKCECOAPH

Yavmkuten GARDENA (abmkuHa: 10 metpa) 3a yabikasaHe Ha kabena Ha ceHaopa 4o Makcumym 105 metpa. Aprt. 1868

Bpbx Ha ceHsopa GARDENA ¢ cunuosu 3a 3amAHa Npu NOBPE/EH BPbX Ha CeH3opa. MOXe f1a ce 3aKynu upes

ANCKoBe cepsu3a Ha GARDENA

Kyka GARDENA 3a 3aKpenBaHe Ha 3axpaHBawma U yabmKATENHNA Kaben. Apr. 4090

Komnnekr agantopeH kaben GARDENA 3a cuctemu 3a KOHTPON Ha HanoAsaHeTo GARDENA ¢ aByxuiHa MOXe fia Ce 3aKynu upes
BPb3Ka CbC CEH30P. cepsu3a Ha GARDENA

10. FTAPAHLNA/ CEPBU3

10.1 Peructpauna Ha npoayKT: 10.2 CepBu3:

Mona, peructpupaiite npofykTa ci Ha yebcaiita gardena.comy/registration. AKTyanHara nHhopmaLma 3a KOHTaKT C HawuTe cnyxon wwe Hamepute
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Ha rbpba Ha nocneaHara CTpaHnua U OHNaiH:
* Boarapusa: https:;//www.gardena.com/bg/poddrajka/savet/kontakt
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GARDENA Pinnaseniiskusandur

Instruktsioonide algupérandi tolge.
Ohutustehnilistel pdhjustel on lastel, alla 16-aastastel noorukitel

A ja isikutel, kes ei ole kasutusjuhendiga tutvunud, seadme kasu-
tamine keelatud. Flitisilise ja vaimse puudega inimestel on

soovitav masinat kasutada ainult koos jarelvaatajaga. Lapsed peavad olema

jarelevalve all tagamaks, et nad tootega ei mangiks. Arge mitte kunagi

kasutage antud toodet, kui te olete vdsinud, haige voi alkoholi, uimastite

VOi ravimite moju all.

1. OHUTUS

Otstarbele vastav kasutamine:

GARDENA Pinnaseniiskusandur on ette nahtud eraviisiliseks kasutamiseks
era- ja harrastusaedades ning kasvuhoonetes, rakendamiseks eranditult vali-

piirkonnas vihmutite ja kastmissiisteemide juhtimiseks anduri iihendusega

varustatud GARDENA kastmissiisteemi juhtseadmetega, kaasates pin-
naseniiskuse andmed.

A OHT! Kehavigastuste oht!

GARDENA Pinnaseniiskusandurit ei tohi kasutada toostuslikuks
otstarbeks ega iihenduses kemikaalide, toiduainete, kergestisiit-
tivate ja plahvatusohtlike ainetega.

Téhelepanu!

Lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja hoidke see uuesti
lugemiseks alles.

A OHT! Lémbumise oht!

Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata. Plastikkoti tottu
esineb lambumise oht vaikelastele. Hoidke véikelapsed montaazi
ajal eemal.

A OHT! Siidameseiskuse oht!

Antud toode tekitab kéitamisel elektromagnetvélja. See vali voib
teatud tingimustes mojustada aktiivsete voi passiivsete meditsiini-
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liste implantaatide toimimist. Et vélistada selliste olukordade tekki-
mise oht, mis voivad kutsuda esile raskeid voi surmavaid vigastusi,
peaksid meditsiinilise implantaadiga isikud enne antud toote kasu-
tamist konsulteerima oma arsti ja implantaadi tootjaga.

Arge asetage andurit kdrvale otsikuga tilespoole. Otsik Katkeb endas vigas-
tuste ohtu.

Arge kasutage kahjustatud tooteid. Korraldage viivitamatult kdigi osade
eeskirjadekohane jaatmekaitlus (vaata peatlikk 6. HOIULEPANEK
Kasutuselt korvaldamine/ Patareide kasutuselt korvaldamine).

Hoidke lapsed kahjustatud osadest eemal.
Kontrollige toode regulaarselt iile, ega sellel pole kahjustusi.
Tekib komistamisoht. Paigutage andur selliselt, et see oleks igal ajal nahtav.
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ET

Kontrollige patareid regulaarselt iile, ega neil pole kahjustusi.

Arge kasutage kahjustatud patareisid. Korraldage nende jadtmekaitlus
eeskirjade kohaselt (vaata peatiikk 6. HOIULEPANEK Kasutuselt
korvaldamine/ Patareide kasutuselt korvaldamine).

Hoidke lapsed kahjustatud patareidest eemal.

Paikesekiirguse kdes toode kuumeneb. Kokkupuute korral véivad tekkida
kerged poletused.

Patareid:

Funktsiooni ohutuse tagamiseks tohib anduris kasutada ainult 2 x leelis-
mangaanpatareid (Alkaline), tiitip LR6 (AA) (Mignon).

2. FUNKTSIOON

A OHT!

Plahvatusoht patareide asjatundmatu véljavahetuse korral.
Kasutatud patareide jadgtmekaitluse kohta vt 6. HOIULEPANEK.

Et pikema eemalviibimise korral takistada anduri valjalangust ndrkade
patareide t6ttu, tuleb patareid maaratud hetkel vélja vahetada. Selleks on
médrav patareide senine kasutuskestus ja eeldatav eemalviibimise kestus,
mille kogusumma ei tohi olla pikem kui 6 kuud.

GARDENA pinnaseniiskusanduri abil voetakse kastmisel arvesse pinnaseniis-
kust. Soltuvalt pinnaseniiskusest tehakse madtmisi 30 kuni 60 minuti pikkuste
ajavahemike tagant ja tulemused saadetakse kastmisstisteemi juhtseadmele.

3. KASUTUSELE VOTMINE

Kui patareid on tiihjad ja neid vélja ei vahetata, siis tootab tihendatud
kastmissuisteemi juhtseade seadistatud kastmisprogrammi jérgi.

Patareide sissepanemine [joonis 11/12/13/14]:
Patareid ei kuulu tarnekomplekti.
Andurit tohib kaitada ainult 2 x leelismangaanpatareiga (Alkaline),
tltip LR6 (AA) (Mignon).
Patareide kasutuskestuseks on umbes 1 aasta. Soltuvalt vélistemperatuu-
rist ning modtmise ja Ulekande sagedusest voib patareide kasutuskestus
varieeruda.
TAHELEPANU!
Akusid ei tohi kasutada!
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1. Keerake kaas (D) lukustusest vabastamiseks vastupaeva lahti => .
2. Pange patareid (2 x Alkaline, tliip LR6 (AA)) @ patareisahtlisse @) sisse.
Jérgige seejuures 0iget polaarsust.
Patareisahtlis 3 patareidest @ allpool olev LED lampide plokk (@) stittib
3 sekundiks roheliselt.

3. Asetage kaas (D uuesti peale ja pdorake seda lukustamiseks kellaosuti
suunas & <=,

Kui LED lampide plokk @ vilgub iga 5 sekundi tagant punaselt, siis on
patareid tihjad ja need peab vélja vahetama.
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Kui LED lampide plokk @ poleb punaselt, siis on tegemist torkega
(vt 7. TORGETE KORVALDAMINE).

Unenduskaabli iihendamine [joonis I5]:
1. Uhendage tihenduskaabel (® pinnaseniiskusanduri pistikuga (®.
2. Uhendage ihenduskaabel kastmissisteemi juhtseadmega.

Juhised:
— Paigaldage kaabel lamedalt, et véltida vigastusi ja kahjustusi.

— Fikseerige kaabel vajaduse korral GARDENA konksude, art. nr. 4090,
abil (tarvik GARDENA robotniidukite jaoks).

— Pinnase sees paigaldage kaabel livapadjale, et véltida kivide t6ttu
kahjustada saamist.

— Unenduskaablit saab GARDENA pikenduskaabli, art. nr. 1868 (10 m),
abil pikendada kuni kogupikkuseni 105 m.

Oige asukoha valimine:
Oige asukoht:

Andur tuleb paigutada kastmise piirkonnas sellisesse kohta, kus see asuks
samades Kliimatingimustes (péike, tuul, vihm jne) kui taimedki, mille seisundit
tuleb ndidata.

Vale asukoht:

Andur ei tohi olla naabruskonnas olevate taimedega kinni kaetud. Varjus
olevaid piirkondi tuleb valtida.

Selleks et valistada valed tulemused, mis tekivad pinnasesse kogunenud
lilavee t6ttu, ei tohi andurit paigutada pinnaselohkudesse.
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Anduri mahaistutamine [joonis 16]:

A TAHELEPANU!

Maoatesondi anduri otsik moddab pinnaseniiskust korrektselt ainult
siis, kui anduri otsik puudutab pinnast igast kiiljest ja kogu pinna-
ga! Anduri otsiku juures pinnases ei tohi olla dhutiihimikke.

A TAHELEPANU!

Kasutamisel murus kohandage vastavalt muruniiduki voi robotnii-
duki likekorgust.

. Kaevake pinnas (@) vahemalt 12 cm stigavuselt lehtri kujuliselt vélja.

. Kobestage valjakaevatud pinnas (@) ja eemaldage selles olevad kivid.

. Juhul kui pinnas peaks olema kuiv, siis niisutage pinnast @.

. Taitke lehter uuesti kobestatud niiske pinnasega @).

. Pistke andur kuni pinnaseniiskussondi (8) alumise servani (iilemine
serv on niitmispiirkonnas) kobestatud pinnase sisse.
Seejuures peab anduri otsik ® puudutama niisket pinnast igast kiifjest
Jja kogu pinnaga.

6. Vajutage pinnas (@ pinnaseniiskussondi (8 timbert kergelt kinni.

Andur ei tohi seista pinnases lodvalt.

7. Kastke anduri vahetut imbruskonda umbes 1 liitri veega.

Soltuvalt pinnasest voib minna kuni moned tunnid aega, enne kui andur

registreerib tegeliku pinnaseniiskuse.

[ I N O

GARDENA Micro-Drip tilkkastmissiisteemi iihendamine:

Selleks et anduri otsik registreeriks GARDENA Micro-Drip tilkkastmisstisteemi
kasutamisel véljutatud veekoguse, tuleks tilgutuspea paigaldada vahetult
madtesondi kohale.
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4. KASITSEMINE

Kasutamine koos GARDENA kastmissiisteemi juhtseadmetega,
art. nr. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

Taimede veevajadus soltub paljudest teguritest, nt taimeliigist, pinnasest,
péikesekiirgusest, tuuleoludest. Et leida pinnaseniiskusanduri sobiv lilitus-
punkt, peab seda umbes 1 — 2 nédala pikkuse ajavahemiku jooksul kastmi-
se ajal jalgima ja vajaduse korral kastmise juhtstisteemi poolelt tdiendavalt
seadistama.

Pinnaseniiskusanduri liilituspunkti seadistamine:

— Keskmise raskusega avamaamuldade (savise huumuse) jaoks tuleks
lilituspunkt valida keskmiselt niiske juurest.

— Liivaste muldade jaoks tuleks liilituspunkt valida vaga niiske juurest.
— Lillemulla jaoks tuleks lilituspunkt valida valida pigem kuiva juurest.

Pinnaseniiskuse astme kohandamine:

—> Kui pinnas osutub vastava kasutusjuhtumi (mullaliigi voi taimeliigi)
jaoks liiga kuivaks voi liiga niiskeks, siis kohandage lllituspunkti kast-
missiisteemi juhtseadme anduri seadistamise kaudu.

Seda funktsionaalsust voimaldavad jéargmised kastmissiisteemi juhtseadmed
alates tarkvara versioonist:

e 1285/1287/1889: 1.7.13.20 ja korgemad

¢ 1890: 2.0 ja kdrgemad
e 1891: 2.0 ja korgemad
* 1892: 32 ja kérgemad

Varasema versiooni puhul on lilituspunkt tehase poolt eelseadistatud,
vaata jargmist I6iku.

180
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Kastmisststeemi tarkvara versiooni kuvamine:

art. nr. 1890, 1891, 1892:

— pdrast patarei sissepanemist

Vo

— parast tehase seadistusele lahtestamist molema nupu Uiheaegse
allhoidmise teel 3 sekundiks [joonis O1].

Art. nr. 1285, 1287, 1889:

— Bluetoothi rakenduses seadme seadistuste juures.

Pinnaseniiskuse nitamine:
Kastmisstisteemi juhtseadme ekraanil ndidatakse viimati moddetud niiskust.

Kui pinnaseniiskus on sama voi suurem kui valitud lilituspunkt, siis ei viida
kastmist 1&bi.

Kéitamine koigi teiste GARDENA kastmissiisteemi juhtseadmetega,
art. nr. 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866, 1874, 1283, 1284, 1276,
ning anduri iihendusega varustatud varasemate mudelitega:

— Lulituspunkt on tehase poolt eelseadistatud ja seda ei saa muuta.

— Kahesoonelise anduri (ihendusega varustatud GARDENA kastmis-

stisteemi juhtseadmete jaoks saab GARDENA teeninduse kaudu
tellida adapterikaablite komplekti.

Kasutamisjuhised:

Selleks et hoida pinnaseniiskus voimalikult konstantne, tuleks kasta
Iiihikeste kastmiststiklite ja Iiihikeste kastmisaegadega. See kehtib eriti
rodukastide kohta, mille kastmisajad on <5 minutit.

Niiskuse levimine pinnases pérast kastmist voi sademeid toimub teatava
loidusega. Ebasoodsaimate asjaolude kokkulangemisel voib juhtuda, et kuni
soovitud pinnaseniiskuse saavutamiseni leiab kastmine aset vihmahooga
korvuti.

28.02.24 11:17



5. HOOLDUS

Anduri otsiku puhastamine/véljavahetamine [joonis M1]:

Kui andur timber istutatakse, siis tuleks anduri otsik puhastada/ vélja
vahetada. Otsiku vilt ei tohi rasvaga/dliga kokku puutuda.

-> Puhastage anduri otsikut (8 puhta veega.

Anduri otsiku saab kahjustatud vildi korral tellida GARDENA teeninduse kaudu.

- Keerake anduri otsik (8 maha ja keerake uus anduri otsik otsa.

6. HOIULEPANEK

Anduri puhastamine:
Soobivaid ega kutirivaid puhastusvahendeid ei tohi kasutada.
—> Puhastage andur niiske lapiga (drge kasutage lahusteid).

Kasutuselt korvaldamine:

Toodet peab séilitama lastele ligipddsmatuna.

1. Vdtke patareid 4ra, et neid séésta (vt 3. KASUTUSELE VOTMINE).
2. Pange andur hoiule kuiva, suletud ja pakasekindlasse kohta.

Kasutuselt kdrvaldamine:
(vastavalt direktiivile 2012/19/EL/S.1. 2013 No. 3113)

Toodet ei tohi kasutuselt kdrvaldada koos tavaliste olmejadtmetega.
Selle peab kasutuselt korvaldama vastavalt kehtivatele kohalikele
keskkonnakaitse eeskirjadele.

TAHELEPANU!

-> Korvaldage toode kasutuselt oma kohaliku taaskasutuse kogumisjaama
kaudu voi selle abil.
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Patareide kasutuselt kdrvaldamine:
Patareisid tohib anda jadtmekaitlusse tksnes tlihjakslaetud seisundis.

TAHELEPANU!

—> Korvaldage patareid kasutuselt oma kohaliku taaskasutuse kogumisjaama
kaudu voi selle abil.

181
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7. TORGETE KORVALDAMINE

Probleem

Véimalik pohjus

Korvaldamine

Kastmine liilitub sisse, kuigi on niiske

Andurit pole paigutatud vihmutuse piirkonda.

-> Paigutage andur vihmutuse piirkonda.

Llituspunkt on valitud liiga niiske.

-> Valige liilituspunkt ,kuivem*.

Defektne voi lahtitulnud anduri kaabel.

-> Kontrollige anduri kaablit ja tihendusi.

Patareid on dra tarvitatud/valesti sisse pandud/
kasutatud on valesid patareisid.

—> Vahetage patareid vélja/pange need digesti sisse/
kasutage Alkaline'i patareisid.

Anduri otsiku juures on ohuttihimik.

—> Karvaldage ohutdihimik
(vt 3. KASUTUSELE VOTMINE Anduri mahaistutamine).

Kastmine ei liilitu sisse, kuigi on kuiv

Andur asub pinnaselohus.

—> Pange andur sisse 0iges kohas_
(vt 3. KASUTUSELE VOTMINE Oige asukoha valimine).

Lilituspunkt on valitud liiga kuiv.

-> Valige liilituspunkt ,niiskem*.

LED tulede plokk vilgub punaselt

Anduri patareid on tiihjad.

—> Vahetage anduri patareid vilja.

LED tulede plokk pdleb punaselt

Andur on defektne.

—> Péérduge GARDENA teeninduse poole.

JUHIS: Palun pdérduge muude rikete korral oma GARDENA teeninduskeskusesse. Parandusi tohivad teha ainult GARDENA

teeninduskeskused ning GARDENA poolt volitatud spetsialiseerunud jaemiiiijad.

8. TEHNILISED ANDMED

Pinnaseniiskusandur Uhik Vaartus (art. nr. 1867)
Uhendusjuhe m 5
Kaitamistemperatuur vélitingimustes °C 5-50
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Pinnaseniiskusandur Uhik Vaartus (art. nr. 1867)

Hoiulepaneku temperatuur °C -20-+60 E
Kasutatavad patareid 2 x leelismangaanpatareid (Alkaline), tiiip LR6 (AA) (Mignon)
Patareide kéitamiskestus Alkaline'i patareidega umbes 1 aasta (minimaalselt 2000 mAh)

Vastavusdeklaratsioon:
Vastavusdeklaratsiooni(de) téielik tekst on saadaval jargmisel internetiaadressil: ~ www.gardena.com

9. LISATARVIKUD

GARDENA Pikenduskaabel Anduri kaabli pikendamiseks kuni maksimaalselt 105 meetrini. art. nr. 1868

(pikkus: 10 meetrit)

GARDENA Anduri otsik koos viltketastega Valjavahetamiseks kahjustatud anduri otsiku korral. saadaval GARDENA teeninduse kaudu
GARDENA Konksud Uhendus- véi pikenduskaabli kinnitamiseks. art. nr. 4090

GARDENA Adapterikaablite komplekt Kahesoonelise anduri tihendusega varustatud GARDENA saadaval GARDENA teeninduse kaudu

kastmissiisteemi juhtseadmete jaoks.

10. GARANTII/ TEENINDUS

10.1 Toote registreerimine: 10.2 Teenindus:
Registreerige oma toode aadressil gardena.com/registration. Meie teenuse praeguse kontaktteabe leiate tagakiljelt ja veebist:
*  Eesti: https;//www.gardena.com/ee/tugi/nouanded/kontakt/
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GARDENA Dirvozemio drégmes jutiklis

Instrukcijos originalo vertimas.

Saugumo sumetimais Siuo gaminiu draudZiama naudotis vaikams
A ir paaugliams iki 16 mety amziaus bei asmenims, nesusipazinu-

siems su $ia eksploatavimo instrukcija. Nejgalis asmenys gali
naudotis gaminiu tik jei yra prizidrimi arba apmokyti atsakingo asmens. Vaikus
reikia priziuréti, kad buty uztikrinta, jog jie neZaidzia su gaminiu. Niekada
nesinaudokite gaminiu pavarge, sergantys ar apsvaige nuo alkoholio, narkotiky
ar vaisty.

1. SAUGA

Naudojimas pagal paskirtj:

GARDENA DirvoZemio drégmes jutiklis skirtas asmeniniam naudojimui
namy ir megéjy soduose bei Siltnamiuose. Tinka purkStuvams bei laistymo
sistemoms valdyti tiktai lauke. Valdoma GARDENA laistymo valdikliu su
jutiklio jungtimi pagal dirvozemio drégmeés lygj.

A PAVOJUS! Kiino suzalojimai!
GARDENA DirvoZzemio drégmes jutiklj draudZziama naudoti pramo-
néje ir su chemikalais, maisto produktais, lengvai uZsiliepsnojan-
Giomis bei sprogiomis medZiagomis.

Svarbu!
PrasSom atidZiai perskaityti eksploatavimo instrukcija ir ja iSsaugoti,
kad galétuméte dar karta perskaityti.

A PAVO0JUS! Uzdusimo pavojus!

Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plastikinio maiSelio
maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus. Todél surinkimo metu
mazi vaikai turi buti kuo toliau nuo jusy.

A PAVOJUS! Sirdies sustojimas!

Eksploatavimo metu Sis gaminys sukuria elektromagnetinj lauka.
Tam tikromis salygomis Sis laukas gali aktyviai ar pasyviai paveikti
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sultuoti su savo gydytoju arba implanty gamintoju.
Nedékite jutiklio galiuku j virSy. Galiuke slypi suzalojimo pavojus.

Nenaudokite pazeisty gaminiy. Nedelsdami paalinkite visas dalis, laikyda-
miesi reikalavimy (zr. 6 skyriy. LAIKYMAS Salinimas,/ Baterijy Salinimas).

Vaikai turi laikytis atstumo nuo pazeisty daliy.
Reguliariai tikrinkite gaminj, ar jis nepazeistas.

Kyla pavojus suklupti. Sumontuokite jutiklj taip, kad jis visada buty
matomas.

Reguliariai tikrinkite baterijas, ar jos nepazeistos.

28.02.24 11:17



Nenaudokite pazeisty baterijy. Salinkite jas pagal reikalavimus —
(zr. 6 skyriy. LAIKYMAS Salinimas/Baterijy salinimas). PAVOJUS! |
Vaikai turi laikytis atstumo nuo pazeisty baterijy. Sprogimo pavojus netinkamai keiciant baterijas. ISeikvoty baterijy

Veikiant saulés spinduliams, gaminys jkaista. Prisilietus galima nesunkiai Salinimas Zr. 6. LAIKYMAS.

nudegti.

Kad ilgesniam laikui iSvykus jutiklis nesugesty dél per silpnos baterijos, bate-
rijas reikia laiku pakeisti. Tai priklauso nuo baterijy eksploatavimo trukmes iki

Baterijos: o i o . " . ;
T e - Siol ir numatomos iSvykos trukmés. Jas susumavus bendroji trukme neturi

Norint uztikrinti saugy veikima, jutiklyje galima naudoti tik 2x LR6 (AA) biti ilgesné nei 6 menesiai.

(,Mignon®) tipo $armines mangano baterijas (,Alkaline®).

2. FUNKCIJA
Laistymo metu atsizvelgiama | dirvoZzemio dregme, kuria matuoja GARDENA Jei baterijos yra iSeikvotos ir néra pakeistos, prijungtas laistymo valdiklis
dirvozemio drégmes jutiklis. Atsizvelgiant j dirvozemio drégme, dirvozemio veikia pagal nustatyta laistymo programa.

drégmé matuojama kas 30 — 60 minugiy ir iSsiunciama laistymo valdikliui.

3. PALEIDIMAS | EKSPLOATACIJA

Baterijy jdéjimas [pav. 11/12/13/14]: 1. Norédami atsklesti, uzsukite dangtelj (D prie$ laikrodZio rodykle
Baterijos yra tiekiamame komplekte. ant => .

Jutikl; galima naudoti tik su 2 x LRG (AA) (,Mignon*) tipo Sarminémis mangano 2 [dékite baterijas (2 x ,Alkaline tipo LR6 (AA)) @ | baterijy skyrelj ®.
baterijomis (,Alkaline”). Tuo paciu atkreipkite demesj  tinkama poliSkuma.

Baterijy eksploatavimo trukmé yra apie 1 metai. Atsizvelgiant | iSorés tem- Baterjos Sviesos diodas @ baterjy skyrelyje ® po baterjomis @

peratra ir matavimo bei perdavimo daznuma, baterijy eksploatavimo trukmé SY’B"? ;a{/a/ 3 SEKU'_WGS: . .
gali skirtis. 3. Vel uzdékite dangtelj O ir pasukite pagal laikrodZio rodykle &) <=,
. kad uzfiksuotuméte.
DEMESIO!
Naudoti akumuliatorius draudziama! Jei baterijos $viesos diodas (@) raudonai sumirksi kas 5 sekundes, vadinasi,

baterijos yra iSeikvotos ir jas reikia pakeisti.
185
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LT

Jei baterijos Sviesos diodas (@ $viecia raudonai, vadinasi, yra klaida
(zr. 7. GEDIMY SALINIMAS).

Maitinimo kabelio prijungimas [pav. I5]:

1. Prijunkite maitinimo kabelj ® prie dirvozemio drégmes jutiklio
kistuko ®.
2. Prijunkite maitinimo kabelj prie laistymo valdiklio.

Pastabos:

— Nutieskite kabelj plokSciai, kad iSvengtumeéte suZalojimy ir paZeidimy.

— Prireikus uzfiksuokite kabelj GARDENA kabliuku, gaminys 4090
(GARDENA roboto vejapjovés priedas).

— Nutieskite kabelj dirvoje padarytoje smélio juostoje, kad jo negaléty
pazeisti akmenys.

— Maitinimo kabelj galima prailginti GARDENA ilginamuoju kabeliu,
gaminys 1868 (10 m) iki bendro 105 miilgio.

Tinkamos vietos parinkimas:
Tinkama vieta:

Vieta laistymo srityje jutikliui reikia parinkti taip, kad jj veikty tos pacios
Klimatines salygos (saulé, véjas, lietus ir t.t.), kaip ir augalus.

Netinkama vieta:
Jutiklio neturi uzdengti $alia augantys augalai. Vengti pavésio zonu.

Kad jutiklis nesuveikty netinkamai dél vandens pertekliaus, negalima jo
statyti jdubose.
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Jutiklio ,,jsodinimas“ [pav. I6]:

A DEMESIO!

Matavimo jutiklio galiukas tik tada matuos dirvoZzemio drégme
tinkamai, jei jis liesis su dirvozemiu i$ visy pusiy visa apimtimi! Dir-

A DEMESIO!

Kai naudojate vejoje, atitinkamai pritaikykite vejapjovés arba robo-
to vejapjovés pjovimo aukstj.
1. Dirvozemyje (@ iSkaskite piltuvélio formos bent 12 cm gylio duobe.
2. I8purenkite iSkasta dirvozemj (@ ir paSalinkite jame esancius akmenukus.
3. Jei dirvozemis (@) sausas, jj sudrékinkite.
4. Supurenta drégna dirvozemj (@) vel supilkite nesuspausdami j piltuvelio
formos duabe.
5. |kiskite jutiklj iki apatinio dirvoZzemio drégmes jutiklio krasto
(virSutinio krasto pjovimo srityje) ® j supurenta dirvozem;..
Tuo metu jutiklio galiukas (® turi liestis su drégnu dirvoZemiu i$ visy
pusiy visa apimtimi.
6. Dirvozemj (@ aplink dirvozemio drégmés jutiklj ® Siek tiek suspauskite.
Jutiklis turi buti tvirtai jstatytas | dirvoZemy.
7. Tiesiogine jutiklio aplinka sudrékinkite mazdaug 1 litru vandens.
AtsiZvelgiant | dirvoZemj, gali uZtrukti kelias valandas, kol jutiklis pradés
matuoti faktine dirvoZemio drégme.

GARDENA ,,Micro-Drip*“ sistemos prijungimas:

Kad naudojant GARDENA ,Micro-Drip“ sistema jutiklio galiukas matuoty
liejama vandenj, laSinimo galvute turéty bati pritvirtinta i$ karto vir$ matavimo
jutiklio.
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4. NAUDOJIMAS

Naudojimas su GARDENA laistymo valdikliais,
gaminys 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

Augaly vandens poreikis priklauso nuo daugelio faktoriy, pvz., augaly
risies, dirvozemio, saulés spinduliy ir véjo. Kad bity galima rasti tinkama
dirvozemio drégmes jutiklio perjungimo taska, laistymo metu jj reikia ste-
béti apie 1 — 2 savaites ir prireikus sureguliuoti i naujo laistymo valdiklio
pusgje.

DirvoZemio drégmeés jutiklio perjungimo tasko nustatymas

—Vidutinio sunkumo neapsaugotam dirvozemiui (molingam humusui)
reikia parinkti vidutiniskai drégna perjungimo taska.

— Smélétam dirvozemiui reikia parinkti labai dregna perjungimo taska.

— Géliy Zemei reikia parinkti sausa perjungimo taska.

DirvoZemio drégmes lygio pritaikymas:

-> Jei atrodo, kad dirvoZemis tam tikram naudojimo budui (dirvozemio tipui ar
augaly rusiai) yra per sausas ar per drégnas, perjungimo taska pritaikykite
per laistymo valdiklio jutiklio nustatyma.

Sias funkcijas turi toliau nurodyti laistymo valdikliai nuo programings jrangos
Versijos:

* 1285/1287/1889: 1.7.13.20 ir aukStesnés

e 1890: 2.0 ir aukStesnés
e 1891 2.0 ir aukstesnés
* 1892 32 ir aukstesnés

Ankstesneje versijoje perjungimo taskas nustatytas gamykloje, Zr. tolesnj
skirsnj.
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Laistymo valdiklio programinés jrangos versijos rodymas:

gaminys 1890, 1891, 1892:

— [déjus baterijg

arba

— atstacius gamyklinj nustatyma, tuo paciu metu laikant paspaudus abu
mygtukus 3 sekundes [pav. 01].

Gaminys 1285, 1287, 1889:

— ,Bluetooth” programeéléje ties jrenginio nustatymais.

DirvoZemio drégmeés rodymas:

Laistymo valdiklio ekrane rodoma paskutiné iSmatuota drégme.

Jeigu dirvoZemio drégmé yra tokia pati arba didesné uz parinkta perjungimo
taska, tuomet nelaistoma.

Eksploatuojant su visais kitais GARDENA laistymo valdikliais su

jutiklio jungtimi, gaminys 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866,

1874, 1283, 1284, 1276 ir pirminiais modeliais su jutiklio jungtimi:

— Perjungimo taskas i$ anksto nustatytas gamykloje ir jo negalima keisti.

— GARDENA laistymo valdikliams su dvigysle jutiklio jungtimi adapterio
kabelio rinkinj galima uzsisakyti GARDENA servise.

Naudojimo nurodymai:

Norint palaikyti kuo pastovesne dirvozemio drégme, laistyti reikia trumpais
laistymo ciklais ir trumpa laistymo laika. Tai ypac svarbu balkono dézutéms,
kuriy laistymo laikas yra <5 minutés.

Drégmes pasiskirstymas dirvozemyje po laistymo arba krituliy yra gana
letas. Blogiausiu atveju gali atsitikti taip, kad lyjant bus laistoma, kol dirvo-
Zemis jgis norima drégme.
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5. TECHNINE PRIEZIURA

Jutiklio galiuko valymas/keitimas [pav. M1]:

Jei jutiklis perkeliamas, reikia valyti/ pakeisti jutiklio galiuka. Galiuko veltinis
neturi liestis su tepalu/alyva.

-> I3valykite jutiklio galiuko veltin (@ $variu vandeniu.

Jei jutiklio galiuko veltinis yra paZeistas, nauja jutiklio galiuka galima uZsisakyti
GARDENA servise.

-> Nusukite jutiklio galiuka ® ir uzsukite nauja jutiklio galiuka.

Jutiklio valymas:
Negalima naudoti ésdinanciy arba Sveiciamuyjy valikliy.
-> Valykite jutiklj drégna Sluoste (nenaudokite tirpikliy).

6. LAIKYMAS

Naudojimo pabaiga: Baterijy Salinimas:

Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje. Salinti galima tik iSeikvotas baterijas.
1. ISimkite baterijas, kad jos bty tausojamos SVARBU!

(zr. 3. PALEIDIMAS | EKSPLOATACIJA).
2. Laikykite jutiklj sausoje, uzdaroje ir nuo Salcio apsaugotoje vietoje.

Salinimas:
(pagal Direktyvg 2012/19/ES/S.I. 2013 No. 3113)

Gaminio negalima Salinti su jprastomis buitinémis atliekomis.
Jj reikia Salinti pagal galiojanCius vietinius aplinkosaugos
reikalavimus.
SVARBU!
- Salinkite gaminj vietiniame komunaliniame atlieky surinkimo ir perdirbimo
punkte.
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- Salinkite baterijas vietiniame komunaliniame atlieky surinkimo ir
perdirbimo punkte.
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7. GEDIMY SALINIMAS

Problema

Galima priezastis

Sutrikimo / gedimo pasalinimas

Isijungia laistymas, nors
dirvoZemis yra drégnas

Jutiklis pastatytas ne laistymo srityje.

-> Pastatykite jutiklj laistymo srityje.

Parinktas per drégnas perjungimo taskas.

-> Parinkite ,sausesnj“ perjungimo taska.

PaZeistas arba istrauktas jutiklio kabelis.

-> Patikrinkite jutiklio kabel] ir jungtis.

Naudojamos iSeikvotos/ neteisingai jdétos/
netinkamos baterijos.

-> Pakeiskite baterijas/ teisingai jas jdékite/
naudokite ,Alkaline” baterijas.

Ant jutiklio galiuko yra susidares oro intarpas.

-> Pasalinkite oro intarpa (Zr. 3. PALEIDIMAS
| EKSPLOATACIJA Jutiklio ,jsodinimas®).

Nejsijungia laistymas, nors
dirvoZemis yra sausas

Jutiklis yra jduboje.

- Naudokite jutiklj tinkamoje vietoje
(Zr. 3. PALEIDIMAS | EKSPLOATACIJA
Tinkamos vietos parinkimas).

Parinktas per sausas perjungimo taskas.

-> Parinkite , drégnesnj* perjungimo taska.

Baterijos Sviesos diodas mirksi raudonai

Jutiklio baterijos yra iSeikvotos.

—> Pakeiskite jutiklio baterijas.

Baterijos Sviesos diodas $viecia raudonai

Jutiklis sugedes.

-> Kreipkités j GARDENA servisa.

PASTABA: Kity sutrikimy / gedimy atveju kreipkités | GARDENA serviso centra. Remonta gali atlikti tiktai GARDENA serviso centrai
bei specializuoti prekybininkai, kuriuos jgaliojo firma GARDENA.

8. TECHNINIAI DUOMENYS

DirvoZemio drégmes jutiklis Vienet Verté (gaminys 1867)
Maitinimo kabelis m 5

Darbiné temperatiira iSorés srityje °C 5-50

GAR_01867-20.960.04_2024-02-28.indb 189

189

28.02.24 11:17



DirvoZemio drégmeés jutiklis Vienetas  Verté (gaminys 1867)
: Laikymo temperatiira °C -20-+60
Naudotinos baterijos 2 x LR6 (AA) (,Mignon®) tipo $arminés mangano baterijos (,Alkaling)

Baterijy eksploatavimo trukmé

Atitikties deklaracija:

apie 1 metus su Sarminémis baterijomis (min. 2000 mAh)

Visq atitikties deklaracijos (-u) teksta galite rasti Siuo interneto adresu: ~ www.gardena.com

9. PRIEDAI

GARDENA llginamasis kabelis Pailgina jutiklio kabelj maks. iki 105 metry. gaminys 1868

(ilgis: 10 metru)

GARDENA Jutiklio galiukas su veltinio Pakeicia sugadinta jutiklio galiuka. galima jsigyti GARDENA servise
plokstelémis

GARDENA Kabliukas Skirtas maitinimo arba ilginamajam kabeliui tvirtinti. gaminys 4090

GARDENA Adapterio kabelio rinkinys GARDENA laistymo valdikliams su dvigysle jutiklio jungtimi. galima jsigyti GARDENA servise

10. GARANTIJA/ SERVISAS

10.1 Gaminio registracija:
UZregistruokite gaminj svetainéje gardena.com/registration.
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10.2 Servisas:

Techninés priezitiros tarnybos kontakting informacijg rasite galiniame virselyje
ir internete:

e Lietuva: https://www.gardena.comylt/pagalba/
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GARDENA Augsnes mitruma sensors

Originalas instrukcijas tulkojums.

A

jumiem ir atjauts lietot So produktu tikai atbildigas personas uzraudziba vai ari,
ja tas ir instruetas no atbildigo personu puses. Berniem jaatrodas uzraudziba,
lai nepielautu, ka vini spelejas ar izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu, kad
esat noguris, slims vai lietojis alkoholu, narkotikas vai medikamentus.

DroSibas apsverumu dé| bérni un jauniesi lidz 16 gadiem, ka art
personas, kas nav izlasiju$as $o lietoSanas instrukciju, nedrikst

1. DROSIBA

lietot So izstadajumu. Personam ar psihiskiem vai garigiem trauce-

Lietosana atbilstosi noteiktajam mérkim:

GARDENA Augsnes mitruma sensors ir paredzets privatai lietoSanai
piemajas darzos, daildarzos un siltumnicas tikai arpus telpam smidzinataju
(lietétaju) un laistisanas sistému vadibai, izmantojot GARDENA laistiSanas
kontrolierices ar sensora pieslegumu, ietverot arf augsnes mitruma
limena noteikSanu.

A BISTAMI! Miesas bojajums!

GARDENA Augsnes mitruma sensoru nedrikst lietot rupnieciska
vide, ka ari kopa ar kimiskam vielam, partikas produktiem, viegli
uzliesmojosiem un eksploziviem materialiem.

Svarigi!
Ludzu, uzmanigi izlasiet un riipigi uzglabajiet So lietoSanas
instrukciju.

A BISTAMI! Nosmaksanas risks!

Mazas detalas var viegli norit. Polietiléna maisins rada nosmaksa-
nas risku maziem bérniem. Montazas darbu izpildes laika turiet
mazus bérnus drosa attaluma.

A BISTAMI! Sirds apstasanas!

§is izstradajums darba laika rada elekiromagnétisko lauku. Sis
lauks noteiktos apstaklos var ietekmét pasivu vai aktivu medici-
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nisko implantatu funkcionéSanu. Lai nepielautu tadas situacijas,
kuras cilveki var gut smagus vai navigus ievainojumus, cilvekiem
ar medicinisko implantatu pirms izstradajuma lietoSanas ieteicams
konsultéties ar arstu vai implantata razotaju.

Nenovietojiet sensoru ar uzgali verstu augSup. Uzgalis var izraisit miesas
bojajumus.

Nelietojiet bojatus izstradajumus. Visas ierices dalas utilizejiet atbilstosi
noteikumiem (skatit 6. nodalu UZGLABASANA, punktu Utilizacija/
Bateriju utilizacija).

Glabajiet ierices bojatas dalas bérniem nepieejama vieta.

Regulari parbaudiet, vai izstradajuma nav radusies bojajumi.

Pastav paklupSanas risks. Novietojiet sensoru ta, lai tas pastavigi butu
redzams.

191
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Regulari parbaudiet, vai baterijas nav radusies bojajumi.
Nelietojiet bojatas baterijas. Utilizejiet tas atbilstosi prieksrakstiem
(skatit 6. nodalu UZGLABASANA, punktu Utilizacija/ Bateriju utilizacija).

Glabajiet bojatas baterijas berniem nepieejama vieta.

Saules staru iedarbibas rezultata izstradajums sakarst. Pieskaroties
sakarsu$ajam izstradajumam, var tikt gaiti apdegumi.

Baterijas:

Lai garantétu funkcionalo drosumu, sensora drikst izmantot tikai
2 x sarma-mangana (Alkaline) baterijas, tips LR6 (AA) (Mignon).

2. DARBIBA

A BISTAMI!

Spradziena risks, nepareizi nomainot baterijas. Izlietotu bateriju
utilizacija skat. 6. UZGLABASANA.

Lai ilgakas prombatnes laika noverstu sensora atteici vajas bateriju darbibas
del, baterijas janomaina noraditaja termina. Iz8kiro$a nozime attieciba uz

bateriju nomainu ir bateriju lidzSingjas ekspluatacijas laikam un planotajam
prombiitnes laikam, kur§ kopuma nedrikst parsniegt 6 menesus.

Ar GARDENA augsnes mitruma sensora palidzibu laistisanas laika tiek nemts
véra augsnes mitrums. Atkariba no augsnes mitruma ar 30 lidz 60 minuSu
starplaiku tiek veikti augsnes mitruma merijumi, kas tiek parsttiti laistiSanas
kontroliericei.

3. EKSPLUATACIJAS SAKSANA

Ja baterijas ir tuk$as un netiek nomainitas, pieslégta laistisanas kontrolie-
rice izpilda iestatito laistisanas programmu.

Bateriju ievietosana [Att. 11/12/13/14]:
Baterijas nav ieklautas piegades komplekta.

Sensoru drikst darbinat tikai ar 2 x sarma-mangana (Alkaline) baterijam,
tips LR6 (AA) (Mignon).

Bateriju kalpoanas laiks ir apm. 1 gads. Atkariba no ara temperatiras un
meérijumu veikSanas un datu parsttisanas biezuma bateriju kalpo$anas laiks
var atskirties.

192
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UZMANIBU!
Nedrikst izmantot akumulatorus!

1. Atskravejiet vaku (D pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam <==> 5.
2. levietojiet baterijas (2 x Alkaline, tips LR6 (AA)) @ bateriju nodalijuma 3.
To darot, pieversiet uzmanibu pareizajam polu izvietojumam.
Gaismas diodes lampina @ baterijju nodalljuma & zem baterjiam @
3 sekundes deg zaja krasa.
3. Uzlieciet atpakal vaku (D un grieziet to pulkstenraditaju kustibas
virziena () <=, lai vaku nobloketu.
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Ja gaismas diodes lampina @) ik péc 5 sekundém mirgo sarkana krasa,
baterijas ir tuk$as un ir janomaina.

Ja gaismas diodes lampina @ deg sarkana krasa, ir radusies kltime
(skat. 7. KLUDU NOVERSANA).

Piesleguma kabela pievienosana [Att. I5]:

1. Savienajiet piesléguma kabeli (8 ar augsnes mitruma sensora kontakt-
spraudni ®.
2. Savienojiet piesléguma kabeli ar laistisanas kontrolierici.

Norades:

— lzvietojiet kabeli lidzena vieta, lai izvairitos no savainojumiem un
bojajumiem.

— Vajadzibas gadijuma nofikséjiet kabeli ar GARDENA akiem,
preces nr. 4090 (GARDENA plausanas robota piederums).

— Augsnes zona izvietojiet kabeli smilSu balasta, lai novérstu kabela boja-
jumus, ko rada akmeni.

— Piesleguma kabeli iespéjams pagarinat ar GARDENA pagarinatajkabeli,
preces nr. 1868 (10 m), kopejam kabela garumam |aujot sasniegt
apm. 105 m garumu.

Pareizas uzstadisanas vietas izvéle:
Pareiza uzstadiSanas vieta:

Sensora uzstadisanas vietai jaatrodas laistisanas zona, kura sensors ir
paklauts tadu pasu klimatisko apstak|u iedarbibai (saule, vej$, lietus utt.)
ka augi, kuru stavokli nepieciesams attélot displeja.

Nepareiza uzstadisanas vieta:

Sensoru nedrikst nosegt tuvuma esoSie augi. Neizvietojiet augsnes mitruma
SENsoru ena.

Lai nepielautu nepareizu rezultatu attelosanu, ko izraisa virsgruntstdeni,
sensoru nedrikst novietot bedrités vai iedobumos.
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Sensora ievietosana augsné [Att. I6]:

A UZMANIBU!

Merierices sensora uzgalis pareizi méra augsnes mitrumu tikai
tad, ja sensora uzgalim visa ta perimetra un platiba ir kontakts ar
augsni! Augsné pie sensora uzgala nedrikst but gaisa burbulis.

A UZMANIBU!

Lietojot zaliena, attiecigi noregulgjiet zales plaveja vai plauSanas
robota noplau$anas augstumu.

. Augsne (@ izrociet vismaz 12 cm dzilu piltuves veida bedriti.

. lzrakto augsni @ uzirdiniet un izlasiet no tas akmenus.

. Jaaugsne (D) ir sausa, samitriniet to.

. Uzirdinato mitro augsni (7) atkal ieberiet atpakal piltuves veida bedrite.

. lespraudiet sensoru lidz augsnes mitruma devéja () apakséejai
malai (plauSanas virsmas augSeja mala) uzirdinataja augsne.
Sensora uzgalim (® visa ta perimetra un platiba jaatrodas kontakta
ar mitro augsni.

6. Viegli piespiediet augsni (@, kas aptver augsnes mitruma deveju ®.

Sensoram jabat stingri nostiprinatam augsne.

7. Augsni, kas atrodas tieSa sensora tuvuma, aplaistiet ar apm. 11 tdens.

Atkariba no augsnes ipasibam var but nepieciesamas daZas stundas,

lidz sensors spés izmérit esoso augsnes mitrumu.

[ N

GARDENA Micro-Drip sistemas pieslegsana:

Lai, izmantojot GARDENA Micro-Drip sistému, sensora uzgalis spétu fikset
izvadito Gdens daudzumu, tiesi virs mérierices ieteicams uzstadit pilienlaisti-
anas sistemu.

193
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4. LIETOSANA

Lietosana kopa ar GARDENA laistiSanas kontroliericem,
preces nr. 1285, 1287, 1889, 1890, 1891, 1892:

Udens daudzums, kas nepiecieSams augiem, ir atkarigs no daudziem fakto-

riem, pieméram, auga veida, augsnes, saules stariem, véja. Lai noteiktu
atbilstoSo augsnes mitruma sensora parslégsanas punktu, laistisanas laika
sensors janovero aptuveni 1 — 2 nedélas un laistiSanas kontroliericé nepie-
cieSamibas gadijuma japieregule.

Augsnes mitruma sensora parslegsanas punkta iestatisana:

— Videji smagam atverta tipa augsnem (malainam augsném ar trudvielam)
parslegsanas punktu ieteicams iestatit atbilstosi videji mitrai augsnei.

— SmilSanai augsnei parslegsanas punktu ieteicams izveleties atbilstosi |oti
mitrai augsnei.

— Puku augsnei parslegsanas punktu ieteicams iestatit drizak atbilstosu
sausai augsnei.

Augsnes mitruma pakapes pielagosana:

- Ja konkréta pielietojuma gadijuma (augsnes veids vai auga veids) augsne
izskatas parak sausa vai parak mitra, parslegsanas punkts ar sensora
iestatijuma palidzibu japielago laistiSanas kontroliericei.

So funkciju piedava talak noraditas laistisanas kontrolierices, sakot ar
programamturas versiju:

* 1285/1287/1889:  1.7.13.20 un jaunakas

* 1890: 2.0 un jaunakas
* 1891: 2.0 un jaunakas
e 1892: 32 un jaunakas

Jaunakai versijai viens no parslégsanas punktiem ir ieprieks iestatits rapnica,
skatit nakamo sadalu.
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Laistisanas kontrolierices programmatras versijas radijums:

preces nr. 1890, 1891, 1892:

— peéc baterijas ievieto$anas

vai

— péc atiestatisanas uz ripnicas iestatijumu, 3 sekundes vienlaicigi turot
nospiestus abus taustinus [Att. 01].

Preces nr. 1285, 1287, 1889:

— Bluetooth lietotné pie ierices iestatijumiem.

Augsnes mitruma attelosana:
LaistiSanas kontrolierices displeja tiek attélots pedejais izmeéritais mitruma
[imenis.

Ja augsnes mitrums ir vienads vai parsniedz iestatito parslegsanas punktu,
laistiSana netiek veikta.

Ekspluatacija ar visam paréjam GARDENA laistiSanas kontroliericém
ar sensora pieslégumu, preces nr. 1881, 1883, 1885, 1862, 1864, 1866,
1874, 1283, 1284, 1276 un iepriekséjie modeli ar sensora pieslegumu:
— Parslegsanas punkts ir iestatits jau rdpnica, un to nav iespéjams mainit.

— GARDENA laistiSanas kontroliericem ar divdzislu sensora pieslegumu
GARDENA servisa centra iespejams pasutit adaptera kabelu komplektu.

Lietosanas norades:

Lai noturétu augsnes mitrumu péc iespéjas pastaviga imen, laistiSana
javeic ar isiem laistiS$anas cikliem un Tsu laistisanas ilgumu. Ipasi tas
attiecas uz balkonu kastém, kuru laistisanas ilgums ir <5 minites.

Péc laisti$anas vai nogulsnu izkri$anas mitrums izplatas augsné ar zinamu
inerci. Nelabveligos apstaklos iespejams, ka laistiSana notiek lietus laika,
[idz vajadzigais augsnes mitrums ir sasniegts.
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5. APKOPE

Sensora uzgala notiriSana/nomaina [Att. M1]:

Sensoru parvietojot uz citu vietu augsné, notiriet/ nomainiet sensora uzgali.

Filcs, no kura izgatavots uzgalis, nedrikst nonakt saskare ar taukiem/ellu.

-> Notiriet sensora uzgali ® ar tiru tdeni.
Jafilcs ir bojats, jaunu sensora uzgali var pasutit GARDENA servisa centra.

6. UZGLABASANA

-> Noskrivejiet sensora uzgali ® un uzskrivejiet jauno sensora uzgali.

Sensora tiriSana:
Tiri$anai nedrikst izmantot agresivus un abrazivus tirisanas lidzekjus.

Ekspluatacijas partrauksana:
Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

1. lznemiet baterijas, lai pagarinatu to kalpo$anas laiku
(skat. 3. EKSPLUATACIJAS SAKSANA).

2. Uzglabajiet sensoru sausa, slegta un no sala iedarbibas aizsargata vieta.

Utilizacija:

(saskana ar Direktivu 2012/19/ES/S.I. 2013 No. 3113)
Izstradajumu nedrikst utilizet kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem. Tas ir utilizejams saskana ar vietéjam vides
aizsardzibas prasibam.
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SVARIGI!

-> Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimniekosanas
uznémuma.

Bateriju utilizacija:
Baterijas drikst utilizet tikai izladeta stavokli.

SVARIGI!

-> Nododiet baterijas utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimnieko$anas
uznémuma.
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7. KLUDU NOVERSANA

Problema

lespéjamais célonis

Risinajums

LaistiSana sakas neskatoties uz to,
ka augsne ir mitra

Sensors neatrodas ligtéSanas zona.

-> Novietojiet sensoru lietéSanas zona.

Parsleganas punkts iestatits atbilstosi parak
mitrai augsnei.

-> lestatiet parslegsanas punktu atbilstosi
,sausai augsnei”.

Sensora kabelis bojats vai atvienojies.

—> Parbaudiet sensora kabeli un pieslegumus.

Baterijas izlietotas/ nepareizi ievietotas/
izmantotas nepareizas baterijas.

—> Nomainiet baterijas/ievietojiet baterijas pareizi/
izmantojiet Alkaline baterijas.

Pie sensora uzgala ir gaisa burbulis.

- Likvidejiet gaisa burbuli (skat. 3. EKSPLUATACIJAS
SAKSANA Sensora ievietoSana augsné).

LaisfiSana nesakas neskatoties uz to,
ka augsne ir sausa

Sensors atrodas bedrité vai iedobuma.

- levietojiet sensoru augsné pareizaja vieta
(skat. 3. EKSPLUATACIJAS SAKSANA
Pareizas uzstadisanas vietas izvéle).

Parsleganas punkts iestatits atbilstosi parak
sausai augsnei.

-> lestatiet parslegsanas punktu atbilstosi pakapei
Jmitraka”.

Gaismas diodes lampina mirgo
sarkana krasa

Sensora baterijas ir tuksas.

—> Nomainiet sensora baterijas.

Gaismas diodes lampina deg
sarkana krasa

Sensors ir bojats.

-> Veérsieties GARDENA servisa.

NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, liidzu, griezieties tuvakaja GARDENA servisa centra. Remontu drikst veikt tikai

GARDENA servisa centros vai GARDENA autorizétos specializétajos veikalos.

8. TEHNISKIE DATI

Augsnes mitruma sensors

Vieniba Vertiba (preces nr. 1867)

Piesleguma kabelis

m 5

Darba temperatiira ara apstaklos

°C 5-50
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Augsnes mitruma sensors Vieniba Vertiba (preces nr. 1867)

Uzglabasanas temperatiira °C -20-+60
Izmantojamas baterijas 2 x sarma-mangana (Alkaline) baterijas, tips LR6 (AA) (Mignon)
Bateriju kalpoSanas laiks: apm. 1 gads ar Alkaline baterijam (min. 2000 mAh)

Atbilstibas deklaracija:
Atbilstibas deklaracijas (-u) teksta pilna versija ir pieejama $aja timek|a vietné: ~ www.gardena.com

9. PIEDERUMI

GARDENA Pagarinatajkabelis Sensora kabela pagarina$anai lidz maks. 105 metriem. preces nr. 1868

(garums: 10 metri)

GARDENA Sensora uzgalis ar filca Nomainai bojata sensora uzgala gadijuma. iespejams iegadaties GARDENA
diskiem servisa centra

GARDENA I\I,(i Piesleguma kabela vai pagarinatajkabela nostiprinasanai preces nr. 4090

GARDENA Adaptera kabelu komplekts GARDENA laistiSanas kontroliericém ar divdzislu sensora pieslegumu. iespeéjams iegadaties GARDENA

servisa centra

10. GARANTIJA/ SERVISS

10.1 Produkta registrésana:
Registréjiet produktu vietné gardena.com/registration.

10.2 Serviss:
Skatiet pasreizejo servisa centra kontaktinformaciju aizmuguréja lapa un tieSsaiste:
* https://www.gardena.com/Iv/serviss-un-atbalsts/meklet-veikalu-servisa-centru/
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm

Produkifragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
m7

1051 Tirane
Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia
Husgvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5
Central Coast BC
W 2252
Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husgvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485

www.gardena.com/at/service/beratung/

kontakt/
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Azerbaijan
Progres Xisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Iy
Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / benapycb

000 «Macrep lapnex»

220118, 1. MitHek,

ynua LWaparrosuya, oM 7a

Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgie

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek
de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br
Bulgaria

AGROLAND Buarapua ALl
6yn. 8 fexemepu, Ne 13
Oguic 5

1700 CTynenTcky rpan

0puA
Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu
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Canada / USA
GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@husqvar-
nagroup.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China

Husqvarna (Shanghai)
Managemsm[)u Ltd.

Bt (L5) BBERAT
3F, Benq Square B,

No 207, Song Hong Rd.,

Chang Ning District,

Shanghai, PRC 200335

BT T XMITR207S 88
E[17BEEE, HB4R: 200335

Colombia

Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic

Gardena

Service Center Vrbno

/o Husqvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husgvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal II.

Bogota E?B%%QOD De Los C%ba\\eg?s
- ominican Republic
Prone: é? ﬂ{ ?8? 82 58’ Phone: (+1) 809-562-0476
envici COM.co 1esa.com.do
www.toyama.com.co Egypt
Costa Rica Universal Agencies Co
Exim CIA Costa Rica 26, Abdel Hamid Lotfy St.
Calle 25A, B°. Montealegre Giza
Zapote Phone: (+20) 3 761 57 57
San José .
Costa Rica Estonia .
Phone: (+506) 2221-5654 / (+506)  Husavarna Eesti OU
2221-5659 Valdeku 132
eximcostarica@gmail.com EE-11216 Tallinn
) info@gardena.ce
Croatia
Husqvarna Austria GmbH Finland
Industriezeile 36 Oy Husgvarna Ab
4010 Linz Juurakkotie 5 B 2
Phone: (+43) 732 77 01 01-485 01510 Vantaa
service.gardena@husgvarnagroup.com  www.gardena.fi

France

Husqgvarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322147171
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husgvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.MAMAAONOYAOX AEBE
New®. ABnvev 92

Abrvo

TK.104 42

EMGd0
TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husgvarna.hu
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Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Kopavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Kopavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy
Husgvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husgvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan

Kazakhstan

T0O “flaman”

Russian

Anpec: KasaxcTan, . Anmarsl,

yn. Taxubaesoi, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

MekeH-)aiibi: KagakcraH,

Anmarsl K.,

KeL. Taxibaesoid, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.lb

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas

i
i p com

@ It
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Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1.V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Triq San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

50s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco
Proekip
64 Rue de la Participation

Oman
General Development Services
PO 1475, PC - 111

Casablanca-Roches Noires Seeb
20303 Morocco 111 Oman
Phone: (+212) 661342107 Phone: 96824582816
hicham.hafani ma gdso com
Netherlands Paraguay
Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Dsion Agrofield SRL
AV. CHOFERES DEL CHACO
Postbus 50131
1305 AC ALMERE 1449 C/25 DE MAYO
: Asuncion
e oty 10010 Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py
Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.

PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husgvarna.co.nz

North Macedonia

Sinpeks d.o.0.

UL, Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway

Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1@siersac.com
Www.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
/0 Husquarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351)21922 85 36
info@gardena.pt
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Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccna

000 ,XyckBapHa“

141400, Mockosckan 061,
. XVMKM,

ynuua JleHuHrpazckan,
BnageHve 39, c1p.6
Busnec Lentp

,XnMKK busrec Mapk",
nometueqre 0B02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia
SACO

Takhassusi Main Road P.0. Box:
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Burica 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg
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Slovak Republic

Gardena

Service Center Vrbno

¢/0 Husqvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husgvarna Espafa S.A.
Calle de Rivas ne 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 81 71
hunters@eureka.lk
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Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husgvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw

Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat

Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisia
Société du matériel agricole
et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/
(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com

Tiirkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

|.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping
Center,

Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000
TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT «Anbuect

Byn Metponasniscka 4
08130, Kuiscbka 061.
K1eBo-CBATOWMHCLKUIA P-H. C.
MeTponasniscbka bopuariska
YkpaiHa

Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI'SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone: (+998)-93-5414141 /
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company
BT1-17, Khu biet thu —

Khu Doan ngoai giao Nguyen Xuan
Khoat

Xuan Dinh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietham

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw
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